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[p 4] ПРЕДИСЛОВИЕ АВТОРА.




Следующий трактат составляет лишь часть гораздо более крупной и всеобъемлющей работы, охватывающей всю область парламентского права и практики, над подготовкой которой автор работает уже некоторое время и которую намерен завершить и опубликовать как можно скорее. Тем временем эта небольшая работа была составлена преимущественно на основе более крупного труда по просьбе издателей и в целях удовлетворения потребности, которая, как предполагалось, существовала в значительной степени.

Настоящий трактат, предлагаемый вниманию общественности, задуман как руководство для совещательных собраний любого рода, но в особенности для тех, которые не носят законодательного характера; однако, за исключением основных моментов, в которых законодательные органы отличаются от прочих, а именно различных стадий или чтений законопроекта, а также [p 5] согласительных процедур и поправок между двумя палатами, эта работа окажется столь же полезной в законодательных собраниях, как и в других.

Единственным трудом, который до сих пор находился в общем употреблении в нашей стране применительно к процедуре законодательных собраний, является сборник, первоначально подготовленный г-ном Джефферсоном в бытность вице-президентом Соединенных Штатов для использования органом, которым он руководил, и широко известный как «Руководство Джефферсона». Поскольку этот труд широко использовался в наших законодательных органах, а в некоторых штатах прямо санкционирован законом, можно сказать, что он образует, так сказать, основу общего парламентского права нашей страны. Рассматривая его в таком свете, автор следующего трактата счел принципы и правила, изложенные г-ном Джефферсоном (и заимствованные им главным образом из подробного труда г-на Хатселла), установленными правилами по данному вопросу и, соответственно, положил их в основу настоящего сборника, снабдив их в необходимых случаях пояснительными или рекомендательными примечаниями в сносках.

Членам законодательных органов, которым доведет воспользоваться этой работой, [p 6] полезно иметь в виду, что она содержит лишь то, что можно назвать общим парламентским правом; которое в каждом законодательном собрании в большей или меньшей степени видоизменяется или регулируется специальными правилами.

Л. С. К.

Бостон, 1 ноября 1844 года.

ПРИМЕЧАНИЯ ИЗДАТЕЛЯ.



Настоящее издание «Руководства по парламентской практике» Кушинга снабжено аннотациями и т. д., которых нет ни в каком другом издании этого Руководства. Старое издание, разумеется, не могло быть улучшено, однако в нем было несколько мест, смысл которых можно было прояснить с помощью иллюстрирующих их примечаний. Это было сделано, и читатель обнаружит, что примечания существенно ему помогут.

Кроме того, была добавлена Конституция Соединенных Штатов, и поскольку в Руководстве на нее делается немало ссылок, это окажется весьма полезным дополнением к книге.




[p 7] СОДЕРЖАНИЕ.





	 	 	PAGE

	ВВЕДЕНИЕ
	9

	ГЛАВА I. — О некоторых предварительных вопросах
	20

	Sect. I.	Кворум
	20

	Sect. II.	Правила и распорядок
	22

	Sect. III.	Время заседаний
	23

	Sect. IV.	Принцип принятия решений
	24

	ГЛАВА II. — О должностных лицах
	25

	Sect. I.	Председательствующее должностное лицо
	26

	Sect. II.	Должностное лицо, ведущее протокол
	28

	ГЛАВА III. — О правах и обязанностях членов
	30

	ГЛАВА IV. — О внесении вопросов на рассмотрение
	34

	ГЛАВА V. — О ходатайствах в целом
	42

	ГЛАВА VI. — О ходатайствах об отклонении
	45

	Sect. I.	Предыдущий вопрос
	46

	Sect. II.	Бессрочное отложение
	50

	ГЛАВА VII. — О ходатайствах об отложении
	51

	ГЛАВА VIII. — О ходатайствах о передаче в комитет
	52

	ГЛАВА IX. — О ходатайствах об изменении
	54

	Sect. I.	Разделение вопроса
	55

	Sect. II.	Заполнение пропусков
	57

	Sect. III.	Дополнение — Разделение — Перестановка
	60

	Sect. IV.	Видоизменение и т. д. лицом, внесшим ходатайство
	61

	Sect. V.	Общие правила, касающиеся поправок
	62

	Sect. VI.	Поправки путем исключения
	65

	Sect. VII.	Поправки путем вставки
	69

	Sect. VIII.	Поправки путем исключения и вставки
	71

	Sect. IX.	Поправки, изменяющие характер вопроса
	74

	[p 8] ГЛАВА X. — О порядке и последовательности вопросов
	79

	Sect. I.	Привилегированные вопросы
	80

	 	Перерыв заседания
	81

	 	Вопросы о привилегиях
	82

	 	Распорядок дня
	83

	Sect. II.	Инцидентные вопросы
	86

	 	Вопросы о соблюдении порядка
	86

	 	Чтение документов
	88

	 	Отзыв ходатайства
	91

	 	Приостановление действия правила
	91

	 	Поправки к поправкам
	92

	Sect. III.	Вспомогательные вопросы
	93

	 	Снятие с обсуждения (отложение на стол)
	95

	 	Предыдущий вопрос
	96

	 	Отложение
	97

	 	Передача в комитет
	98

	 	Поправка
	99

	ГЛАВА XI. — О порядке судопроизводства
	101

	ГЛАВА XII. — О порядке в дебатах
	108

	Sect. I.	О манере выступления
	109

	Sect. II.	О существе выступления
	112

	Sect. III.	О количестве выступлений
	115

	Sect. IV.	О прекращении дебатов
	117

	Sect. V.	О благопристойности в дебатах
	119

	Sect. VI.	О недопустимых выражениях
	120

	ГЛАВА XIII. — О вопросе
	124

	ГЛАВА XIV. — О пересмотре
	135

	ГЛАВА XV. — О комитетах
	138

	Sect. I.	Их природа и функции
	138

	Sect. II.	Их назначение
	141

	Sect. III.	Их организация и т. д.
	145

	Sect. IV.	Их доклад
	150

	Sect. V.	Комитет всей палаты
	155

	ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ
	161

	КОНСТИТУЦИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ
	165






[p 9] ПАРЛАМЕНТСКАЯ ПРАКТИКА.




ВВЕДЕНИЕ.

1. Цели, каковы бы они ни были, ради которых создается совещательное собрание любого рода, могут быть достигнуты лишь путем выяснения мнения или воли собрания в отношении различных вопросов, переданных на его рассмотрение, и облечения этого мнения или воли в понятную, достоверную и авторитетную форму. Для этого необходимо, во-первых, чтобы собрание было надлежащим образом сформировано и организовано, и, во-вторых, чтобы оно вело свои заседания в соответствии с определенными правилами и сообразно с определенными формами, которые опыт признал наилучшим образом приспособленными для этой цели.

2. Некоторые совещательные собрания, особенно те, которые состоят из постоянно действующих органов, таких как муниципальные и другие корпорации, обычно формируются и [p 10] организуются по меньшей мере частично в силу определенных правовых предписаний; в то время как другие, носящие случайный или временный характер, такие как съезды и политические собрания, формируются и организуются сами по себе в момент их сбора для целей их созыва.

3. Наиболее обычный и удобный способ организации совещательного собрания заключается в следующем: члены собираются вместе в месте и в час, назначенные для их встречи; один из них, обращаясь к остальным, просит их соблюдать порядок; члены при этом рассаживаются по местам и обращают на него свое внимание, он заявляет о целесообразности и необходимости их организации до перехода к делам и просит членов выдвинуть какое-либо лицо в качестве председателя собрания; по оглашении имени или имен он заявляет, что такое-то лицо (чье имя было услышано им первым) выдвинуто на пост председателя, и ставит на голосование вопрос о том, чтобы лицу, названному таким образом, было предложено занять председательское кресло. Если этот вопрос будет решен в отрицательном смысле, то запрашивается другая кандидатура и ставится вопрос по названному имени (принадлежащему какому-то другому [p 11] лицу), как и прежде, и так далее, до тех пор, пока не будет сделан выбор. Когда председатель избран, он занимает председательское место и действует тем же образом для завершения организации собрания путем избрания секретаря и таких иных должностных лиц, если таковые будут сочтены необходимыми.

4. Организация, осуществленная таким образом, может оказаться и часто оказывается достаточной для всех целей собрания; однако если по какой-либо причине желательно иметь большее число должностных лиц или выбрать их с большей тщательностью, принято организовываться временно вышеупомянутым способом, а затем передавать вопрос о постоянной организации и подборе лиц, подлежащих выдвижению на различные должности, в комитет; по отчету которого собрание приступает к собственной организации в соответствии с ним или иным образом, который сочтет надлежащим.

[«В Конгрессе и во всех нижних палатах законодательных собраний штатов, а также в некоторых сенатах штатов председательствующее должностное лицо именуется Спикером; в то время как в Сенате Соединенных Штатов и ряде сенатов штатов используется наименование Президент». — Ред.]

5. Председательствующее должностное лицо обычно [p 12] именуется президентом, а должностное лицо, ведущее протокол, — секретарем; хотя иногда эти должностные лица именуются соответственно председателем и клерком. Нередко помимо президента имеется один или несколько вице-президентов, которые время от времени занимают председательское место в отсутствие президента в собрании или когда он покидает председательское место, чтобы принять участие в заседании в качестве члена; однако в остальное время, хотя они и занимают места вместе с президентом, они действуют исключительно как члены. Весьма часто случается также, что назначается несколько секретарей, и в этом случае первый из названных считается главным должностным лицом. Все должностные лица обычно являются членами собрания [Сноска 1] и как таковые имеют право участвовать в заседаниях, за исключением того, что председательствующее должностное лицо обычно не участвует в дебатах и голосует только тогда мнения членов собрания разделяются поровну.

6. Во всех совещательных собраниях, члены которых избраны или назначены представлять других, необходимо перед переходом [p 13] к делам выяснить, кто именно должным образом избран и представлен в качестве членов, дабы не только не допустить к участию в заседаниях никого, кто не уполномочен на то регулярным образом, но также составить список членов для использования собранием и его должностными лицами.

7. Надлежащим временем для этого расследования является период после временной и до постоянной организации; либо, когда собрание организуется постоянно изначально, перед тем как оно приступает к осуществлению любых других дел; а наиболее удобный способ его проведения заключается в назначении комитета для приема верительных грамот членов и составления доклада по ним. На тот же комитет может быть возложено расследование конкурирующих претензий, если таковые заявлены.

8. Когда возникает вопрос, затрагивающий право члена на его место, такой член имеет право быть выслушанным по этому вопросу, после чего он должен удалиться из собрания до тех пор, пока вопрос не будет решен; но если с позволения собрания он остается на своем месте во время обсуждения, он не должен ни принимать в нем дальнейшего участия, ни голосовать при вынесении вопроса на [p 14] голосование; поскольку фундаментальным правилом всех совещательных собраний является то, что те члены, чьи права как таковые еще не оспорены, составляют судебный орган для решения дел тех, чьи права членства подвергнуты сомнению. Поэтому при подборе должностных лиц и назначении комитетов всегда следует заботиться о том, чтобы называть только тех лиц, против прав которых в качестве членов не возражают.

9. Поскольку место проведения собрания находится в его владении и правомерно используется им, никто не имеет права присутствовать в нем иначе как с согласия собрания; и следовательно, если какое-либо лицо отказывается удалиться по соответствующему распоряжению либо ведет себя беспорядочно или неподобающим образом, собрание несомненно может применить достаточную силу для удаления такого лица из зала заседания.

10. Каждое совещательное собрание в силу самого факта своего созыва и образования тем самым с необходимостью принимает те правила и формы судопроизводства и подчиняется им, без которых оно было бы неспособно выполнить цели своего [p 15] создания. Тем не менее любой подобный орган вполне правомочен — и когда дело представляет значительный интерес и важность либо требует некоторого времени для своего завершения, это не редкость — принять также определенные специальные правила для регулирования своей процедуры. В таком случае последние заменяют обычные парламентские правила в отношении всех пунктов, к которым они относятся, или дополняют их в тех частях, в отношении которых парламентское правило отсутствует, оставляя то, что можно назвать общим парламентским правом, в полной силе во всех остальных отношениях.

11. Правила парламентской процедуры в нашей стране проистекают из правил Британского парламента и по сути совпадают с ними, хотя для адаптации этих правил к условиям и потребностям наших законодательных собраний они в некоторых немногих аспектах были изменены, в других — иначе применены, а в третьих — распространены за пределы их первоначального замысла. К этим правилам каждое законодательное собрание привыкло добавлять собственный кодекс, которым в сочетании с первыми регулируются его заседания. Правила, принятые таким образом различными [p 16] законодательными собраниями, возобновлявшиеся в череде созывов законодательных органов — с такими дополнениями, изменениями и добавлениями, какие время от времени признавались необходимыми, — в результате привели к тому, что в каждом штате сложилась система парламентских правил, в некоторых деталях отличающаяся от правил любого другого штата, но тем не менее основанная на общем парламентском праве и охватывающая все его основные правила.

12. Поскольку правила процедуры в каждом штате, естественно, лучше всего известны гражданам этого штата, в совещательных собраниях иногда случалось, что заседания велись не только в соответствии с общим парламентским правом, но также сообразно особой системе того штата, в котором заседало собрание или гражданами которого оно было составлено. Однако это ошибочно, поскольку никакое временное собрание никогда не может подчиняться никаким иным правилам, кроме тех, которые имеют общее применение или которые оно специально принимает для собственного управления; а правила, принятые законодательным собранием и применяемые им на практике, не приобретают тем самым характера общих законов.

13. Суждение, мнение, смысл или воля [p 17] совещательного собрания выражаются, в зависимости от характера вопроса, либо посредством резолюции, распоряжения или голосования. Когда оно отдает повеление, это делается посредством распоряжения; но факты, принципы, собственные мнения или цели наиболее подобающим образом выражаются в форме резолюции; термин «голосование» может применяться к результату любого вопроса, решенного собранием. Однако в какой бы форме ни предлагался вопрос и как бы он ни назывался, порядок действий остается неизменным.

14. Суждение или воля любого числа лиц, рассматриваемых как совокупный орган, — это то, что подтверждается согласием или единодушием большей их части, и единственный способ, с помощью которого это может быть выяснено в отношении какого-либо конкретного предмета, состоит в том, чтобы кто-то из них начал с предложения остальным сформулированного таким образом предложения, которое в случае одобрения необходимым числом лиц будет выражать суждение или волю собрания. Это предложение затем составит основу для дальнейшего рассмотрения собранием, чтобы быть одобренным, отклоненным или видоизмененным в зависимости от того, выражает оно или нет либо может ли быть сделано так, чтобы выражать мнение большинства членов. Различные [p 18] процедуры, происходящие с момента первого представления предложения через все изменения, претерпеваемые им вплоть до окончательного решения собрания по нему, составляют предмет правил дебатов и процедур в совещательных собраниях.

15. Если бы деятельность совещательного собрания ограничивалась внесением предложений отдельными членами и их принятием или отклонением голосованием собрания, в таком органе было бы очень мало поводов для правил. Но это не так. Функции членов не ограничиваются дачей утвердительного или отрицательного ответа на предлагаемые им вопросы. Когда предложение сделано, если оно не принято или не отклонено сразу, собрание может вовсе не пожелать рассматривать его и действовать по нему; либо оно может пожелать отложить рассмотрение вопроса на будущее время; либо оно может быть согласно принять предложение с определенными изменениями; либо, наконец, одобряя предмет обсуждения, но находя его представленным в столь сырой, несовершенной или вызывающей возражения форме, что оно не может быть рассмотрено в таком виде вообще, собрание может пожелать подвергнуть предложение дальнейшему изучению и доработке до [p 19] его представления. Для того чтобы собрание могло избрать любой из указанных выше путей, какой сочтет нужным, а затем распорядиться каждым предложением надлежащим образом, были изобретены определенные ходатайства или формы вопросов, которые идеально подходят для этой цели и находятся в общем употреблении во всех совещательных собраниях.


[Сноска 1: В законодательных органах клерк редко является членом или не является им вовсе; а в некоторых председательствующее должностное лицо не является членом, как, например, в Сенате Соединенных Штатов, Сенате Нью-Йорка и в некоторых других сенатах штатов.] Вернуться к тексту






[p 20] ГЛАВА I. О НЕКОТОРЫХ ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫХ ВОПРОСАХ.



16. Прежде чем приступить к вопросу о формах и правилах процедуры при ведении дел, целесообразно рассмотреть некоторые вопросы предварительного характера, которые более или менее существенны для правильности, оперативности и эффективности заседаний.

Раздел I. Кворум. [Сноска 2]

17. Во всех советах и других коллективных органах того же рода необходимо, [p 21] чтобы определенное число членов, именуемое кворумом, собиралось и присутствовало для ведения дел. Это правило было признано существенным для обеспечения справедливости заседаний и предотвращения принятия решений наспех или одобрения их столь малым числом членов, при котором они не вызывают должного и надлежащего уважения.

18. Число, необходимое для образования кворума любого собрания, может быть установлено законом, как это имеет место в большинстве наших законодательных собраний, либо обычаем, как в Английской палате общин, либо оно может быть установлено самим собранием; однако если никакое правило по этому вопросу ни одним из этих способов не установлено, необходимым числом является большинство членов, составляющих собрание.

19. Никакие дела не могут правомерно начинаться до тех пор, пока не наличествует кворум; равно никакие дела не могут правомерно продолжаться, когда обнаруживается, что число присутствующих членов упало ниже этого числа; следовательно, председательствующее должностное лицо не должно занимать председательское место до тех пор, пока не будет установлено присутствие надлежащего числа лиц; и если в какой-либо момент в ходе заседаний поступает уведомление о том, что кворум [p 22] отсутствует, и при подсчете членов председательствующим это оказывается фактом, заседание должно быть немедленно прервано. [Сноска 3]

Разд. II. Правила и распорядок.

20. Каждое совещательное собрание, как уже отмечалось, в силу одного лишь факта своего существования подчиняется тем правилам процедуры, без которых оно не могло бы выполнить цели своего создания. Оно также может обеспечивать себя правилами либо в форме общего кодекса, установленного заранее, либо путем принятия время от времени в ходе своих заседаний таких специальных правил, какие оно сочтет необходимыми.

21. Когда кодекс правил принимается заранее, в нем обычно также предусматривается порядок, в котором они могут изменяться, отменяться или отступаться от них. Там, где такого положения нет, собрание имеет право в любое время и обычным образом действовать по вопросам изменения [p 23] или отмены; однако в отношении отступления от правила или приостановления его действия в конкретном случае, если по этому вопросу нет прямого положения, представляется, что это может быть сделано только по общему согласию. [Сноска 4]

22. Когда какое-либо из правил, принятых собранием или действующих в отношении его порядка процедуры, игнорируется или нарушается, каждый член имеет право обратить на это внимание и потребовать, чтобы председательствующее должностное лицо или любое другое лицо, в чьи обязанности это входит, привели такое правило в исполнение; в таком случае правило должно быть приведено в исполнение немедленно, без дебатов и промедления. После этого изменять, отменять или приостанавливать правило уже поздно; до тех пор, пока хотя бы один член настаивает на его исполнении, оно должно исполняться.

Разд. III. Время заседаний.

23. Каждое собрание, которое вряд ли завершит свои дела за одно заседание, [p 24] сочтет удобным заблаговременно прийти к какому-либо распоряжению или резолюции относительно времени возобновления заседаний после перерыва, поскольку обычно бывает затруднительно определять час для этой цели в момент, когда заседание подходит к концу, и в связи с ходатайством о перерыве.

Разд. IV. Принцип принятия решений.

24. Принцип, на котором основываются решения всех совокупных органов, таких как советы, корпорации и совещательные собрания, заключается в большинстве голосов или подачей голосов; и это правило действует не только в отношении вопросов и предметов, которые допускают лишь утвердительный ответ с одной стороны и отрицательный с другой, но также в отношении выборов, на которых голоса могут быть поданы за более чем двух лиц.

25. Однако это правило может быть изменено специальным правилом в отношении какого-либо конкретного предмета или вопроса, согласно которому для выражения воли собрания может быть допущено любое число меньшее, чем большинство, или потребовано любое большее число. Так, в законодательных собраниях часто предусматривается, что лишь одна треть или одна четверть членов достаточна для требования проведения голосования [p 25] путем именного голосования, [Сноска 5] и, с другой стороны, что никакие изменения в правилах и распорядке не должны происходить без согласия по меньшей мере двух третей или даже большего числа.


[Сноска 2: [Термин «кворум» (буквально «из коих») — одно из слов, используемых в Англии в латинской форме комиссии мировым судьям. Часть документа, в которой встречается это слово, гласит: «Мы назначили вас и каждых двух или более из вас,quorum aliquem vestrum, А, Б, В, Г и т. д., unum esse volumus — то есть из коих мы желаем, чтобы кто-либо из вас А, Б или В и т. д. был одним». Это делало необходимым присутствие при ведении дел определенных лиц, которые на языке комиссии именовались входящими в кворум. — Комментарии Блэкстоуна, I. 352.]] Вернуться к тексту

[Сноска 3: «В некоторых законодательных органах меньшее, чем кворум, число членов по закону наделено правом принуждать отсутствующих членов к явке». — Ред.] Вернуться к тексту

[Сноска 4: «Ходатайство о приостановлении действия правил не подлежит обсуждению». — Ред.] Вернуться к тексту

[Сноска 5: «В Соединенных Штатах число членов, правомочных потребовать проведения голосования путем именного голосования, определяется для Конгресса и законодательных собраний штатов конституционным положением.

В Конституции Соединенных Штатов это число составляет одну пятую; некоторые конституции штатов предоставляют это право одной пятой, некоторые — трем членам, некоторые — двум, а некоторые — одному». — Ред.] Вернуться к тексту








ГЛАВА II. О ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦАХ.


26. Обычными и необходимыми должностными лицами совещательного собрания являются уже упомянутые, а именно председательствующее и ведущее протокол должностные лица; оба они избираются или назначаются самим собранием и могут быть смещены по его усмотрению. Эти должностные лица всегда должны избираться абсолютным большинством голосов, даже в тех штатах, где выборы обычно осуществляются относительным большинством, по той причине, что, поскольку они могут быть смещены по усмотрению собрания, если бы выборы производились каким-либо числом, не достигающим большинства, [p 26] лицо, избранное таким меньшим числом, не смогло бы удержаться на своем посту ни на минуту, так как оно могло бы быть мгновенно смещено с него по ходатайству, поданному с этой целью, голосами тех, кто голосовал на выборах за других лиц; а для надлежащего и удовлетворительного выполнения функций этих должностных лиц существенно, чтобы они обладали доверием собрания, каковое не может считаться имеющимся, если они не заручились голосами по меньшей мере большинства.

Разд. I. Председательствующее должностное лицо.

27. Основные обязанности этого должностного лица заключаются в следующем:

Открывать заседание в час, на который собрание отложено, занимая председательское место и призывая членов к порядку;

Оглашать вопросы, стоящие перед собранием, в том порядке, в котором они подлежат рассмотрению;

Принимать и надлежащим образом ставить на рассмотрение все ходатайства и предложения, представленные членами;

Ставить на голосование все вопросы, которые регулярно вынесены на обсуждение или неизбежно возникают в [p 27] ходе заседаний, и оглашать результат;

Удерживать членов во время дебатов в рамках правил порядка;

Следить во всех случаях за соблюдением порядка и благопристойности среди членов;

Принимать все послания и другие сообщения и объявлять о них собранию;

Удостоверять своей подписью, когда это необходимо, все акты, распоряжения и решения собрания;

Информировать собрание, когда это необходимо или когда к нему обращаются с этой целью, по вопросам порядка или практики;

Называть членов (когда это предписано в конкретном случае или когда это вменено в его общие обязанности правилом), которые должны войти в состав комитетов; и в целом

Представлять собрание и выступать от его имени, объявляя его волю и во всем беспрекословно подчиняясь его приказам.

28. Если собрание организовано путем избрания президента и вице-президентов, обязанностью одного из последних является занятие председательского места в случае отсутствия президента в собрании или удаления его с [p 28] председательского места в целях участия в процедуре.

29. Если изначально назначается только одно председательствующее должностное лицо, его место в случае его отсутствия может быть заполнено лишь путем назначения президента или председателя pro tempore (временно); и в выборе этого должностного лица, которое должно быть избрано до выполнения каких-либо иных дел, обязанностью секретаря является ведение заседания.

30. Председательствующее должностное лицо может читать сидя, но для оглашения ходатайства или постановки вопроса перед собранием должно встать.

Разд. II. Должностное лицо, ведущее протокол.

31. Основные обязанности этого должностного лица состоят в ведении записей всех заседаний и внесении точных записей в свой журнал обо всех «делах совершенных и прошедших» в собрании; однако от него обычно не требуется вести стенограмму «выступлений отдельных людей» или вносить записи о том, что было лишь предложено или заявлено без доведения до голосования. Он должен фиксировать то, что сделано и прошло, а не то, что сказано или предложено. Таково правило в законодательных собраниях. В иных же собраниях, хотя дух [p 29] правила должен соблюдаться, от секретаря обычно ожидают, что его запись будет служить одновременно и журналом, и в некотором роде отчетом о заседании.

32. В обязанности секретаря также входит чтение всех бумаг и т. д., чтение которых может быть предписано; проведение переклички членов собрания и фиксация отсутствующих при назначении переклички; проведение переклички и фиксация ответов членов при голосовании путем именного голосования; извещение комитетов об их назначении и о переданных им делах; а также удостоверение своей подписью (иногда единолично, а иногда совместно с президентом) всех актов, распоряжений и решений собрания.

33. Клерк также отвечает за хранение всех бумаг и документов любого рода, принадлежащих собранию, а также журнала его заседаний и не должен позволять кому-либо из членов или посторонних лиц уносить их со стола без разрешения или распоряжения собрания.

34. Когда назначен лишь один секретарь или клерк, его место в период его отсутствия может быть заполнено только путем назначения кого-либо для исполнения обязанностей pro tempore. Когда назначается несколько [p 30] лиц, такое неудобство вряд ли возникнет.

35. Клерк должен стоять во время чтения или переклички членов собрания.






ГЛАВА III. О ПРАВАХ И ОБЯЗАННОСТЯХ ЧЛЕНОВ.


36. Права и обязанности членов совещательного собрания по отношению друг к другу основаны на принципе их абсолютного равенства между собой и проистекают из него. Каждый член, каким бы скромным ни было его положение, имеет такое же право, как и любой другой, представлять свои предложения собранию, объяснять их и рекомендовать в ходе обсуждения, а также добиваться того, чтобы они были терпеливо рассмотрены и по ним было вынесено взвешенное решение собрания; с другой стороны, обязанностью каждого является вести себя как в дебатах, так и в своем общем поведении в собрании таким образом, чтобы не препятствовать никому из членов в пользовании своими равными правами. Права и обязанности членов требуют [p 31] объяснения лишь применительно к словам, сказанным в дебатах (будь то сказанное в адрес члена или иначе), и к общему поведению. Первое будет наиболее удобно рассмотреть в главе о дебатах; второе будет рассмотрено здесь.

37. Соблюдение благопристойности членами совещательного собрания не только подобает им самим и друг другу как джентльменам, собравшимся вместе для обсуждения вопросов общего значения и интереса, но также существенно для правильного и удовлетворительного хода заседаний такого собрания. Правила на этот счет, хотя они обычно формулируются применительно к благопристойности в дебатах, в равной степени применимы независимо от того, занято ли собрание в данный момент дебатами или нет; и поэтому можно утверждать в целом, что ни один член не должен мешать другому или самому собранию шипением, кашлем или плевками; разговорами или шепотом с другими членами; вставанием с прерыванием других; прохождением между председательствующим должностным лицом и выступающим членом; хождением по залу заседаний или расхаживанием взад и вперед по нему; взятием со стола книг или бумаг либо письмом там.

[p 32] 38. Все эти нарушения благопристойности, несомненно, усугубляются тем, что совершаются во время участия собрания в дебатах, хотя они в равной степени противоречат правилам приличия при любых других обстоятельствах. Нападения одного члена на другого, угрозы, вызовы, драки и т. д. также являются грубыми нарушениями благопристойности.


39. Также нарушением благопристойности является появление члена в зале заседаний с покрытой головой, переход из одного места в другое в шляпе, надевание шляпы при входе или перемещении или до тех пор, пока он не занял свое место; а во многих собраниях, особенно состоящих из небольшого числа членов, покрывать голову вообще не принято.

40. Во всех случаях нерегулярного и беспорядочного поведения каждый член вправе, а председательствующее должностное лицо обязано в особом порядке пожаловаться собранию или обратить внимание на проступок и привлечь к нему внимание собрания. Когда жалоба такого рода исходит от председательствующего должностного лица, говорят, что он называет (name) провинившегося члена; то есть он заявляет собранию, что такой-то член, названный по имени, [p 33] виновен в определенном нерегулярном или неподобающем поведении. Член, которому таким образом предъявлено обвинение в нарушении против собрания, имеет право быть выслушанным со своего места для оправдания, после чего он должен удалиться. По удалении члена председательствующее должностное лицо излагает совершенный проступок, и собрание приступает к рассмотрению степени и размера подлежащего наложению наказания. Собрание может разрешить члену, на которого поступила жалоба, остаться, когда он предлагает удалиться; либо, с другой стороны, оно может потребовать его удаления, если он не предлагает удалиться по собственной воле. Процедура аналогична и тогда, когда жалоба исходит от члена, за исключением того, что проступок излагается таким членом, а не председательствующим должностным лицом.

41. Ни один член не должен присутствовать в собрании, когда обсуждается какое-либо касающееся его дело; равно если он присутствует с позволения собрания, он не должен голосовать по какому-либо такому вопросу. Независимо от того, касается ли рассматриваемый вопрос его частного интереса или относится к его поведению как члена — например, за нарушение порядка или по вопросу, возникшему в дебатах, — как только дело оказывается в надлежащем порядке перед собранием, член должен быть выслушан для [p 34] оправдания, а затем удалиться до тех пор, пока вопрос не будет разрешен. Если тем не менее член остается в собрании и голосует, его голос может и должен быть аннулирован; поскольку это противоречит не только законам приличия, но и фундаментальному принципу общественного договора, согласно которому человек не может заседать и действовать в качестве судьи в собственном деле.

42. Единственные наказания, которые могут быть наложены на своих членов совещательным собранием рассматриваемого здесь рода, состоят из выговора, исключения из собрания, запрета говорить или голосовать в течение определенного времени и изгнания; к чему должны быть добавлены такие иные формы наказания, как принесение извинений, мольба о прощении и т. д., которые собрание сочтет нужным назначить и потребовать от нарушителя подчинения им под угрозой изгнания.






ГЛАВА IV. О ВНЕСЕНИИ ВОПРОСОВ НА РАССМОТРЕНИЕ.


43. Процедура совещательного собрания в отношении любого конкретного предмета обычно приводится в движение [p 35] изначально кем-либо из членов либо путем представления сообщения от лиц, не являющихся членами, либо путем личного внесения предложения собранию.

44. Сообщения, направляемые в собрание, бывают двух видов: те, которые служат лишь для его сведения в вопросах факта, и те, которые содержат просьбу о каких-либо действиях со стороны собрания, [p 36] либо общего характера, либо в пользу частного лица. Лишь последние требуют внимания, поскольку только они образуют основу для дальнейшего судопроизводства.

45. Предложения, вносимые членами, составляются и вносятся посредством ходатайства в той форме, которую они должны иметь по замыслу внесшего их лица — в виде распоряжений, резолюций или голосований, если они будут приняты собранием. Эти предложения, каков бы ни был их характер, обычно именуются ходатайствами до тех пор, пока они не приняты; после этого они принимают наименование, которое им подобает.

46. Когда у члена возникает необходимость сделать какое бы то ни было сообщение собранию — будь то представление петиции или другого документа, внесение или поддержание ходатайства любого рода либо простое устное заявление, — а также когда он желает обратиться к собранию в дебатах, он должен прежде всего, как выражаются, «получить слово» для преследуемой им цели. Для этого он должен встать со своего места [Сноска 6] и, стоя с непокрытой головой, обратиться к председательствующему должностному лицу по его титулу; последний, услышав обращение к себе, называет члена по имени; и после этого, но не раньше, член может приступить к своему делу.

47. Если два или более членов встают и обращаются к председательствующему должностному лицу одновременно или почти одновременно, он должен предоставить слово тому члену, чей голос он услышал первым. Если его решение неудовлетворительно, любой член может подвергнуть его сомнению, заявив, что по его мнению такой-то член (а не названный) поднялся первым, и потребовать выявления мнения собрания по этому поводу относительно того, кого из членов следует выслушать. В этом случае вопрос должен ставиться сначала по имени члена, объявленного [p 37] председательствующим должностным лицом, а если этот вопрос будет решен в отрицательном смысле, то по имени члена, за которого слово требовалось в противовес ему.

48. Порядок действий по таким сообщениям от лиц, не являющихся членами, которые упоминаются выше, может быть объяснен на примере порядка, принятого при представлении петиции, которую можно рассматривать как представителя всего класса, к которому она принадлежит.

49. Петиция для ее приема должна быть подписана самим просителем собственноручно, именем или знаком, за исключением случаев невозможности по болезни или из-за личного присутствия просителя; и должна быть представлена или предложена не самим просителем, а каким-либо членом, которому она доверена для этой цели.

50. Член, представляющий петицию, должен предварительно ознакомиться с ее содержанием, чтобы иметь возможность изложить ее суть при предложении собранию, а также быть готовым заявить в случае возникновения каких-либо вопросов, что, по его мнению, она сформулирована в надлежащих выражениях и не содержит ничего намеренно неуважительного по отношению к собранию.

51. Будучи готов к этому, член встает [p 38] со своего места с петицией в руке и сообщает собранию, что у него имеется определенная петиция, излагая ее суть, которую он тем самым представляет или предлагает собранию, и одновременно ходатайствует (что, впрочем, может сделать и любой другой член) о ее принятии; после того как ходатайство поддержано, ставится вопрос о том, примет ли собрание петицию или нет. Таков регулярный ход процедуры; однако на практике по поводу приема петиции редко возникает какой-либо вопрос: председательствующее должностное лицо обычно исходит из того, что возражений против приема нет, если таковые не заявлены. Если же какие-либо возражения против петиции заявляются до того, как с ней поступили иным образом, председательствующее должностное лицо должно вернуться к прежним шагам и потребовать регулярного внесения и поддержания ходатайства о приеме.

52. Если вопрос о приеме решается в утвердительном смысле, петиция переносится к столу представившим ее членом и там зачитывается клерком в порядке очереди. После этого она находится на рассмотрении собрания для поступления с ней так, как оно сочтет нужным; обычный порядок заключается либо в немедленном переходе к рассмотрению ее предмета, либо в назначении какого-либо будущего времени для ее рассмотрения, [p 39] либо в распоряжении отложить ее на стол для индивидуального изучения и рассмотрения членами.

53. Всякий раз, когда член вносит собственное предложение на рассмотрение собрания, он облекает его в желаемую форму, а затем ходатайствует о принятии его в качестве резолюции, распоряжения или голосования собрания. Если это предложение в такой степени встречает одобрение других членов, что один из них встает с места и поддерживает его, оно может быть поставлено на голосование; и результат, будь он утвердительным или отрицательным, становится решением собрания.

54. Ходатайство должно быть представлено в письменном виде, в противном случае председательствующее должностное лицо будет оправдано в отказе принять его; однако оно может сделать это, если пожелает и возьмет на себя труд самостоятельно изложить его в письменном форме. Это правило распространяется только на основные ходатайства, которые при принятии становятся актом собрания и выражают его волю, но не на вспомогательные или инцидентные ходатайства, [Сноска 7] которые лишь позволяют собранию распорядиться первыми [p 40] желаемым образом и которые всегда имеют одинаковую форму. В случае ходатайства о поправке, являющегося вспомогательным ходатайством, из этого правила делается исключение в отношении вставки дополнительных слов, которые, равно как и основное ходатайство, должны быть представлены в письменном виде.

55. Ходатайство также должно быть поддержано, то есть одобрено по крайней мере одним членом, который выражает свое одобрение, вставая и заявляя, что он поддерживает ходатайство; и если ходатайство не поддержано, председательствующий не должен принимать его во внимание вовсе; хотя на практике очень многие ходатайства, в особенности те, которые возникают в обычном порядке ведения дел, допускаются без поддержки. Это правило в равной степени относится как к вспомогательным, так и к основным ходатайствам. Поддержка ходатайства представляется необходимой на том основании, что время совещательного собрания не должно тратиться на вопрос, у которого, судя по всему, нет никого в поддержку, кроме внесшего его лица. Имеются некоторые видимые исключения из этого правила, которые будут изложены далее, в тех случаях, когда один лишь член собрания обладает правом инициировать определенную процедуру или давать ей направление; а фактическое исключение иногда делается специальным правилом, требующим, чтобы определенные ходатайства поддерживались более чем одним членом.

56. Когда ходатайство внесено и поддержано, оно должно быть оглашено председательствующим собранию и тем самым становится вопросом для его решения; и до тех пор, пока оно не оглашено таким образом, внесение какого-либо другого ходатайства или выступление по нему какого-либо члена не допускается в качестве соблюдения порядка; но будучи внесено, поддержано и оглашено с председательского места, ходатайство находится в распоряжении собрания и не может быть отозвано лицом, его внесшим, иначе как с особого разрешения собрания, которое должно быть получено посредством ходатайства, внесенного и поддержанного, как и в других случаях.

57. Когда ходатайство находится на рассмотрении собрания в надлежащем порядке, председательствующий обязан огласить его, если оно не изложено в письменной форме, или распорядиться о его прочтении, если оно изложено письменно, столько раз, сколько любой член пожелает иметь его оглашенным или прочитанным для получения информации.

58. Когда ходатайство или предложение находится на рассмотрении собрания в надлежащем порядке, никакое другое ходатайство не может быть принято, если оно не является по своему характеру предыдущим по отношению к обсуждаемому вопросу и, следовательно, не имеет права занять его место на данный момент и быть решенным в первую очередь.


В палате представителей Массачусетса, где место каждого члена закреплено за ним и пронумеровано, при решении вопросов о претензиях нескольких соискателей слова оказалось полезным отдавать предпочтение тому, кто встает на своем месте, а не члену, который обращается к спикеру из прохода между рядами, с проходов или с места любого другого члена. Вернуться к тексту

Таких как: об отсрочке — о переходе к следующему вопросу — о предыдущем вопросе — об отложении — о передаче в комитет и т. д. Вернуться к тексту

«Член может внести только одно ходатайство за раз. Обратное допускалось в Конгрессе и превратилось в обычную практику; например, когда член вносит ходатайство, а затем в тот же момент предлагает положить свое собственное ходатайство на стол.

Это серьезное злоупотребление, и дурной пример Конгресса не должен перениматься другими собраниями. В таком случае председательствующий должен рассмотреть первое ходатайство и относиться ко второму так, будто оно не было внесено». Вернуться к тексту








ГЛАВА V. О ХОДАТАЙСТВАХ В ОБЩЕМ.


59. Когда на рассмотрение совещательного собрания вносится предложение с целью его принятия, это предложение может быть сформулировано так, чтобы быть поставленным на голосование, и собрание может находиться в таком состоянии, при котором оно готово принять решение по нему незамедлительно; и в этом случае не требуется ничего иного, кроме как провести голосование членов и выяснить результат. Но может существовать и обычно существует иное положение дел: собрание может предпочесть какой-либо иной ход процедуры немедленному решению вопроса в той форме, в которой он представлен; и поскольку надлежащим образом требуется, чтобы каждый парламентский орган располагал средствами для надлежащего распоряжения каждым предложением, которое может быть ему внесено, с течением времени были изобретены и теперь находятся в общем употреблении определенные формы вопросов для этой цели. Эти формы вопросов можно с полным правом назвать вспомогательными, чтобы отличать их от основного ходатайства или вопроса, к которому они относятся.

60. Различные состояния умонастроения, в которых предложение может быть принято совещательным собранием, и соответствующие им формы процедур или вспомогательные ходатайства, к которым они приводят для выяснения мнения собрания, заключаются в следующем:

Первое. Собрание может рассматривать предложение как бесполезное или нецелесообразное и поэтому может желать пресечь его либо на время, либо вовсе. Вспомогательными ходатайствами для этой цели являются предыдущий вопрос и бессрочное отложение.

Второе. Собрание может быть склонно принять и рассмотреть предложение, но не в то время, когда оно вносится; либо потому, что членам по отдельности требуется больше информации; либо потому, что они желают дополнительного времени для размышления и изучения; либо потому, что собрание в данный момент занято каким-то другим вопросом, имеющим более насущные претензии на его текущее внимание. Обычными ходатайствами при таких обстоятельствах являются отсрочка на определенный будущий день или время и лежание на столе.

Третье. Предмет предложения может встретить благосклонность, но форма, в которой оно представлено, может быть настолько несовершенной, что для приведения его в удовлетворительную форму может потребоваться более тщательное и обстоятельное рассмотрение, чем то, которое удобно провести в самом собрании. В этом случае наиболее целесообразно передать предложение в комитет.

Четвертое. Предложение может быть приемлемым, а форма, в которой оно представлено, — настолько удовлетворительной, что собрание может выразить готовность рассмотреть его и действовать в соответствии с ним, внеся такие изменения и поправки, которые будут сочтены надлежащими. Ходатайство, подходящее для этого случая, — это предложение об изменении.

61. Не следует полагать, будто указанные выше вспомогательные ходатайства являются единственными, которые когда-либо принимались или использовались; или будто совещательное собрание не имеет полномочий создавать новые ходатайства по своему усмотрению; однако эти формы находятся в наиболее общем употреблении и являются полностью достаточными для всех практических целей. Также не следует полагать, будто эти ходатайства всегда применяются строго к тем случаям, к которым они наиболее подходят; некоторые из них часто используются для достижения целей, для которых другие были бы более уместны. Эти неправильные применения будут отмечены под рубриками соответствующих ходатайств.


В законодательных собраниях принято устанавливать специальным правилом как конкретные ходатайства, которые должны использоваться, так и порядок, в котором они могут вноситься. Так, правило палаты представителей Конгресса (которое также принято в палате представителей Массачусетса) гласит, что «когда вопрос находится на обсуждении, никакое ходатайство не принимается, кроме как об отсрочке, о лежании на столе, о предыдущем вопросе, об отсрочке на определенный день, о передаче в комитет, об изменении, о бессрочном отложении, каковые различные ходатайства имеют старшинство в том порядке, в котором они перечислены». Вернуться к тексту








ГЛАВА VI. О ХОДАТАЙСТВАХ О ПРЕСЕЧЕНИИ.


62. Когда вносится предложение, которое, как предполагается, может рассматриваться собранием как бесполезное или нецелесообразное и от которого оно по этой причине может пожелать избавиться, такое предложение может быть пресечено на время посредством предыдущего ходатайства либо вовсе посредством ходатайства о бессрочном отложении.

Разд. I. Предыдущий вопрос.

63. Поскольку первоначальным и надлежащим парламентским назначением предыдущего вопроса является, как указано выше, пресечение основного вопроса, представляется целесообразным рассматривать его как одно из вспомогательных ходатайств для этой цели; хотя в этой стране он был извращен до совершенно иного употребления, а именно для пресечения дебатов. Это соображение в сочетании со сложностью предмета и важностью его правильного понимания делает целесообразным уделять предыдущему вопросу больше места, чем требуется для большинства других вспомогательных ходатайств. Сначала он будет рассмотрен в соответствии с его первоначальным назначением и смыслом, а впоследствии — в том виде, в каком он используется в этой стране.

64. Существует несколько ходатайств, которые порождают вопросы, являющиеся предыдущими по своему характеру по отношению к другим вопросам, к которым они относятся; но термин «предыдущий» применяется исключительно к ходатайству, именуемому предыдущим вопросом, целью которого является пресечение основного ходатайства или вопроса. Это ходатайство было введено в Палату общин в Англии более двух веков назад с целью пресечения предметов деликатного характера, касающихся высокопоставленных лиц или обсуждение которых могло вызвать замечания нежелательного направления. Когда оно впервые использовалось, форма ходатайства была такова: должен ли быть поставлен главный вопрос? — и следствием решения его в отрицательном смысле было пресечение главного вопроса на всю сессию. Форма его впоследствии была изменена на ту, которую он имеет в настоящее время, а именно: должен ли главный вопрос быть поставлен теперь? — и следствием отрицательного решения по нему в настоящее время является пресечение главного вопроса только на оставшуюся часть дня. Действие этого ходатайства по пресечению вопроса, к которому оно применяется, вытекает из принципа, что никакое дальнейшее рассмотрение или обсуждение предмета не может регулярно проводиться после того, как было решено, что он не должен ставиться на голосование; и поэтому, когда по ходатайству о предыдущем вопросе было решено, что главный вопрос не должен ставиться сейчас, с этим вопросом покончено на текущий день, и он не может быть возобновлен до следующего или какого-либо последующего дня. Это та цель, для которой предыдущий вопрос был первоначально изобретен и для которой он до сих пор используется в Британском парламенте.

65. Но предыдущий вопрос может быть решен как в утвердительном, так и в отрицательном смысле, то есть так, что главный вопрос должен быть поставлен теперь; в этом случае данный вопрос должен быть поставлен немедленно, без каких-либо дальнейших дебатов и в той форме, в которой он существует на тот момент. Такое действие предыдущего вопроса при его утвердительном решении привело к его использованию с целью пресечения дебатов по основному вопросу и немедленного перехода к голосованию по нему; и это обычно является единственной целью предыдущего вопроса в том виде, в каком он используется в законодательных собраниях Соединенных Штатов. Действие отрицательного решения различается в разных собраниях; в некоторых из них, как, например, в палате представителей Конгресса, оно действует таким образом, что разрешает вопрос о главном вопросе путем его пресечения или устранения из рассмотрения палатой на текущий день; однако в других, таких как палата представителей Массачусетса и палата собрания Нью-Йорка (в первой — только по обычаю, а во второй — по правилу), следствием отрицательного решения по предыдущему вопросу является оставление главного вопроса на обсуждении на оставшуюся часть заседания, если с ним не будет покончено ранее путем постановки вопроса на голосование или каким-либо иным образом.

66. В Англии предыдущий вопрос используется только для пресечения главного вопроса; целью лица, вносящего его, является получение решения по нему в отрицательном смысле; и следствием такого решения, хотя строго говоря оно лишь пресекает вопрос на текущий день, на практике и согласно парламентскому обычаю является полное разрешение предмета. В этой стране предыдущий вопрос используется главным образом для пресечения дебатов по главному вопросу; целью инициатора является получение решения по нему в утвердительном смысле; и следствием решения в ином смысле, хотя в некоторых собраниях технически это пресекает главный вопрос только на текущий день, в целом является лишь приостановление голосования по вопросу на этот день; оставляя либо дебаты продолжаться в течение оставшейся части дня, либо предмет возобновляться на следующий или какой-либо другой день. Действие утвердительного решения одинаково в обеих странах, а именно: постановка главного вопроса немедленно и без дальнейших дебатов, задержек или обсуждения.

Разд. II. Бессрочное отложение.

66 [85]. Для того чтобы пресечь вопрос полностью, не приходя к прямому голосованию по нему, таким образом, чтобы его нельзя было возобновить, надлежащим ходатайством является бессрочное отложение; то есть отсрочка или перерыв рассмотрения вопроса без назначения какого-либо дня для его возобновления. Следствием этого ходатайства, если оно решено в утвердительном смысле, является полная отмена предложения; поскольку бессрочная отсрочка равносильна прекращению полномочий, а оставление иска без дня является его прекращением. Отрицательное решение не имеет никакого эффекта.


Г-н Джефферсон (Руководство, § xxxiv) считает такое расширение предыдущего вопроса злоупотреблением. Он придерживается мнения, что «его цели с тем же успехом могут быть достигнуты другими, более простыми парламентскими формами, и поэтому его не следует поддерживать, а напротив, ограничивать столь узкими рамками, сколь это возможно». Несмотря на это предложение, однако, использование предыдущего вопроса в вышеуказанном виде стало настолько прочно укоренившимся, что его нельзя теперь поколебать или изменить. Вернуться к тексту

«Ходатайство о бессрочном отложении не может быть изменено. Когда ходатайство о бессрочном отложении берет верх, предложение, отложенное таким образом, не может быть возобновлено в течение сессии». — Ред. Вернуться к тексту








ГЛАВА VII. О ХОДАТАЙСТВАХ ОБ ОТСРОЧКЕ.



68. Если собрание согласно принять и рассмотреть вопрос, но не в то время, когда он вносится, надлежащим порядком действий является либо отсрочить рассмотрение предмета на другой день, либо распорядиться о том, чтобы он лежал на столе.

69. Когда членам индивидуально требуется больше информации, чем они имеют в момент внесения вопроса, или они желают дополнительного времени для размышления и изучения, надлежащим ходатайством является отсрочка рассмотрения предмета на такой будущий день, который будет отвечать взглядам собрания.

70. Это ходатайство иногда используется ненадлежащим образом для того, чтобы избавиться от предложения полностью, как это было бы сделано при бессрочном отложении. Это достигается путем назначения дня, который, по обычному ходу вещей, наступит не раньше, чем собрание завершит свою работу. Но ходатайство, сформулированное подобным образом, в точности равносильно ходатайству о бессрочном отложении и должно рассматриваться и трактоваться как таковое.

71. Если у собрания имеется на рассмотрении нечто иное, что требует его текущего внимания, и оно поэтому желает отсрочить конкретное предложение до тех пор, пока с тем предметом не будет покончено, такая отсрочка может быть осуществлена посредством ходатайства о том, чтобы рассматриваемый вопрос лежал на столе. Если это ходатайство преобладает, вопрос, с которым поступили таким образом, может быть поднят в любое время впоследствии и рассмотрен тогда, когда это будет удобно собранию.


72. Это ходатайство также иногда используется для окончательного разрешения предмета; и оно всегда имеет такой эффект, когда впоследствии не вносится ходатайство о его рассмотрении.


«Это ходатайство (то есть о том, чтобы положить на стол) не подлежит обсуждению и не может быть изменено». — Ред. Вернуться к тексту








ГЛАВА VIII. О ХОДАТАЙСТВАХ О ПЕРЕДАЧЕ В КОМИТЕТ.


73. Третий случай использования вспомогательного ходатайства, как уже было указано, возникает тогда, когда предмет предложения встречается с благосклонностью, но форма, в которой оно внесено, настолько несовершенна, что для приведения его в удовлетворительную форму необходимо более тщательное и обстоятельное рассмотрение, чем то, которое удобно провести в самом собрании. Ход процедуры в таком случае состоит в передаче предмета в комитет; что называется передачей в комитет или, если предмет уже находился на рассмотрении комитета, повторной передачей в комитет.

74. Если в собрании имеется постоянный комитет, чьи функции охватывают рассматриваемый предмет, ходатайство должно состоять в передаче его этому комитету; если такого комитета нет, то ходатайство должно состоять в передаче специальному комитету. Если существует сомнение в том, является ли конкретный постоянный комитет подходящим или нет, и вносятся предложения о передаче этому комитету, а также о передаче специальному комитету, то первое предложение должно быть поставлено на голосование в первую очередь.

75. Когда предмет передается или направляется повторно в комитет, собрание может дать комитету указания или предписания в отношении части или всех возложенных на него обязанностей; либо предмет может быть оставлен у него без инструкций. В первом случае инструкций необходимо придерживаться в обязательном порядке; во втором комитет обладает полной властью над предметом и может доложить по нему любым угодным ему образом, при условии соблюдения признанных форм парламентских процедур.

76. В комитет может быть передана лишь часть предмета без остальной части; либо различные части могут быть переданы в разные комитеты.

77. Передача в комитет с инструкциями иногда используется в качестве удобного способа получения дополнительной информации и в то же время отсрочки рассмотрения предмета на будущий, хотя и неопределенный день.






ГЛАВА IX. О ХОДАТАЙСТВАХ ОБ ИЗМЕНЕНИИ.


78. Последний случай для внесения вспомогательных ходатайств — это когда собрание удовлетворено предметом предложения, но не удовлетворено его формой или всеми его различными частями либо желает внести в него какое-то дополнение. Ход процедуры тогда состоит в том, чтобы привести предложение в надлежащую форму и сделать его детали удовлетворительными посредством изменений или определенных процедур аналогичного характера, преследующих ту же общую цель. Последние будут рассмотрены в первую очередь.

Разд. I. Разделение вопроса.

79. Когда предложение или ходатайство является сложным, то есть состоит из двух или более частей, которые настолько независимы друг от друга, что допускают разделение на несколько вопросов, и предполагается, что собрание может одобрить одни из этих частей, но не все, быстрым способом изменения является разделение ходатайства на отдельные вопросы, по которым собрание голосует и принимает решения раздельно. Такое разделение может происходить по распоряжению собрания на основании ходатайства, поданного и поддержанного для этой цели в надлежащем порядке.

80. Когда ходатайство разделено таким образом, оно превращается в ряд вопросов, каждый из которых рассматривается и трактуется сам по себе как независимое предложение в том порядке, в котором они стоят; и когда они все пройдены и по ним приняты решения, результат будет таким же, как если бы ходатайства об изменении путем исключения различных частей были внесены и поставлены на голосование. Когда вносится ходатайство о разделении, инициатор должен указать в своем ходатайстве способ, которым он предлагает произвести разделение; и это ходатайство, подобно любому другому ходатайству в форме изменения, само по себе допускает внесение изменений.

81. Иногда утверждается, что каждый отдельный член имеет право потребовать разделения сложного вопроса (при условии егоделимости) на его различные части и отдельного голосования по каждой из них по одному лишь своему требованию и без какого-либо ходатайства или голосования собрания для этой цели. Но это заблуждение; такого правила парламентской процедуры не существует; сложный вопрос может быть разделен только путем внесения изменений в него в обычном порядке или путем внесения ходатайства о его разделении вышеуказанным способом.

82. Тем не менее, для совещательного собрания нередко существует правило, предусматривающее разделение сложного вопроса (при условии его делимости) на его различные части по требованию члена. В этом случае прерогативой председательствующего (разумеется, подлежащей пересмотру собранием) является решение при поступлении требования о разделении ходатайства: во-первых, является ли предложение делимым, и, во-вторых, на сколько и на какие именно части оно может быть разделено.

83. Предложение, чтобы быть делимым, должно охватывать пункты, столь четкие и самостоятельные, что, если один или несколько из них будут удалены, остальные смогут существовать в целом виде и сами по себе; однако уточняющий абзац, как, например, исключение или оговорка, будучи отделенным от общего утверждения или заявления, к которому он относится, не содержит самостоятельного пункта или предложения.

Разд. II. Заполнение пропусков.

84. Часто случается, что предложение вносится с пропусками, специально оставленными инициатором для заполнения собранием либо сроками и числами, либо положениями, аналогичными положениям самого предложения. В последнем случае пропуски заполняются так же, как производятся другие изменения путем вставки слов. В первом случае предложения о заполнении пропусков рассматриваются не как изменения к вопросу, а как первоначальные ходатайства, которые должны быть внесены и решены до основного вопроса.

85. Когда пропуск оставляется для заполнения сроком или числом, могут вноситься ходатайства для этой цели, и голосование по каждому из них проводится отдельно и до внесения другого; либо могут вноситься и находиться на рассмотрении несколько ходатайств до того, как какое-либо из них будет поставлено на голосование. Последний способ процедуры, являющийся наиболее обычным и удобным, требует, чтобы различные предложения были расположены и голосование по ним проводилось в таком порядке, который скорее всего и с наибольшей достоверностью позволит собранию прийти к согласию.

86. При определении принимаемого порядка целью является не начинать с той крайности, которая, включая в себя пожелание каждого человека и нечто большее, не может вызвать ничьих возражений, и при этом, если она будет принята утвердительно, исключает любой вопрос о большем; а начинать с той крайности, которая, вероятно, объединит наименьшее число, а затем продвигаться вперед или назад до тех пор, пока не будет достигнуто число или время, которое объединит большинство.

87. Следовательно, когда вносятся несколько различных предложений о заполнении пропусков сроком или числом, правило заключается в том, что если большее охватывает меньшее — как в вопросе о том, на какой день должна быть назначена отсрочка, о числе членов комитета, размере налагаемого штрафа, сроке тюремного заключения, сроке невыкупаемости займа или предельной дате (terminus in quem) в любом другом случае, — голосование должно начинаться a maximo и проводиться сначала по наибольшему или наиболее удачному, и так далее до наименьшего или ближайшего, пока собрание не придет к голосованию: но если меньшее включает большее — как в вопросах об ограничении процентной ставки, размере налога, о том, в какой день сессия законодательного собрания должна быть закрыта отсрочкой, в какой день начнется следующая сессия, или о начальной дате (terminus a quo) в любом другом случае, — голосование должно начинаться a minimo и проводиться сначала по наименьшему или ближайшему, и так далее до наибольшего или наиболее отдаленного, пока собрание не придет к голосованию.

Разд. III. Дополнение, разделение, перестановка.


88. Когда материалы, содержащиеся в двух отдельных предложениях, лучше объединить в одно, порядок действий состоит в отклонении одного из них, а затем во включении его существа в другое посредством изменения. Лучшим способом, однако, если регламент собрания позволяет его принять, является передача обоих предложений в комитет с инструкциями объединить их в одно.

89. Так же, с другой стороны, если материал одного предложения целесообразнее распределить на два, любую его часть можно исключить посредством изменения и облечь в форму нового и отдельного предложения. Но в этом случае, как и в предыдущем, лучшим способом обычно было бы передать предмет в комитет.

90. Точно так же, если параграф или раздел требует перестановки, должен быть поставлен вопрос об исключении его там, где он находится, и другой — о вставке его в желаемое место.

91. Номера, стоящие перед различными разделами, параграфами или резолюциями, составляющими предложение, представляют собой лишь пометки на полях и не являются частью текста самого предложения; и при необходимости они могут быть изменены или упорядочены клерком без какого-либо голосования или распоряжения собрания.

Разд. IV. Модификация или изменение инициатором.

92. Автору предложения иногда разрешается изменять его после того, как оно было оглашено председательствующим в качестве вопроса; но поскольку это равносильно отзыву ходатайства с целью подстановки другого на его место; и поскольку, как уже было замечено, ходатайство, внесенное, поддержанное и предложенное в надлежащем порядке, не может быть отозвано без разрешения, очевидно, что упоминаемая практика основывается лишь на общем согласии; и что в случае возражения автор предложения должен получить разрешение собрания посредством ходатайства и вопроса для этой цели, чтобы иметь возможность изменить свое предложение.

93. Точно так же, когда изменение было внесено и поддержано в надлежащем порядке, автором предложения, к которому оно относится, иногда практикуется выражение своего согласия с ним, и тем самым изменение производится без какого-либо голосования по нему со стороны собрания. Поскольку эта процедура, однако, по сути совпадает с описанной в предыдущем параграфе, она, разумеется, покоится на том же основании и подпадает под то же правило.

Разд. V. Общие правила, касающиеся изменений.

94. Все изменения, допускаемые предложением с точки зрения формы, могут быть осуществлены одним из трех способов: либо путем вставки или добавления определенных слов; либо путем исключения определенных слов; либо путем исключения определенных слов и вставки или добавления других. Эти различные формы изменений подчиняются определенным общим правилам, которые, будучи в равной степени применимы ко всем ним, должны быть изложены заранее.

95. Первое правило. Когда предложение состоит из нескольких разделов, параграфов или резолюций, естественным порядком его рассмотрения и изменения является начало с самого начала и последовательное прохождение его по параграфам; и когда более поздняя часть была изменена, не допускается возвращаться назад и вносить какие-либо правки или изменения в более раннюю часть.

96. Второе правило. Каждое изменение, которое может быть предложено, будь то путем исключения, вставки или исключения и вставки, само по себе допускает изменение; однако не может быть изменения изменения к изменению: это было бы таким нагромождением вопросов друг на друга, которое привело бы к величайшей путанице; и поскольку черту где-то нужно провести, по обычаю она была проведена после изменения к изменению. Цель, которую предполагается достичь посредством такой процедуры, должна преследоваться путем отклонения изменения к изменению в той форме, в которой оно предложено, а затем его повторного внесения в той форме, в которой желательно его изменить, в каковой форме оно является лишь изменением к изменению; и чтобы добиться этого, тот, кто желает изменить изменение, должен заявить, что в случае его отклонения в представленной форме он внесет его снова в той форме, в которой желает его принятия.

97. Таким образом, если предложение состоит из A B и предлагается внести изменение путем вставки C D, может быть внесено предложение изменить изменение путем вставки E F; но нельзя предлагать изменить это изменение, например, путем вставки G. Единственный способ, с помощью которого этого можно добиться, — отклонить изменение в той форме, в которой оно представлено, а именно вставить E F, и внести его в той форме, в которой желательно его изменить, а именно вставить E G F.

98. Третье правило. То, с чем собрание согласно голосованием — будь то принятие или отклонение предложенного изменения, — не может быть впоследствии изменено или исправлено.

99. Таким образом, если предложение состоит из A B и предлагается вставить C; если изменение принимается, C не может быть изменено впоследствии, поскольку оно было согласовано в такой форме; и точно так же, если предлагается исключить B и изменение отклоняется, B не может быть изменено впоследствии, поскольку голосование против его исключения равносильно голосованию за его сохранение в неизменном виде.

100. Четвертое правило. То, с чем собрание не согласно голосованием, не может быть предложено снова. Это правило является противоположностью предыдущего и может быть проиллюстрировано тем же способом.

101. Таким образом, если предлагается изменить A B путем вставки C и изменение отклоняется, C не может быть предложено снова; или если предлагается изменить A B путем исключения B и изменение принимается, B не может быть восстановлено; поскольку в первом случае C, а в другом B были отвергнуты голосованием.

102. Пятое правило. Непоследовательность или несовместимость предложенного изменения с тем, которое уже было принято, является веским основанием для его отклонения собранием, но не для его пресечения председательствующим как противоречащего порядку; ибо если бы вопросы такого рода допускалось относить к компетенции председательствующего как вопросы порядка, он мог бы узурпировать право вето на важные модификации и пресекать волю собрания или создавать препятствия вместо того, чтобы служить ей.

Разд. VI. Изменения путем исключения.

103. Если изменение предлагается путем исключения определенного параграфа или определенных слов и изменение отклоняется, нельзя снова предлагать исключить те же слова или их часть; но может быть предложено исключить те же слова вместе с другими или часть тех же слов вместе с другими, при условии что исключаемая связка слов настолько существенна, что делает их по сути иными предложениями, нежели прежнее.

104. Таким образом, если предложение состоит из A B C D и предлагается исключить B C; если это изменение отклоняется, оно не может быть предложено снова; но может быть предложено исключить A B, или A B C, или B C D, или C D.

105. Если изменение путем исключения согласовано, впоследствии нельзя предлагать вставить те же исключенные слова или их часть; но может быть предложено вставить те же слова вместе с другими или часть тех же слов вместе с другими, при условии что вставляемая связка слов делает эти предложения по существу отличными от первого.

106. Таким образом, если предложение A B C D изменено путем исключения B C, нельзя впоследствии предлагать вставить B C снова; но может быть предложено вставить B C с другими словами, или B с другими, или C с другими.

107. Когда предлагается внести изменение путем исключения определенного параграфа, это изменение может быть предложено изменить тремя различными способами, а именно: либо путем исключения только части параграфа, либо путем вставки или добавления слов, либо путем исключения и вставки.

108. Таким образом, если предлагается изменить предложение A B C D путем исключения B C, можно предложить изменить это изменение путем исключения только B или только C, либо путем вставки E, либо путем исключения B или C и вставки E.

109. В случае предложенного изменения путем исключения следствие голосования по нему — независимо от того, решено ли оно в утвердительном или отрицательном смысле в соответствии с упомянутыми выше третьим и четвертым правилами — делает необходимым для тех, кто желает сохранить параграф, изменить его (если какое-либо изменение необходимо) до того, как будет проведено голосование по исключению; поскольку в случае исключения он не может быть восстановлен, а в случае сохранения он не может быть изменен.

110. Поскольку изменение обязательно должно быть поставлено на голосование раньше основного ходатайства, точно так же голосование по изменению к изменению должно проводиться до того, как оно будет проведено по изменению; но поскольку это предельный предел, до которого ходатайства могут накладываться друг на друга, не может быть никакого первенства одного над другим среди изменений к изменениям; и, следовательно, они могут вноситься только по одному за раз или во всяком случае должны ставиться на голосование в том порядке, в котором они вносятся.

111. Когда ходатайство об исключении слов ставится на голосование, парламентская форма всегда состоит в том, остаются ли слова в качестве части основного ходатайства, а не в том, должны ли они быть исключены. Причина такой формы изложения вопроса заключается, вероятно, в том, что голосование по части основного ходатайства может проводиться так же, как и по целому, чего не было бы в случае изложения вопроса об исключении; поскольку вопрос по основному ходатайству, когда доходит до его изложения, будет касаться согласия с ним, а не исключения или отклонения. Кроме того, поскольку равное разделение собрания привело бы к разному решению вопроса в зависимости от способа его изложения, в случае изложения вопроса об изменении на исключение могло бы случиться так, что один и тот же вопрос был бы решен и утвердительно, и отрицательно одним и тем же голосованием.

112. При ходатайстве об изменении путем исключения определенных слов порядок изложения вопроса состоит в том, чтобы сначала прочитать отрывок, предлагаемый к изменению, в том виде, в каком он есть; затем слова, предлагаемые к исключению; и, наконец, весь отрывок в том виде, в каком он останется в случае принятия изменения.


Разд. VII. Изменения путем вставки.

113. Если изменение предлагается путем вставки или добавления параграфа или слов и изменение отклоняется, нельзя снова предлагать вставить те же слова или их часть; но может быть предложено вставить те же слова вместе с другими или часть тех же слов вместе с другими, при условии что связка действительно делает их иными предложениями.

114. Таким образом, если предлагается изменить предложение A B путем вставки C D и изменение отклоняется, C D не может быть предложено снова; но может быть предложено вставить C E, или D E, или C D E.

115. Если предлагается произвести изменение путем вставки параграфа и изменение принимается, впоследствии нельзя предлагать исключить те же слова или их часть; но может быть предложено исключить те же слова с другими или часть тех же слов с другими, при условии что связка такова, что делает эти предложения действительно отличными от первых.

116. Таким образом, если в предполагаемом выше примере изменение принимается и вставляется C D, впоследствии нельзя предлагать исключить C D, но может быть предложено исключить A C, или A C D, или D B, или C D B.

117. Когда предлагается внести изменение путем вставки параграфа, это изменение может быть изменено тремя различными способами, а именно: либо путем исключения части параграфа; либо путем вставки чего-либо в него; либо путем исключения и вставки.

118. Таким образом, если предлагается изменить A B путем вставки C D, это изменение может быть изменено либо путем исключения C или D, либо вставки E, либо путем исключения C или D и вставки E.

119. Когда предлагается внести изменение путем вставки параграфа, те, кто выступает за изменение, должны изменить его при необходимости до того, как будет проведен вопрос; поскольку в случае отклонения оно не может быть предложено снова, а в случае принятия оно не может быть изменено.

120. Нет никакого первенства одного над другим в изменениях к изменениям путем вставки, точно так же как и в изменениях к изменениям путем исключения.

121. При ходатайстве об изменении путем вставки параграфа порядок изложения вопроса состоит в следующем: сначала прочитать отрывок, подлежащий изменению, в том виде, в каком он есть; затем слова, предлагаемые для вставки; и, наконец, весь отрывок в том виде, в каком он будет выглядеть в случае принятия изменения.

Разд. VIII. Изменения путем исключения и вставки.

122. Третья форма изменения предложения, а именно путем исключения определенных слов и вставки других на их место, по сути представляет собой комбинацию двух других форм; и соответственно может быть разделена на эти две формы либо по голосованию собрания, либо по требованию члена согласно специальному правилу на этот счет.

123. Если ходатайство разделено, голосование сначала проводится по исключению; и если оно решено утвердительно, то по вставке; но если первое решено отрицательно, последнее отпадает само собой. При разделении процедуры в отношении каждой ветви вопроса, начиная с исключения, те же самые, как если бы каждая ветвь была внесена сама по себе.


124. Если ходатайство об исключении и вставке ставится на голосование неразделенным и решается в отрицательном смысле, то же ходатайство не может быть внесено снова; но может быть предложено: 1) исключить те же слова и ничего не вставлять; 2) исключить и вставить другие слова; 3) исключить и вставить те же слова вместе с другими; 4) исключить и вставить часть тех же слов вместе с другими; 5) исключить те же слова вместе с другими и вставить те же; 6) исключить часть тех же слов вместе с другими и вставить те же; 7) исключить другие слова и вставить те же; и 8) вставить те же слова, ничего не исключая.

125. Если ходатайство об исключении и вставке решается в утвердительном смысле, нельзя затем предлагать вставить исключенные слова или их часть либо исключить вставленные слова или их часть; но может быть предложено: 1) вставить те же слова с другими; 2) вставить часть тех же слов с другими; 3) исключить те же слова с другими; или 4) исключить часть тех же слов с другими.

126. Когда предлагается внести изменение путем исключения и вставки, это изменение может быть изменено тремя различными способами в параграфе, предлагаемом к исключению, а также в параграфе, предлагаемом к вставке, а именно путем исключения, или вставки, или исключения и вставки. И те, кто выступает за любой из параграфов, должны изменить его до того, как будет проведен вопрос, по уже указанным причинам, а именно: что в случае принятия в утвердительном смысле исключенная часть не может быть восстановлена, равно как и вставленная часть не может быть изменена; а в случае отрицательного решения часть, предлагаемая к исключению, не может быть изменена, равно как и параграф, предлагаемый к вставке, не может быть внесен снова.

127. При ходатайстве об изменении путем исключения определенных слов и вставки других порядок изложения вопроса таков: сначала прочитать весь отрывок, подлежащий изменению, в том виде, в каком он есть; затем слова, предлагаемые к исключению; далее те, которые предстоит вставить; и, наконец, весь отрывок в том виде, в каком он предстанет после изменения.

Разд. IX. Изменения, изменяющие характер вопроса.

128. Термин «изменение» строго применим только к тем изменениям предложения, посредством которых оно улучшается, то есть делается более действенным для преследуемой им цели или начинает более четко и определенно выражать смысл, который оно призвано выражать. Следовательно, представляется правильным, чтобы те, кто благожелательно относится к предложению, брались за его изменение; однако это отнюдь не правило; когда предложение внесено и поддержано в надлежащем порядке, оно находится в распоряжении собрания и не может быть отозвано иначе как с его разрешения; оно тогда становится основой будущих процедур собрания и может принимать любую форму и служить любой цели, которую собрание сочтет надлежащей.

129. Следовательно, допускается изменять предложение таким образом, чтобы полностью изменить его характер и придать ему смысл, отличный от того, который оно изначально было призвано выражать; так что сторонники его в том виде, в каком оно было впервые представлено, сами могут быть вынуждены голосовать против него в измененном виде.

130. Этот способ процедуры иногда принимается с целью разгрома предложения путем принуждения его первоначальных сторонников объединиться с теми, кто выступает против него, при голосовании за его отклонение. Так, в Палате общин Великобритании 29 января 1765 года при внесении резолюции «О том, что общий ордер на арест авторов, печатников или издателей пасквиля вместе с их бумагами не санкционирован законом и является тяжким нарушением свободы подданного» было предложено изменить это ходатайство путем добавления в начале следующего параграфа, а именно: «О том, что в конкретном случае пасквилей надлежащим и необходимым является установление решением одной лишь этой палаты того, что должно считаться законом в отношении общих ордеров; и с этой целью во время, когда определение законности таких ордеров по делу о наиболее мятежном и крамольном пасквиле фактически находится на рассмотрении в судах права, для этой палаты объявить» — о том, что общий ордер на арест авторов, печатников или издателей пасквиля вместе с их бумагами не санкционирован законом и является тяжким нарушением свободы подданного. Изменение было принято после долгих дебатов, и затем резолюция в измененном виде была немедленно отклонена без раздельного голосования.

131. Но иногда природа предложения меняется посредством поправок с целью его принятия в смысле, прямо противоположном тому, который оно изначально должно было иметь. Ниже приводится яркий пример такого порядка ведения дел. В Палате общин 10 апреля 1744 года было внесено предложение о принятии резолюции следующего содержания: «Что выдача и выплата герцогу Аренбергскому суммы в сорок тысяч фунтов стерлингов на приведение австрийских войск в движение в 1742 году являлись опасным нецелевым использованием государственных средств и подрывали права парламента». Целью этой резолюции было выразить порицание действиям министров; и друзья министерства, составлявшие большинство, могли бы проголосовать непосредственно по ходатайству и отклонить его. Но они предпочли превратить его в резолюцию, одобряющую действия министров в упомянутом случае; и соответственно было предложено внести поправку путем исключения слов «опасным нецелевым использованием» и т. д. до конца ходатайства и вставки вместо них слов «необходимыми для приведения указанных войск в движение и имеющими важнейшее значение для общего дела». Поскольку поправка была принята, было вынесено решение (меняющее исходное положение на противоположное): «Что выдача и выплата герцогу Аренбергскому суммы в сорок тысяч фунтов на приведение австрийских войск в движение в 1742 году были необходимы для приведения указанных войск в движение и имели важнейшее значение для общего дела».

132. Способом отклонения предложения, отчасти похожим на вышеупомянутый, является развитие или расширение его принципа посредством поправок таким образом, чтобы с очевидной ясностью показать неудобство, абсурдность или опасность его принятия, при которых собрание уже не сможет с ним согласиться. Так, после того как в Палате общин было внесено ходатайство «о предоставлении копий всех писем, написанных лордами Адмиралтейства определенному офицеру военно-морского флота», было предложено изменить ходатайство, добавив следующие слова: «каковые письма могут содержать приказы или относиться к приказам, не выполненным и все еще действующим». После принятия этой поправки ходатайство в отредактированном виде было единогласно отклонено.

133. Из приведенных выше примеров видно, что, поскольку инициатор предложения не связан никакими ограничениями в отношении включения несогласующихся вопросов в одно и то же ходатайство, собрание, с другой стороны, может при помощи поправки присоединить к ходатайству материал, который не только не согласуется с первоначально внесенным ходатайством, но и полностью ему противоречит; и в законодательных собраниях нередко случается изменять законопроект путем исключения всего текста после вводной части облечения в силу и вставки совершенно нового законопроекта либо изменять резолюцию путем исключения всего текста после слов «Решено, что» и вставки предложения совершенно иного содержания.


[Сноска 13: Вышеизложенное представляет собой правило, сформулированное г-ном Джефферсоном (§ 33), и действует там, где оно не отменено специальным правилом, что обычно имеет место в наших законодательных собраниях; так, например, в Сенате Соединенных Штатов действует правило, согласно которому при заполнении пропусков сначала ставится НАИБОЛЬШАЯ сумма и НАИБОЛЬШИЙ срок. В Палате общин в Англии правилом, установленным практикой, является то, что сначала ставится НАИМЕНЬШАЯ сумма и НАИБОЛЬШИЙ срок.] К тексту

[Сноска 14: Обычным, если не единственным, способом постановки вопроса в законодательных собраниях этой страны является постановка вопроса об «исключении» సాహిత్య.] К тексту

[Сноска 15: Это обычный случай исключения абзаца после того, как в него были внесены изменения путем вставки слов.] К тексту

[Сноска 16: Г-н Джефферсон (§ xxxv.) говорит: «вопрос, если этого требуют, затем подлежит разделению» и т. д.; но поскольку при рассмотрении вопроса о разделении он не делает исключения для ходатайства об исключении и вставке и не заявляет об этом здесь как об исключении, он, несомненно, полагает, что разделение в данном случае производится обычным и привычным образом.] К тексту

[Сноска 17: Однако этот способ разгрома меры не всегда увенчивается успехом. В 1780 году г-н Даннинг внес в Палату общин ходатайство о том, что «по мнению этой палаты, влияние короны возросло, возрастает и должно быть уменьшено», а Дандас, лорд-адвокат Шотландии, пытаясь сорвать принятие ходатайства, предложил внести поправку, вставив после слов ПО МНЕНИЮ ЭТОЙ ПАЛАТЫ слова ТЕПЕРЬ НЕОБХОДИМО ЗАЯВИТЬ, ЧТО И Т. Д. Но эта поправка, вместо того чтобы запугать сторонников первоначального ходатайства, была ими сразу же принята, и резолюция была принята в измененном виде.] К тексту








ГЛАВА X. ОБ ОДИНАКОВОМ ПОРЯДКЕ И ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ ВОПРОСОВ.


134. Общее правило гласит, что когда какое-либо предложение находится на регулярном рассмотрении совещательного собрания, никакое другое предложение или ходатайство не может быть законным образом внесено или возникнуть таким образом, чтобы занять место первого и рассматриваться в первую очередь, если только оно не является: во-первых, привилегированным вопросом; во-вторых, вспомогательным вопросом; или, в-третьих, сопутствующим вопросом или ходатайством.

135. Все эти ходатайства занимают место основного ходатайства, или главного вопроса, как его обычно называют, и ставятся на голосование первыми; и среди них самих также есть такие, которые точно так же занимают место всех остальных. Некоторые из этих вопросов лишь приостанавливают рассмотрение главного вопроса до тех пор, пока по ним не будет принято решение; и по принятии решения, будь то утвердительного или отрицательного, оставляют этот вопрос в прежнем виде. Другие же также приостанавливают рассмотрение главного вопроса до принятия по ним решения; и в случае принятия решения в одну сторону разрешают главный вопрос, но в случае принятия решения в другую — оставляют его в прежнем виде.

Разд. I. Привилегированные вопросы.

136. Существуют определенные ходатайства или вопросы, которые в силу превосходящего значения, приписываемого им либо в результате голосования собрания, либо сами по себе, либо в силу необходимости процедур, к которым они ведут, имеют право занимать место любого другого предмета или предложения, находящегося в тот момент на рассмотрении, и рассматриваться и решаться собранием в первую очередь. Они называются привилегированными вопросами, поскольку они имеют приоритет перед другими вопросами, хотя сами по себе имеют разную степень значимости. Вопросы такого рода бывают трех видов, а именно: во-первых, ходатайства об отсрочке; во-вторых, ходатайства или вопросы, касающиеся прав и привилегий собрания или его членов индивидуально; и, в-третьих, ходатайства о переходе к порядку дня.

Отсрочка.


137. Ходатайство об отсрочке занимает место всех без исключения других вопросов; в противном случае собрание могло бы заседать против своей воли и в течение неопределенного времени; однако, чтобы это ходатайство имело приоритет, оно должно заключаться просто в «отсрочке» без добавления какого-либо конкретного дня или времени. И поскольку целью этого ходатайства, когда оно вносится в разгар какого-либо другого разбирательства и с целью вытеснить уже предложенный вопрос, является просто прекращение заседания, оно не допускает никаких поправок путем добавления конкретного дня или каким-либо иным образом; однако, если ходатайство об отсрочке вносится тогда, когда перед собранием нет никаких других дел, оно может быть изменено подобно другим вопросам.

138. Ходатайство об отсрочке звучит просто как «чтобы это собрание настоящим отсрочило заседание»; и если оно принимается утвердительно, заседание собрания переносится на следующий рабочий день, если только ранее не было принято решение о том, что при закрытии заседание будет отсрочено до определенного дня; в этом случае заседание переносится на этот день.


139. Отсрочка на неопределенный срок, то есть без назначения какого-либо времени для возобновления заседаний, в случае любого органа, кроме законодательного собрания, была бы эквивалентна роспуску.

140. Если рассмотрение вопроса прерывается отсрочкой до того, как по нему было проведено какое-либо голосование или задан вопрос, он тем самым снимается с рассмотрения собрания и не ставится перед ним автоматически на следующем заседании, а должен быть вынесен на обсуждение обычным порядком.

Вопросы о привилегиях.

141. Вопросы, следующие по своей относительной важности и вытесняющие на данный момент все остальные, кроме отсрочки, — это те, которые затрагивают права и привилегии собрания или его отдельных членов; как, например, когда работа собрания нарушается или прерывается посторонними лицами или членами; или когда между двумя членами возникает ссора; и в таких случаях вопрос о привилегиях вытесняет вопрос, находящийся на рассмотрении в данный момент, наряду со всеми вспомогательными и сопутствующими вопросами, и должен быть разрешен в первую очередь. По его разрешении прерванный им вопрос возобновляется с той точки, на которой он был приостановлен.

Порядок дня.

142. Когда рассмотрение какого-либо предмета назначено на определенный день решением собрания, предмет, назначенный таким образом, называется порядком дня на этот день. Если в ходе работы, как это часто бывает в законодательных собраниях, на один и тот же день назначено несколько предметов, они называются порядком дня.

143. Вопрос, который таким образом становится предметом распоряжения о его рассмотрении в определенный день, тем самым становится привилегированным вопросом на этот день; данное распоряжение представляет собой отмену — применительно к данному конкретному случаю — общего правила касательно дел. Следовательно, если в день, назначенный для рассмотрения конкретного вопроса, вносится или возникает любое другое предложение (за исключением двух предыдущих), ходатайство о переходе к порядку дня вытесняет первоначально внесенный вопрос, а также все связанные с ним вспомогательные и сопутствующие вопросы и должно быть поставлено на голосование и решено в первую очередь; ибо если позволить дебатам или рассмотрению того предмета продолжаться, они могут затянуться на весь день и тем самым сорвать исполнение распоряжения.

144. Но это ходатайство, чтобы претендовать на приоритет, должно касаться порядка дня в целом, если таковых больше одного, а не какого-то конкретного; и если оно решается утвердительно, то есть что собрание сейчас приступает к порядку дня, они должны быть зачитаны и рассмотрены в том порядке, в котором они значатся; при этом приоритет в порядке рассмотрения считается дающим приоритет в праве.

145. Если рассмотрение предмета назначено на определенный час названного дня, ходатайство о переходе к нему не является привилегированным ходатайством до наступления этого часа; но если час не назначен, распоряжение действует в течение всего дня и любой его части.

146. Если имеется несколько пунктов порядка дня и один из них назначен на определенный час, то при переходе к порядку дня до наступления этого часа его пункты рассматриваются в том порядке, в котором они значатся, до наступления этого часа, после чего предмет, назначенный на этот час, становится следующим по порядку; однако, если к порядку дня приступают в этот час или после него, этот конкретный предмет должен рассматриваться в первую очередь.

147. Если ходатайство о переходе к порядку дня решается утвердительно, первоначальный вопрос снимается с рассмотрения собрания точно так же, как если бы он был прерван отсрочкой, и не ставится перед собранием автоматически на его следующем заседании, а должен быть возобновлен обычным порядком.

148. Если ходатайство решается отрицательно, голосование собрания означает освобождение от порядка дня в той части, в какой он препятствует рассмотрению предмета, находящегося перед ним в данный момент, и дает этому предмету право быть рассмотренным в первую очередь.

149. Пункты порядка дня, если они не были рассмотрены и разрешены в назначенный день, теряют силу и должны быть заново назначены на какой-либо другой день. Однако специальным правилом может быть предусмотрено, как, например, в законодательных собраниях штата Массачусетс, что распоряжения на определенный день сохраняют силу для каждого последующего дня до тех пор, пока не будут разрешены.


Разд. II. Сопутствующие вопросы.

150. Сопутствующие вопросы — это те, которые возникают из других вопросов и, следовательно, должны быть решены раньше вопросов, породивших их. К таковым относятся: во-первых, вопросы о соблюдении порядка; во-вторых, ходатайства о чтении документов и т. д.; в-третьих, разрешение на отзыв ходатайства; в-четвертых, приостановление действия правила; и в-пятых, поправка к поправке.

Вопросы о соблюдении порядка.

151. Обязанностью председательствующего в совещательном собрании лица является обеспечение соблюдения правил и предписаний органа, которым он руководит, во всех его процедурах; и делать это без каких-либо вопросов, дебатов или промедлений во всех случаях, когда нарушение порядка или отступление от правил очевидны. Это также право каждого члена собрания, заметившего нарушение какого-либо правила, настаивать на его соблюдении в том же порядке.

152. Но хотя не может возникать никаких вопросов относительно обеспечения соблюдения правил при наличии их нарушения или явного отступления от них до тех пор, пока какой-либо член собрания настаивает на их соблюдении, тем не менее часто могут возникать и возникают вопросы относительно самого факта нарушения порядка или нарушения правил в ходе той или иной процедуры; и эти вопросы должны быть решены до того, как может возникнуть основание для обеспечения соблюдения правил. Вопросы такого рода называются вопросами о соблюдении порядка.

153. Когда в ходе любой другой процедуры возникает вопрос подобного рода, он неизбежно приостанавливает дальнейшее рассмотрение предмета, из которого он проистекает, до тех пор, пока этот вопрос не будет разрешен; после этого первоначальное ходатайство или процедура возобновляются и занимают прежнее положение, если только оно не было разрешено самим вопросом о порядке.

154. Когда поднимается вопрос о порядке, что может сделать любой из членов собрания, он не выносится председателем на обсуждение и не решается собранием подобно другим вопросам, а решается в первую очередь председательствующим лицом без каких-либо предварительных дебатов или обсуждения со стороны собрания. Если решение председательствующего не является удовлетворительным, любой член собрания может возразить против него и потребовать решения вопроса собранием. Это называется апелляцией на решение председательствующего. Затем председательствующее лицо ставит вопрос на голосование по апелляции, а именно: должно ли решение председателя остаться решением собрания? После этого вопрос обсуждается и решается собранием точно так же, как и любой другой вопрос, за исключением того, что председательствующему разрешается принимать участие в дебатах, делать что на обычных заседаниях ему запрещено.

Чтение документов.

155. По очевидным причинам существует общее правило: когда документы передаются на рассмотрение совещательного собрания, каждый член имеет право потребовать их единократного прочтения за столом, прежде чем его смогут принудить голосовать по ним; и, следовательно, когда в соответствии с этим правилом запрашивается чтение какого-либо документа, касающегося обсуждаемого в собрании вопроса, не требуется ставить вопрос о чтении — документ зачитывается секретарем под руководством председательствующего в рабочем порядке.

156. Но за исключением документов, подпадающих под действие этого правила, ни один член собрания не имеет права читать самостоятельно или требовать прочтения какого бы то ни было документа, книги или бумаги без разрешения собрания, полученного по внесенному ходатайству и поставленному на голосование вопросу. Задержка и перерыв, которые в противном случае неизбежно последовали бы за чтением каждого затребованного документа, свидетельствуют об абсолютной необходимости ограничения этого правила самыми узкими рамками, совместимыми с предоставлением каждому члену как можно более полной информации по тем вопросам, по которым ему предстоит голосовать.

157. Поэтому, когда член собрания желает, чтобы какой-либо находящийся на столе документ, книга или бумага, будь то печатные или рукописные (за исключением вышеупомянутых), были прочитаны для его собственной информации или информации собрания; либо желает зачитать любой такой документ, книгу или бумагу со своего места в ходе дебатов или иным образом; или даже прочитать собственную речь, подготовленную им заранее и изложенную на бумаге; во всех этих случаях, если кто-либо заявляет возражение, он должен получить разрешение собрания на чтение путем внесения соответствующего ходатайства и голосования.

158. Когда чтение документа явно обусловлено получением информации, а не затягиванием времени, обычной практикой является разрешение со стороны председательствующего, если не заявлено возражение, в противном случае необходимо запрашивать разрешение; и в этом редко отказывают, если нет умышленного или грубого злоупотребления временем и терпением собрания.

159. В законодательных собраниях ныне не принято зачитывать все представляемые документы, особенно когда они передаются в комитеты сразу же при их представлении, хотя право каждого члена настаивать на одном прочтении по-прежнему признается. При том объеме работы, который выполняется законодательными органами в настоящее время, было бы невозможно уделять много времени чтению документов.

160. Когда в ходе дебатов или иного разбирательства запрашивается чтение документа и по нему возникает вопрос, этот вопрос является сопутствующим по отношению к первому и должен быть решен в первую очередь.

Отзыв ходатайства.


161. Ходатайство, когда оно должным образом внесено, поддержано и предложено председателем, поступает в распоряжение собрания и не может быть отозвано лицом, его внесшим, или каким-либо образом прямо разрешено иначе как путем голосования; следовательно, если инициатор вопроса желает изменить его или подменить другим, он должен получить на это разрешение собрания; каковое разрешение может быть получено, в случае заявления возражений, только путем внесения ходатайства и голосования в обычном порядке ведения дел.

162. Если это ходатайство решается утвердительно, то связанное с ним ходатайство тем самым снимается с рассмотрения собрания, как если бы оно никогда не вносилось; если отрицательно, — работа продолжается прежним порядком.

Приостановление действия правила.

163. Когда какое-либо планируемое ходатайство или процедура становятся невыполнимыми в силу наличия специального правила, запрещающего их, в этой стране установилась практика приостанавливать действие правила или отступать от него с целью допуска желаемой процедуры или ходатайства. Это может быть сделано только посредством ходатайства и голосования; и когда такой путь избирается ради внесения ходатайства, имеющего отношение к предложению, находящемуся на рассмотрении в данный момент, ходатайство о приостановлении действия правила на время вытесняет первоначальный вопрос и подлежит разрешению в первую очередь.

164. В своде правил, принимаемых совещательными собраниями и особенно законодательными органами, обычно предусматривается, что определенное число голосов, превышающее большинство, например две трети или три четверти, является достаточным для приостановления действия правила в конкретном случае; если же это не предусмотрено, не остается никакого другого способа приостановить действие правила или отступить от него, кроме общего согласия.

Поправка к поправкам.

165. При рассмотрении поправок уже отмечалось, что допускается внесение поправок в предлагаемую поправку; и что вопрос по такой субпоправке обязательно должен быть поставлен и решен до постановки вопроса по самой поправке. Первая является сопутствующей по отношению ко второй и на время вытесняет ее.

Разд. III. Вспомогательные вопросы.

166. Вспомогательные, или вторичные, вопросы или ходатайства, как уже отмечалось, — это те, которые относятся к главному ходатайству и используются для того, чтобы позволить собранию распорядиться им наиболее подходящим образом. Эти ходатайства имеют следствием вытеснение главного вопроса, а в некоторых случаях — при решении в определенную сторону — и его разрешение. Кроме того, они имеют разную степень значимости между собой и в соответствии со своей природой вытесняют, а иногда и разрешают друг друга.

167. К числу часто используемых вспомогательных ходатайств относятся следующие: передача на стол, предыдущий вопрос, отложение (либо бессрочное, либо на определенный день), передача в комитет и поправка.

168. Существует общее правило, за некоторыми исключениями, которые будут упомянуты незамедлительно, согласно которому вспомогательные ходатайства не могут применяться друг к другу; как, например, предположим, внесено ходатайство об отложении, передаче в комитет или изменении главного вопроса, нельзя требовать отклонения ходатайства об отложении и т. д. путем постановки по нему предыдущего вопроса; или, предположим, внесен предыдущий вопрос либо внесено предложение о передаче главного вопроса в комитет или его изменении, нельзя требовать отложения предыдущего вопроса или ходатайства о передаче в комитет либо изменении. Основания для этого правила таковы: 1. Было бы абсурдно отделять придаток от его главного предмета; 2. Это означало бы нагромождение вопросов друг на друга, что во избежание путаницы не допускается; и 3. Того же результата можно достичь более простым путем, проголосовав против ходатайства, от которого пытаются избавиться с помощью другого вторичного ходатайства.

169. Исключениями из вышеуказанного правила являются случаи, когда ходатайства об отложении (либо на определенный день, либо бессрочном), о передаче в комитет или об изменении главного вопроса могут быть изменены по той причине, что полезный характер поправки дает ей привилегию присоединяться к вторичному и привилегированному ходатайству; то есть вспомогательное ходатайство, направленное на выполнение и улучшение другого, может применяться к этому другому, но вспомогательное ходатайство, направленное на распоряжение другим или его подавление, недопустимо. Следовательно, вышеупомянутые вспомогательные ходатайства могут быть изменены.

170. Однако предыдущий вопрос не может быть изменен; его природа не допускает каких-либо изменений. Парламентская практика закрепила его форму в виде: должен ли главный вопрос быть поставлен сейчас? то есть в данный момент; а поскольку настоящий момент всего один, он не допускает никаких модификаций; и изменение его на следующий день или любой другой момент не имеет примеров или пользы. По тем же самым причинам, в силу которых его форма закреплена парламентской практикой и уже является настолько простой, насколько это возможно, ходатайство о передаче на стол не может быть изменено.


Передача на стол.

171. К этому ходатайству обычно прибегают тогда, когда у собрания имеется на рассмотрении что-то другое, требующее внимания в данный момент, и оно поэтому желает отложить предложение на короткое, но неопределенное время, сохраняя за собой право заняться им при удобном случае. Это ходатайство имеет приоритет перед всеми другими вспомогательными ходатайствами и вытесняет их.

172. Если оно решается утвердительно, главное ходатайство вместе со всеми другими связанными с ним вспомогательными и сопутствующими ходатайствами снимается с рассмотрения собрания до тех пор, пока оно не будет вновь поднято, что может быть сделано путем ходатайства и голосования в любое время, когда собранию будет угодно.

173. Если оно решается отрицательно, работа продолжается так же, как если бы ходатайство никогда не вносилось.

Предыдущий вопрос.

174. Это ходатайство уже было описано (63), а его природа и эффект подробно изложены. Оно находится на равном уровне со всеми остальными вспомогательными ходатайствами, кроме ходатайства о передаче на стол; и, следовательно, если оно внесено первым, оно не подлежит вытеснению ходатайством об отложении, передаче в комитет или изменении.

175. Если предыдущий вопрос внесен раньше вышеупомянутых и поставлен на голосование, он имеет следствием предотвращение самого внесения этих ходатайств; ибо если он решен утвердительно, а именно что главный вопрос должен быть теперь поставлен, то, разумеется, было бы вопреки решению собрания и потому против порядка откладывать, передавать в комитет или изменять его; а если решен отрицательно, а именно что главный вопрос не должен быть теперь поставлен, это выводит главный вопрос из распоряжения собрания на текущий день, так что перед ним не остается ничего такого, что можно было бы отложить, передать в комитет или изменить.

Отложение.

176. Ходатайство об отложении бывает бессрочным или на определенный день; и в обеих этих формах оно может быть изменено: в первом случае — путем назначения определенного дня, во втором — путем замены одного дня другим. Но во втором случае предложения о замене дней, отличных от названного изначально, имеют больше сходства с предложениями о заполнении пропусков, чем с поправками, и должны рассматриваться и обрабатываться соответствующим образом.

177. Следовательно, если вносится ходатайство о бессрочном отложении, может быть внесено предложение изменить ходатайство путем назначения определенного дня. Если желателен какой-либо другой день, его можно предложить в качестве поправки к поправке; или же его можно внести в качестве самостоятельного ходатайства после отклонения поправки.

178. Если вносится ходатайство об отложении на определенный день, оно может быть изменено путем замены другого дня; но в этом случае более простым и эффективным способом действий является рассмотрение дня в качестве пропуска, подлежащего заполнению обычным порядком, начиная с наибольшего срока.


179. Это ходатайство находится на том же уровне, что и ходатайства о предыдущем вопросе, о передаче в комитет и об изменении; и если оно внесено первым, оно не может быть вытеснено ими.

180. Если ходатайство об отложении решается утвердительно, предложение, к которому оно применяется, снимается с рассмотрения собрания вместе со всеми его приложениями и сопутствующими элементами, и, следовательно, не остается оснований ни для одного из других вспомогательных ходатайств; если оно решается отрицательно, то есть что предложение не должно откладываться, этот вопрос может быть затем подавлен предыдущим вопросом либо передан в комитет или изменен.

Передача в комитет.

181. Ходатайство о передаче в комитет или о повторной передаче в комитет (термин, используемый, когда предложение уже однажды передавалось в комитет) может быть изменено путем замены одного вида комитета другим, увеличения или уменьшения числа членов комитета по сравнению с первоначально предложенным либо посредством инструкций комитету.

182. Это ходатайство находится на том же уровне, что и предыдущий вопрос и отложение, и если оно внесено первым, то не вытесняется ими, но имеет приоритет перед ходатайством об изменении.

183. Если оно решается утвердительно, предложение снимается с рассмотрения собрания; и, следовательно, не остается оснований для предыдущего вопроса, отложения или поправки; если отрицательно, а именно что главный вопрос не должен передаваться в комитет, этот вопрос может быть затем подавлен предыдущим вопросом, отложен или изменен.

Поправка.

184. Ходатайство об изменении, как уже отмечалось, само может быть изменено. Оно находится на одном уровне только с предыдущим вопросом и бессрочным отложением, и ни одно из них при первоначальном внесении не вытесняется другим.

185. Но это ходатайство может быть вытеснено ходатайством об отложении на определенный день; так что при конкуренции поправки и отложения последнее должно ставиться первым. Причина заключается в том, что вопрос об изменении не подавляется путем отложения или отсрочки главного вопроса, а остается на рассмотрении собрания всякий раз, когда главный вопрос возобновляется; в противном случае могло бы случиться так, что момент для рассмотрения других срочных дел будет упущен и потерян из-за затяжных дебатов по поправке, если бы у собрания не было полномочий отложить весь вопрос целиком.

186. Ходатайство об изменении также может быть вытеснено ходатайством о передаче в комитет; так что последнее, хотя и внесенное позже, должно ставиться первым; потому что, «по правде говоря, оно облегчает ходатайство об изменении и способствует ему».

187. Последствия как отрицательного, так и утвердительного решения по поправкам уже рассматривались (с 94 по 127).


[Сноска 18: Обычно говорят, что ходатайство об отсрочке всегда находится в порядке, но это не совсем верно. Вопрос об отсрочке может подниматься неоднократно в течение одного и того же дня; однако, строго говоря, не иначе как после того, как будет предложен какой-либо промежуточный вопрос после того, как одно ходатайство об отсрочке будет разрешено, и до того, как будет внесено следующее ходатайство об отсрочке; как, например, поправка к находящемуся на рассмотрении вопросу или чтение какого-либо документа. Причина этого заключается в том, что до тех пор, пока не вмешалось какое-либо другое разбирательство, уже решенный вопрос совпадает с только что внесенным.] К тексту

[Сноска 19: Довольно часто, когда работа совещательного собрания подошла к концу, заседание собрания откладывают без указания срока. Более удачной формой является его роспуск, поскольку отсрочка без указания срока, если рассматривать этимологию слова «отсрочить», представляет собой логическое противоречие в терминах.] К тексту

[Сноска 20: «Ходатайство об отсрочке и вопрос о привилегиях имеют приоритет перед ходатайством о переходе к порядку дня». — Ред.] К тексту

[Сноска 21: «Это ходатайство не подлежит обсуждению». — Ред.] К тексту

[Сноска 22: «Ходатайство о приостановлении действия правил не подлежит обсуждению». — Ред.] К тексту

[Сноска 23: В Палате представителей штата Массачусетс, поскольку следствием отрицательного решения по предыдущему вопросу не является удаление главного вопроса из рассмотрения палаты, этот вопрос по-прежнему открыт для отложения, передачи в комитет или изменения вопреки такому отрицательному решению.] К тексту








ГЛАВА XI. О ПОРЯДКЕ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОЦЕДУР.



188. Когда перед собранием находится несколько предметов, то есть они лежат на столе для рассмотрения (ибо в одно и то же время на рассмотрении может находиться лишь один предмет), и ни одному из них не было отдано предпочтение перед другими, председательствующий не связан жестко каким-либо конкретным порядком относительно того, какие вопросы должны рассматриваться в первую очередь, а действует по своему усмотрению, если только собрание путем голосования по вопросу не примет решение заняться конкретным предметом.

189. Установленный порядок ведения дел, однако, когда заседания собрания, судя по всему, продлятся значительное время, а рассматриваемых вопросов сравнительно много, полезен, если не необходим, для руководства действиями председательствующего, а также для того, чтобы удерживать отдельных членов от вынесения на обсуждение их любимых мер или вопросов, находящихся в их особом ведении, в нарушение надлежащего времени. Он также желателен для направления усмотрения собрания, когда вносится ходатайство заняться конкретным вопросом в ущерб другим, которые по праву имеют приоритет в общем порядке ведения дел.

190. Порядок ведения дел может быть установлен на основании какого-либо общего правила или посредством специальных распоряжений, касающихся каждого отдельного предмета, и, разумеется, неизбежно зависит от характера и объема вопросов, находящихся на рассмотрении собрания.

191. Естественный порядок при рассмотрении и изменении любого документа, состоящего из нескольких отдельных положений, заключается в том, чтобы начинать с самого начала и двигаться по нему постатейно; и этот порядок ведения процедур, если неукоснительно его придерживаться, как это всегда должно быть в многочисленных собраниях, препятствовал бы допустимости любых поправок к прежней части после того, как была изменена более поздняя часть; однако это правило не кажется столь существенным для соблюдения в небольших органах, где зачастую может быть выгодным позволить себе переходить от одной части документа к другой с целью внесения поправок.

192. Из этого естественного порядка начинать сначала есть одно исключение в соответствии с парламентской практикой, когда резолюция, серия резолюций или иной документ имеют преамбулу или заглавие; в этом случае преамбула или заглавие откладываются до тех пор, пока не будет пройден остальной текст документа.

193. При рассмотрении предложения, состоящего из нескольких абзацев, порядок заключается в следующем: документ целиком зачитывается от начала до конца сначала секретарем, а затем во второй раз председательствующим постатейно; с остановкой в конце каждого абзаца и постановкой вопросов для внесения поправок, если таковые предлагаются; и когда весь документ пройден подобным образом, председательствующий ставит окончательный вопрос о согласии на принятие или утверждении всего документа в целом, с поправками или без оных.

194. Когда документ, переданный в комитет и возвращенный в собрание с отчетом, принимается к рассмотрению, секретарь по порядку зачитывает сначала только поправки. Затем председательствующий зачитывает первую и ставит ее на голосование и так далее, пока все они не будут приняты или отклонены, прежде чем допускаются какие-либо другие поправки, за исключением поправки к поправке. Когда с поправками, о которых отчитался комитет, покончено таким образом, председательствующий делает паузу и дает время для внесения в собрании поправок к основному тексту документа (что он также делает, если документ возвращен без поправок, не ставя никаких вопросов, кроме как по предложенным поправкам); и по завершении рассмотрения всего документа он ставит вопрос о согласии на принятие или утверждении документа в качестве резолюции, распоряжения и т. д. собрания.

195. Окончательный вопрос иногда формулируется просто как принятие отчета, но лучшей формой является согласие с комитетом по резолюции, распоряжению или всему тому, каков бы ни был итог отчета, с поправками или без поправок, после чего резолюция или распоряжение должны быть внесены в журнал заседаний как резолюция и т. д. собрания, а не как принятый отчет комитета.

196. Когда документ, переданный в комитет, возвращается с отчетом в виде измененного нового проекта (что может быть и часто делается, когда поправки многочисленны и сравнительно малозначительны), новый проект должен рассматриваться как поправка и в него при необходимости сначала должны быть внесены поправки, после чего он ставится на голосование в качестве поправки, о которой отчитался комитет; либо порядок может заключаться в том, чтобы сначала принять новый проект в качестве замены первоначального документа, а затем обращаться с ним соответствующим образом.

197. Часто случается так, что помимо главного вопроса одновременно находится на рассмотрении несколько других связанных с ним вопросов, которые должны приниматься в порядке очереди; как, например, предположим: во-первых, главное ходатайство; во-вторых, ходатайство об изменении; в-третьих, ходатайство о передаче в комитет; в-четвертых, ввиду нахождения на рассмотрении предыдущих ходатайств, в ходе дебатов возникает вопрос о порядке, который дает повод, в-пятых, для вопроса о привилегиях, а это ведет, в-шестых, к вспомогательному ходатайству, такому как передача на стол. Обычный порядок процедур требует, чтобы ходатайство о передаче на стол ставилось первым; если оно отвергается, решается вопрос о привилегиях; после этого следует вопрос о порядке; затем вопрос о передаче в комитет; если он отвергается, принимается вопрос об изменении; и, наконец, главный вопрос. Этот пример достаточно хорошо иллюстрирует то, каким образом вопросы могут порождать друг друга и в каком порядке они должны решаться.

198. Когда ходатайство внесено и поддержано, обязанностью председательствующего является предложение его собранию; пока это не сделано, оно не является вопросом перед собранием, подлежащим рассмотрению или обсуждению каким бы то ни было образом; и следовательно, в этот момент ни для одного из членов не находится в порядке вставать либо для участия в дебатах, либо для внесения какого-либо ходатайства в отношении него.


199. Поэтому крайне непарламентским и недопустимым действием является допущение одновременного предложения и изложения главного ходатайства и связанного с ним вспомогательного ходатайства с постановкой их на голосование в порядке очереди, как это делается, когда член вносит главное ходатайство, например резолюцию, и одновременно с этим предыдущий вопрос или предложение о передаче резолюции на стол. В таком случае председательствующий должен полностью проигнорировать вспомогательное ходатайство и предложить главное само по себе обычным порядком, прежде чем позволять вносить любые другие. Тогда другие члены не будут лишены своих прав на дебаты и т. д. в отношении предложенного предмета.

200. Получив слово, член собрания не может быть лишен возможности обратиться к собранию по обсуждаемому вопросу; равно как и во время выступления его нельзя прерывать в речи любым другим членом, встающим и требующим отсрочки, перехода к порядку дня или вносящим любое другое привилегированное ходатайство того же рода; поскольку действует общее правило, согласно которому член, владеющий словом или продолжающий свою речь, не может быть прерван или остановлен иначе как посредством призыва к порядку; и после решения вопроса о порядке он все равно должен быть выслушан до конца. Требование об отсрочке, переходе к порядку дня или о постановке вопроса со стороны джентльменов со своих мест не является ходатайством, поскольку никакое ходатайство не может быть внесено без вставания, обращения к председателю и получения отклика от председательствующего. Такие требования о постановке вопроса сами по себе являются нарушениями порядка, которые, хотя выступающий член может уважать их как выражение нетерпения собрания по поводу дальнейших дебатов, не мешают ему продолжать, если он того пожелает.


[Сноска 24: Порядок ходатайств для разрешения любого вопроса обычно устанавливается специальным правилом в законодательных собраниях. См. примечание к пункту 61.] К тексту








ГЛАВА XII. О ПОРЯДКЕ В ДЕБАТАХ.



201. Дебаты в совещательном собрании следует отличать от судебных дебатов, то есть тех, которые происходят перед судебным органом; первые представляют собой, по крайней мере в теории, в большей степени выражение индивидуальных мнений среди членов одного и того же органа; вторые в большей степени являются состязанием за победу между спорящими перед лицом обособленного и независимого органа; первые не допускают ответов; во вторых ответ рассматривается как право одной из сторон.

202. Общим правилом во всех совещательных собраниях является то, что председательствующее лицо не участвует в дебатах или иных процедурах в каком-либо ином качестве, кроме как в качестве такового должностного лица. Поэтому ему разрешается лишь излагать известные ему факты; информировать собрание о пунктах порядка или ходе процедур, когда его призывают к этому или когда он считает это необходимым; и при апелляциях на его решения по вопросам о порядке обращаться к собранию в ходе дебатов.

Разд. I. О манере выступления.

203. Когда член собрания желает обратиться к нему по какому-либо находящемуся на рассмотрении вопросу (а также внести ходатайство), он должен встать со своего места с непокрытой головой и обратиться не к собранию или какому-то конкретному члену, а к председательствующему, который, услышав его, называет его по имени, чтобы собрание могло заметить, кто именно говорит, и соответственно проявило внимание. Если возникает какой-либо вопрос о том, кто имеет право на получение слова, когда несколько членов встают одновременно или почти одновременно, он решается описанным ранее способом (47) применительно к получению слова для внесения ходатайства.

204. Впрочем, для председательствующего обычным делом после внесения, поддержки и предложения ходатайства является предоставление слова инициатору предпочтительно перед другими, если он встает для выступления; либо при возобновлении дебатов после отсрочки предоставление слова, если он того пожелает, автору ходатайства об отсрочке предпочтительно перед другими членами; либо, когда двое или более членов претендуют на слово, предпочтение отдается тому, кто выступает против рассматриваемой меры; однако во всех этих случаях решение председательствующего может быть отменено собранием.

205. Иногда считается, что когда член собрания в ходе дебатов прерывает свою речь и уступает слово другому для конкретной цели, он имеет право на него вновь по праву после достижения этой цели; но хотя это в целом признается, однако, когда член уступает слово для одной цели, он делает это для всех целей; и председательствующее лицо не имеет возможности принимать во внимание соглашения такого рода между членами и добиваться их исполнения.

206. Ни один выступающий не должен упоминать присутствующего здесь члена по имени, но должен описывать его по его месту в собрании, или как члена, который выступал последним, или предпоследним, или выступал по другую сторону вопроса, либо посредством какого-либо иного эквивалентного выражения. Целью этого правила является максимальная защита от возбуждения любых личных чувств, будь то благосклонности или враждебности, путем отделения, так сказать, официального характера каждого члена от его личного характера и учета в дебатах исключительно первого.

207. Если председательствующий встает, чтобы заговорить, любой другой член, который мог подняться с той же целью, должен сесть, чтобы сначала выслушали первого; однако это правило не уполномочивает председательствующего прерывать выступающего члена или лишать слова того, кому оно уже было предоставлено; он должен ждать, как и остальные члены, пока такой член не закончит выступление.

208. Выступающий член должен оставаться стоять на своем месте с непокрытой головой; а по окончании своей речи он должен вернуться на свое место; однако если он не может стоять без боли или неудобства вследствие преклонного возраста, болезни или иной немощи, ему может быть позволено выступать сидя.

[стр. 112] Разд. II. О существе выступлений.


209. Любой вопрос, который может быть поставлен в совещательном собрании, подлежит обсуждению [Сноска 27] в зависимости от его характера; то есть каждый член имеет право высказать по нему свое мнение. Следовательно, общим правилом и главным правилом, касающимся этого вопроса, является то, что в ходе прений выступающие должны ограничиваться существом вопроса и не говорить неуместно или не по существу. По пока член имеет слово и не нарушает правило, он может говорить столько времени, сколько пожелает; однако если неинтересный оратор слишком злоупотребляет временем и терпением собрания, члены редко упускают возможность выразить свое недовольство тем или иным образом, что побуждает его завершить свои замечания.

210. Также правилом является то, что ни одно лицо во время выступления не должно использовать оскорбительные выражения в отношении хода работы собрания или критиковать [стр. 113] любые его предшествующие решения, если только оно не намеревается завершить свои замечания ходатайством об отмене такого решения; однако пока рассматриваемое предложение все еще находится на рассмотрении и не принято, хотя оно и могло быть представлено комитетом, критические замечания в его адрес не являются критикой в адрес собрания. Это правило в равной степени относится и к работе комитетов, которая по сути является работой самого собрания.

211. Другое правило выступлений заключается в том, что ни один член не волен отступать от существа вопроса, переходить на личности другого члена и произносить ругательные, едкие или невоспитанные слова в его адрес или о нем. Характер или последствия какой-либо меры могут быть строго осуждены, однако подвергать сомнению мотивы тех, кто выступает в ее поддержку, является переходом на личности и нарушением порядка.

212. Очень часто бывает чрезвычайно сложным и деликатным вопросом определить, являются ли замечания члена уместными или относящимися к делу; но, как правило, для председательствующего будет безопасным считать их таковыми, если только они совершенно явно и неподобающим образом не затрагивают личность или мотивы члена либо ход работы [стр. 114] собрания, или если выступающий член уклоняется от вопроса либо явно заблуждается в нем.

213. При рассмотрении какого-либо вопроса часто случается так, что, пока общий вопрос остается прежним, конкретный вопрос перед собранием постоянно меняется; так, например, пока общий вопрос заключается в принятии серии резолюций, конкретный вопрос в один момент может касаться поправки, в другой — отложения, и снова — предыдущего вопроса. Во всех этих случаях конкретный вопрос на время заменяет главный вопрос; и те, кто высказывается по нему, должны соответственно ограничивать свои замечания. Обеспечение порядка в этом отношении требует самого пристального внимания со стороны председательствующего.

214. Когда член прерывается председательствующим или призывается к порядку членом [Сноска 28] за несоответствие предмету обсуждения или отклонение от [стр. 115] вопроса, может быть поставлен вопрос о том, следует ли разрешить ему продолжить свои замечания в том ключе, в котором он выступал в момент прерывания; однако если никакой вопрос не ставится, или если он ставится и решается отрицательно, ему все равно разрешается продолжать в рамках порядка, то есть отказавшись от нежелательного характера замечаний.

Sect. III. О количестве выступлений.

215. Общее правило во всех совещательных собраниях, если специально не оговорено иное, заключается в том, что никакой член не должен выступать по одному и тому же вопросу более одного раза [Сноска 29], даже если прения по этому вопросу откладываются и продолжаются в течение нескольких дней; и даже если член, желающий выступить во второй раз, в ходе прений изменил свое мнение.

216. Это правило относится к одному и тому же вопросу [стр. 116] в техническом понимании; ибо если резолюция предложена и обсуждена, а затем передана в комитет, те, кто выступал при внесении ходатайства, могут снова высказаться по вопросу, представленному в отчете комитета, хотя это по сути тот же самый вопрос, что и прежний; и таким образом члены, выступавшие по принципиальному или главному вопросу, могут снова высказаться по всем вспомогательным или сопутствующим вопросам, возникающим в ходе прений.

217. Правило о выступлении по вопросу только один раз, если оно строго соблюдается, не позволит члену выступить во второй раз без всеобщего согласия собрания до тех пор, пока имеется любой другой член, который сам желает высказаться; однако когда все желающие выступить уже высказались, член может выступить во второй раз с разрешения собрания.

218. Члену также может быть разрешено выступить во второй раз в тех же прениях для прояснения фактической стороны дела; или исключительно для того, чтобы объясниться по какой-либо существенной части своей речи; или по вопросам соблюдения регламента собрания, если они нарушаются (даже если никакой вопрос не ставится), при этом тщательно удерживаясь в этих рамках и не переходя к существу самого дела.

[стр. 117] 219. Иногда предполагается, что поскольку член имеет право на разъяснения, он тем самым имеет право прерывать другого выступающего члена, чтобы сделать такое разъяснение: но это заблуждение; он должен подождать, пока выступающий член закончит; и если член по чьей-либо просьбе уступает слово для разъяснения, он отказывается от него полностью.


Sect. IV. О прекращении прений.

220. Единственным способом, применявшемся в этой стране до недавнего времени с целью положить конец бесплодным или утомительным прениям, было внесение предыдущего вопроса; следствием этого ходатайства, как уже объяснялось, в случае его принятия утвердительно, является требование немедленного голосования по главному или основному вопросу. Поэтому, когда вносится данное предложение, оно неизбежно приостанавливает любое дальнейшее рассмотрение главного вопроса и исключает любые дальнейшие прения по нему или его поправку; хотя, как уже отмечалось, оно находится в том же ряду, что и отложение, поправка и передача в комитет, и, если иное не предусмотрено специальным правилом, не может быть внесено, пока какое-либо из этих ходатайств находится на рассмотрении.

[стр. 118] 221. Другим способом прекращения прений, который был введен в практику недавно, является принятие собранием заранее специального распоряжения в отношении конкретного предмета, согласно которому в определенное указанное время все прения по нему прекращаются и все предложения или вопросы, находящиеся на рассмотрении в связи с ним, подлежат решению.


222. Другое правило, недавно введенное с целью скорее сократить, чем прекратить прения, заключается в том, что ни одному члену не разрешается выступать по какому-либо вопросу дольше определенного установленного времени; так что по истечении выделенного времени председательствующий объявляет об этом, и выступающий член занимает свое место. [Сноска 30]

[стр. 119] Sect. V. О соблюдении приличий в прениях.


223. Поскольку каждый член имеет право быть выслушанным, каждый другой член обязан вести себя таким образом, чтобы это право могло быть реализовано. Следовательно, правилом порядка, а также приличия является то, что ни один член не должен мешать другому в его выступлении шипением, кашлем, сплевыванием; разговорами или шепотом; проходом между председательствующим и выступающим членом; хождением по залу собрания или прогуливаниями взад и вперед по нему; либо любым иным бесчинным поведением, которое ведет к нарушению или расстройству выступления члена.

224. Но если выступающий член обнаруживает, что к нему не относятся с тем уважительным вниманием, которого требует его равное право, — что у собрания нет склонности слушать его, — и что разговорами или каким-либо иным шумом члены стараются заглушить его голос, — для него будет наиболее благоразумным подчиниться воле собрания и сесть; ибо почти никогда не случается так, чтобы члены собрания предавались подобной бестактности без какого-либо оправдания или провокации, или чтобы они были столь [стр. 120] совершенно невнимательны к тому, кто говорит что-то стоящее их внимания.

225. В таком случае обязанностью председательствующего является попытка вернуть собрание к порядку и приличиям; но если его неоднократные призывы к порядку и к здравому смыслу и приличию членов оказываются безрезультатными, то его обязанностью становится назвать по имени любого члена, упорно продолжающего нарушения; после чего собрание может потребовать удаления такого члена; при этом его следует выслушать, если он того пожелает, в свое оправдание, после чего он удаляется; затем председательствующий излагает совершенный проступок, и собрание рассматривает вид и степень подлежащего наложению наказания.

226. Если при неоднократных попытках председательствующий обнаруживает, что собрание не поддерживает его в осуществлении его власти, он будет оправдан, но не ранее того, в том, чтобы позволить без порицания любые проявления беспорядка.

Sect. VI. О недопустимых выражениях.

227. Если член во время выступления использует язык, который является лично оскорбительным для другого или оскорбительным для собрания, и оскорбленный член или кто-либо другой считает уместным пожаловаться на это собранию, порядок действий выглядит следующим образом:

228. Выступающий член немедленно прерывается в ходе своей речи другим или несколькими членами, которые встают и призывают к порядку; и тогда председательствующий просит члена, который возражает против слов или жалуется на них, изложить эти слова, повторив их точно так, как они, по его мнению, были произнесены, с тем чтобы они могли быть записаны секретарём; либо жалующийся член, без такой просьбы со стороны председателя, может сразу приступить к изложению слов устно или письменно и пожелать, чтобы секретарь зафиксировал их за столом. Затем председательствующий может поручить секретарю записать их; но если он видит, что возражение является незначительным, и считает, что нет никаких оснований считать эти слова недопустимыми, он благоразумно воздержится от подобных указаний, чтобы излишне не прерывать ход заседаний; хотя если члены в целом склоняются к тому, чтобы слова были записаны, выражая это выкриками или голосованием, которое собрание несомненно может провести [стр. 121], председательствующий определенно должен отдать распоряжение секретарю записать их в той форме и тем способом, в каком они изложены возражающим членом.

229. После того как слова, вызвавшие возражения, записаны таким образом и составляют часть протокола в книге секретаря, они затем зачитываются выступавшему члену, который может отрицать, что произнес именно эти слова, и в этом случае собрание должно решить путем голосования, являются ли они таковыми или нет [Сноска 31]. Если он не отрицает, что произнес эти слова, или когда само собрание определило, какими являются эти слова, тогда член может либо оправдать их, либо объяснить смысл, в котором он их использовал, так чтобы устранить возражения против их недопустимости; либо он может принести за них извинения.

230. Если оправдание, объяснение или извинение члена признаются собранием достаточными, никаких дальнейших действий не требуется; член может возобновить и продолжить свою речь, поскольку предполагается, что собрание удовлетворено (если не внесено никакого дальнейшего предложения); но если любые два члена (один для внесения, а другой для поддержки предложения) считают необходимым поставить вопрос, чтобы узнать мнение собрания по поводу этих слов и по поводу того, совершил ли член при их использовании какое-либо правонарушение по отношению к собранию, этот член должен удалиться до того, как будет поставлен такой вопрос; и тогда должно быть выяснено мнение собрания и предприняты такие дальнейшие действия, касающиеся наказания члена, какие будут сочтены необходимыми и надлежащими.

231. Вышеописанный порядок действий установлен авторитетнейшими авторами [Сноска 32] и должен неукоснительно соблюдаться; однако его можно было бы усовершенствовать, если бы член, возражающий против слов, записывал их немедленно и вслед за этим ходатайствовал о том, чтобы они стали частью протокола; благодаря чему председательствующий был бы освобожден от ответственности за то, чтобы в первую очередь выносить суждение о характере этих слов.

232. Если на оскорбительные слова не обращают внимания в момент их произнесения [Сноска 33], а члену позволяют закончить речь, и затем выступает какое-либо другое лицо или вмешивается какое-либо другое дело до того, как будет обращено внимание на слова, вызвавшие обиду, эти слова не подлежат записи, а использовавший их член не подлежит порицанию. Это правило установлено для общей безопасности всех членов и во избежание заблуждений, которые неизбежно возникают, если слова, на которые принесена жалоба, немедленно не излагаются письменно.


[Сноска 25: Исключение из этого правила иногда делается в пользу инициатора вопроса, которому разрешается в конце прений ответить на доводы, приведенные против его ходатайства; однако это является вопросом благоволения и снисхождения, а не правом.] Вернуться к тексту

[Сноска 26: Иногда член вместо того, чтобы сразу предложить свое ходатайство, продолжает свою речь; но в таком случае он может быть призван к порядку, если только он не заявляет о своем намерении завершить выступление ходатайством и не информирует собрание о том, что это за ходатайство, после чего ему может быть разрешено продолжить.] Вернуться к тексту

[Сноска 27: В законодательных органах принято предусматривать, что определенные вопросы — например, об отложении заседаний, о передаче на стол, о предыдущем вопросе или о порядке ведения дел — решаются без обсуждения.] Вернуться к тексту

«В последнем случае член встанет и, обращаясь к председательствующему, скажет: „Я поднимаю вопрос о нарушении порядка“. Когда председатель попросит его изложить суть, он укажет на то, против чего возражает. Если председатель выносит решение о том, что замечания члена нарушают порядок, и это решение не обжалуется, он откажется от осужденной линии замечаний и, если разрешено, продолжит выступление в рамках порядка.

„Если будет подана апелляция, она будет рассмотрена без обсуждения“. — Ред.] Вернуться к тексту

[Сноска 29: Инициатор и поддерживающий, если они не выступают по вопросу в момент внесения и поддержки ходатайства, имеют такое же право обращаться к собранию, как и остальные члены.] Вернуться к тексту

[Сноска 30: „В Палате общин Англии с тех пор, как Ирландская парламентская партия оказалась достаточно сильной, чтобы бороться с оппозицией путем обструкции всех законопроектов в стремлении добиться «гоумруля» для Ирландии, царят сплошные беспорядки по поводу каждого предлагаемого законопроекта; чтобы остановить это, «партия правительства» приняла правило, которое применялось всякий раз, когда обструкция или дебаты заходили слишком далеко; это называлось «клоузером» (закрытием прений). Оно используется в качестве «затыкающего рот» закона, поскольку при вынесении на голосование «клоузера» все остальное или любое ходатайство подчиняется тому ходатайству, в отношении которого был применен «клоузер»“. — Ред.

— Также см. примечание на стр. 163.] Вернуться к тексту

[Сноска 31: Записанные слова могут быть исправлены так, чтобы соответствовать тому, что, по мнению собрания, является истиной.] Вернуться к тексту

[Сноска 32: Мистер Хатселл в Англии и мистер Джефферсон в нашей стране.] Вернуться к тексту

[Сноска 33: Мистер Джефферсон (§ 17) утверждает, что «на недопустимые слова не следует обращать внимания, пока член не закончил свою речь». Но в этом он расходится с Хатселлом, а также с общей практикой законодательных органов.] Вернуться к тексту








ГЛАВА XIII. О ВОПРОСЕ.


233. Когда какое-либо предложение вносится на рассмотрение совещательного собрания, оно называется ходатайством; когда оно излагается или предлагается собранию для принятия или отклонения, оно именуется вопросом; а когда оно принято, оно становится распоряжением, резолюцией или голосованием собрания.

234. Все рассмотренные до сих пор процедуры преследовали единственную цель — придать предложению форму, в которой оно может быть поставлено на голосование, то есть принято в качестве мнения, воли или суждения собрания либо отклонено в зависимости от того, объединит ли такое предложение в свою пользу большинство членов или нет.

235. Когда любое предложение — будь то главное, вспомогательное, сопутствующее или любого другого характера — внесено, поддержано и изложено, если не предлагается никаких изменений (или если оно их не допускает, или если оно изменено) и прения по нему, если таковые были, судя по всему, подходят к концу, председательствующий затем спрашивает, готово ли собрание голосовать по вопросу; и если никто не встает, вопрос оглашается и по нему проводятся голосования собрания.

236. Вопрос не всегда излагается перед собранием в той точной форме, в которой он возникает или вносится; так, например, когда член представляет петицию или председатель комитета предлагает отчет, возникающий вопрос (если не внесено никакого ходатайства) звучит так: Должны ли петиция или отчет быть приняты?; и точно так же, когда вносится предыдущий вопрос, он излагается в такой форме: Должен ли главный вопрос быть поставлен на голосование сейчас? — причем вопрос во всех случаях излагается в той форме, в которой он появится в журнале заседаний, если он будет принят утвердительно.

237. По делам маловажным или которые обычно совершаются порядком вещей, таким как прием петиций и отчетов, отзыв ходатайств, чтение документов и т. д., председательствующий чаще всего предполагает или принимает как должное согласие собрания, если не выражено никаких возражений, и не проходит через формальность голосования по вопросу. Но если после того, как голосование было проведено таким неформальным образом и объявлено, какой-либо член встает с возражением, председательствующий должен считать все произошедшее ничтожным и немедленно вернуться к соблюдению регулярного порядка заседаний. Так, если петиция принимается без голосования и секретарь приступает к ее чтению в обычном порядке ведения дел, в случае если кто-либо встает с возражением, самым безопасным и правильным порядком для председательствующего будет потребовать, чтобы ходатайство о ее приеме было надлежащим образом внесено и поддержано.

238. Поставив вопрос перед собранием, председательствующий сначала ставит его в утвердительной форме, а именно: Все, кто придерживается мнения, что — повторяя слова вопроса, — скажите да; и немедленно все члены, разделяющие это мнение, отвечают да; затем председательствующий ставит вопрос в отрицательной форме: Все, кто придерживается иного мнения, скажите нет; и после этого все члены, придерживающиеся такого мнения, отвечают нет. Председательствующий на слух определяет, какая сторона «имеет больше голосов», и выносит соответствующее решение: у аyes (да) большинство или у noes (нет), в зависимости от обстоятельств. Если председательствующий сомневается в отношении большинства голосов, он может поставить вопрос во второй раз, и если он все еще не может принять решение либо если, приняв решение по своему усмотрению, какой-либо член встает и заявляет, что, по его мнению, у ayes или у noes (в зависимости от того, что именно) большинство вопреки объявлению председательствующего [Сноска 34], тогда председательствующий распоряжается, чтобы собрание разделилось, дабы члены с той и другой стороны могли быть подсчитаны.

239. Если однако после заявления председательствующего будет внесено какое-либо новое ходатайство или если в зал заседаний войдет член, которого там не было во время голосования, будет уже слишком поздно возражать председательствующему и требовать разделения собрания.

240. Вышеизложенное представляет собой парламентскую форму голосования по вопросу и повсеместно применяется в нашей стране; однако в некоторых наших законодательных органах, и особенно в органах штатов Новой Англии, волеизъявление членов выражается поднятием правой руки: сначала те, кто поддерживает вопрос, а затем те, кто против. Если председательствующий не может определить по поднятым рукам, какая сторона имеет большинство, он может попросить членов проголосовать еще раз, и если он по-прежнему сомневается или если его заявление подвергается сомнению, происходит разделение. Когда вопрос решается таким образом, председательствующий предлагает членам сначала с утверждающей стороны, а затем с отрицательной выразить свое мнение поднятием правой руки.

241. Когда происходит разделение собрания, председательствующий иногда распоряжается, чтобы члены выстроились по разные стороны зала заседаний, и либо сам считает их, либо они подсчитываются назначенными им для этой цели счетчиками (tellers), либо наблюдателями (monitors), постоянно назначаемыми для этой и других целей; либо члены встают на своих местах — сначала голосующие за утвердительно, а затем за отрицательно — и (стоя с непокрытой головой) подсчитываются таким же образом. Когда члены подсчитываются председательствующим, он оглашает цифры и объявляет результат. Когда они подсчитываются счетчиками или наблюдателями, счетчики должны сначала прийти к согласию между собой, после чего тот, кто считал большинство, сообщает цифры председательствующему, который затем объявляет результат.


242. Лучшим способом разделения собрания, если оно сколько-нибудь многочисленно, является назначение председательствующим счетчиков для каждого подразделения или секции зала заседаний, после чего от членов требуется — сначала поддержавших предложение, а затем выступивших против него — встать, обнажить головы и быть подсчитанными; по завершении этого с каждой стороны счетчики соответствующих подразделений представляют свои данные, а председательствующий объявляет результат.

243. Если голоса членов разделяются поровну, председательствующий может по своему усмотрению отдать решающий голос; либо, если он того пожелает, он может воздержаться от голосования, и в этом случае ходатайство не проходит, а решение принимается в отрицательной форме.

244. Общим правилом является то, что каждый член, находящийся в зале заседаний в момент оглашения вопроса, не только имеет право, но и обязан голосовать; и, с другой стороны, никакой член не может голосовать, если его не было в зале в этот момент.

245. Единственной другой формой голосования по вопросу, которую необходимо описать, является общепринятая в этой стране форма, посредством которой имена членов, голосующих с той и другой стороны, устанавливаются и заносятся в журнал заседаний собрания. Этот способ, присущий исключительно законодательным органам Соединенных Штатов, называется голосованием путем поименного голосования (yeas and nays). Для того чтобы провести голосование по вопросу таким способом, он оглашается одновременно для обеих сторон, а именно: Все, кто считает, что и т. д., при вызове их имен ответят да; и Все, кто придерживается иного мнения, при вызове их имен ответят нет; затем секретарь зачитывает список членов собрания, и каждый член по вызове его имени встает на своем месте и отвечает да или нет, а секретарь фиксирует ответ по мере переклички. Когда список пройден, секретарь зачитывает сначала имена тех, кто ответил утвердительно, а затем имена тех, кто ответил отрицательно, с тем чтобы в случае какой-либо ошибки при фиксации ответа или ошибки какого-либо члена в своем ответе ошибка любой из сторон могла быть исправлена. После того как имена были зачитаны таким образом и ошибки (если таковые имелись) исправлены, секретарь подсчитывает количество голосов с каждой стороны и сообщает их председательствующему, который объявляет результат собранию.

246. Ниже приводится порядок голосования путем поименного голосования, практикуемый в палате представителей Массачусетса (которая является безусловно наиболее многочисленной среди всех законодательных органов этой страны). Поскольку имена членов напечатаны на листе, секретарь вызывает их в порядке очереди; и по мере того как каждый отвечает, секретарь (одновременно откликаясь члену) ставит карандашом цифру, выражающую порядковый номер ответа, слева или справа от имени в зависимости от того, является ли ответ «да» или «нет»; так что последняя цифра или номер с каждой стороны показывает количество ответов с этой стороны; а два последних номера или цифры представляют собой соответственно количество голосов «за» и «против» при разделении. Таким образом, слева от имени члена, первым ответившего да, секретарь ставит цифру 1; справа от первого члена, ответившего нет, он также ставит цифру 1; второй член, ответивший да, отмечается цифрой 2; и так далее до конца списка; причем та сторона имени, на которой проставлена цифра, обозначает, является ли ответ утвердительным или отрицательным (да или нет), а сама цифра обозначает порядковый номер ответа с этой стороны. Затем голоса «за» и «против» зачитываются раздельно, если это необходимо, хотя обычно это опускается, и секретарь оказывается готов с помощью последней цифры с каждой стороны предоставить спикеру цифры для оглашения палате. Впоследствии имена и ответы записываются в журнал.

247. При любом из способов голосования по вопросу, при котором он ставится сначала за одну сторону, а затем за другую, вопрос не является полностью решенным до тех пор, пока не поставлен отрицательный ответ наравне с утвердительным. Следовательно, до тех пор, пока не поставлен отрицательный ответ, любой член может — точно так же, как если бы разделение еще не начиналось — встать и выступить, внести предложения об изменении или иным образом возобновить прения; причем независимо от того, находился ли такой член в зале заседаний, когда вопрос был поставлен и частично проголосован. В таком случае вопрос должен быть поставлен заново как для утвердительной, так и для отрицательной стороны по той причине, что члены, отсутствовавшие в зале заседаний при первом оглашении вопроса, могли с тех пор войти, а также потому, что некоторые из проголосовавших могли с тех пор изменить свое мнение. Когда голосование проводится путем поименного голосования, причем отрицательная сторона вопроса ставится наряду с утвердительной, а голосование с каждой стороны начинается и идет одновременно, вопрос не может быть открыт заново и прения не могут быть возобновлены после начала голосования.

248. Если какой-либо вопрос возникает по поводу соблюдения порядка — например, о праве или обязанности члена голосовать во время разделения, — председательствующий должен решить его безапелляционно, с правом пересмотра и исправления собранием после окончания разделения. В подобном случае никакие прения не допускаются, хотя председательствующий может по своему желанию воспользоваться советами членов, которые они дают сидя, во избежание даже видимости прений; но это возможно только с разрешения председательствующего, иначе разделение может затянуться на недопустимо долгое время; кроме того, никакой вопрос не может ставиться на голосование, иначе могут последовать бесконечные разделения одно за другим.

249. Когда при подсчете собрания во время разделения обнаруживается отсутствие кворума, никакого решения не принимается; однако рассматриваемый предмет остается в том же состоянии, в каком он находился до разделения; и при последующем возобновлении — будь то в тот же или в какой-либо последующий день — к нему необходимо приступить ровно с этой точки.


[Сноска 34: Наиболее распространенное выражение: «Я сомневаюсь в результатах голосования» или «в этом голосовании сомневаются».] Вернуться к тексту








[стр. 135] ГЛАВА XIV. О ПЕРЕСМОТРЕ.



250. Принципом парламентского права, на котором основываются многие из ранее изложенных правил и процедур, является то, что если вопрос однажды был поставлен перед совещательным собранием и решен — будь то утвердительно или отрицательно, — это решение является суждением собрания и не может быть вновь поставлено под сомнение.

251. Этот принцип применим в равной степени и тогда, когда предлагаемый вопрос не является тождественным вопросу, который уже был решен, а представляет собой лишь его эквивалент; как, например, когда отрицательный ответ на один вопрос равносилен утвердительному ответу на другой и не оставляет никакой иной альтернативы, эти вопросы являются эквивалентами друг друга, и решение одного из них неизбежно предопределяет другое.

252. Обычное применение правила об эквивалентных вопросах имеет место в случае поправки, предлагаемой путем исключения слов; причем неизменной практикой [стр. 136] является рассмотрение отрицательного ответа на исключение как эквивалента утвердительного ответа на одобрение; так что поставить вопрос об одобрении после того, как вопрос об исключении получил отрицательное решение, означало бы по сути дважды поставить один и тот же вопрос.

253. Вышеуказанный принцип не применяется так, чтобы препятствовать постановке того же вопроса на различных стадиях какого-либо процесса; например, в законодательных органах — на разных стадиях прохождения законопроекта; точно так же при рассмотрении отчетов комитетов вопросы, уже рассмотренные и решенные до передачи предмета, могут быть предложены снова; и аналогичным образом распоряжения собрания и поручения или передачи в комитеты могут быть аннулированы или отменены.

254. Неудобство этого правила, которое до сих пор поддерживается во всей своей строгости в Британском парламенте (хотя там прибегают к различным уловкам для противодействия ему или его обхода) [Сноска 35] [стр. 137], привело к внедрению в парламентскую практику этой страны ходатайства о пересмотре; которое, признавая и поддерживая правило во всей его давней строгости, тем не менее позволяет совещательному собранию по достаточным основаниям освободить себя от затруднений и неудобств, которые периодически возникали бы в результате строгого применения правила в конкретном случае.

255. В настоящее время общепринятой практикой во всех наших совещательных собраниях стало — и следовательно, это можно считать принципом общего парламентского права нашей страны — пересмотр уже принятого голосованием решения, будь то утвердительного или отрицательного.

256. Для этой цели в обычном порядке вносится и поддерживается ходатайство о пересмотре такого голосования; и если это ходатайство проходит, дело предстает перед собранием в абсолютно том же состоянии и положении, и по нему должны ставиться те же вопросы, что и в том случае, если бы пересматриваемое голосование никогда не проводилось. Таким образом, если поправка путем вставки слов была предложена и отклонена, та же поправка не может быть предложена снова; но собрание может пересмотреть голосование, которым она была отклонена, и тогда вопрос вернется к поправке точно так же, как если бы прежнее голосование никогда не проводилось.

257. В законодательных органах принято регулировать специальным правилом время, способ и то, кем может быть внесено ходатайство о пересмотре; так, например, устанавливается, что оно может быть внесено только в тот же или на следующий день, — членом, голосовавшем с большинством, — или в то время, когда присутствует столько же членов, сколько их было в момент принятия решения; однако там, где нет специального правила по этому вопросу, ходатайство о пересмотре должно рассматриваться в том же свете, что и любое другое ходатайство, и подчиняться тем же правилам.


[Сноска 35: „Английский парламент жестко поддерживает тот принцип, что если вопрос однажды был решен либо утвердительно, либо отрицательно, он должен оставаться в силе как окончательное суждение палаты. Для устранения возникающих иногда неудобств он прибегает к различным средствам, таким как принятие разъяснительного акта или акта об исправлении ошибок в акте и т. д.“. — Ред.] Вернуться к тексту








ГЛАВА XV. О КОМИТЕТАХ.


Sect. I. Их природа и функции.

258. Во всех совещательных собраниях принято принимать предварительные (а иногда и промежуточные) меры и готовить вопросы к рассмотрению в собрании [стр. 138] посредством комитетов, состоящих либо из членов, специально отобранных для конкретного случая, либо назначенных заранее для всех вопросов аналогичного характера.

259. Комитеты первого рода обычно называются специальными (select), остальные — постоянными (standing); хотя первое наименование в равной степени справедливо относится к обеим категориям, чтобы отличать их от другой формы комитета, создаваемого либо для конкретного случая, либо для всех дел определенного рода, который состоит из всех членов собрания и потому именуется комитетом всей палаты.

260. Преимущества такого порядка работы многообразны. Он позволяет совещательному собранию делать многое из того, что оно в силу своей многочисленности иначе не могло бы сделать; — выполнять значительно больший объем работы, распределяя ее между членами, чем это было бы возможно, если бы весь орган был вынужден уделять внимание каждому конкретному вопросу; — и действовать на предварительных и подготовительных этапах с большей свободой, чем это совместимо с формами процедур, обычно соблюдаемыми на общем собрании.

[стр. 140] 261. Комитеты назначаются для рассмотрения конкретного вопроса в целом или в соответствии со специальными инструкциями: для получения информации в отношении дела, находящегося на рассмотрении собрания, посредством личного расследования и инспекции либо путем допроса свидетелей; а также для обобщения и приведения в надлежащую форму для принятия собранием всех резолюций, голосований, распоряжений и других документов, которыми они могут быть наделены. Обычно говорят, что комитеты — это «глаза и уши» собрания; в равной степени верно и то, что для определенных целей они являются также его «головой и руками».


262. Полномочия и функции комитетов зависят главным образом от общих полномочий и конкретных инструкций, данных им собранием во время их назначения; однако они также могут получать — и весьма часто получают — дополнительные инструкции во время исполнения своих функций; и иногда случается даже так, что эти дополнительные инструкции полностью меняют характер комитета, возлагая на него задачи, весьма отличные от тех, для которых он был учрежден изначально.

[стр. 141] Sect. II. Их назначение.


263. В способе назначения комитетов нет никакой разницы между постоянными и другими специальными комитетами в отношении порядка отбора составляющих их членов; а что касается комитетов всей палаты, то поскольку отбора членов в них не происходит, они назначаются просто по распоряжению собрания.

264. При назначении специальных комитетов первым делом необходимо определить численность. Обычно это достигается тем же способом, каким заполняются пропуски, а именно: члены предлагают без соблюдения формальностей подачи ходатайств любое количество кандидатур по своему усмотрению, после чего они ставятся на голосование по отдельности, начиная с наибольшего числа и регулярно продвигаясь к наименьшему, пока собрание не придет к голосованию.

265. После определения численности существует три способа отбора членов, а именно: назначение председательствующим, — закрытое голосование (ballot), — и выдвижение и голосование собрания; первый способ — иногда в силу постоянного правила, иногда в соответствии с решением собрания в конкретном случае; [стр. 142] второй — всегда в соответствии с решением; последний является обычным порядком там, где голосование не проводится.

266. В совещательных собраниях, чьи заседания длятся значительное время, например в законодательных органах, принято предусматривать постоянным правилом, что, если в конкретном случае не постановлено иное, все комитеты назначаются председательствующим. Когда дело обстоит так, всякий раз, когда отдается распоряжение о создании комитета и определяется его численность, председательствующий незамедлительно называет членов, которые его составят. Иногда правило также фиксирует численность, из которой, если не постановлено иное, должны состоять комитеты. К такому способу назначения комитета часто прибегают там, когда нет соответствующего правила.

267. Когда комитету предписано быть назначенным путем закрытого голосования, члены избираются собранием — либо поодиночке, либо все вместе, как будет постановлено, — точно так же, как проводятся другие выборы; и на таких выборах, как и в других случаях избрания должностных лиц собрания, для избрания требуется большинство всех поданных голосов.

268. Когда комитету предписано назначаться путем выдвижения и голосования, имена предложенных членов ставятся на голосование [стр. 143] поодиночке и одобряются или отклоняются собранием путем голосования, проводимого в обычном порядке. Если предписано, чтобы выдвижение производилось председательствующим, он может предлагать имена таким же образом или все сразу; первый способ является наиболее прямым и простым; второй позволяет собранию более осознанно голосовать по различным предложенным кандидатурам. Когда выдвижение предписано производить из зала, председательствующий призывает собрание к выдвижению, и по мере того как называются имена, он ставит на голосование первое услышанное имя.

269. Сокращенным способом назначения комитета также является возобновление работы того, который уже распустился путем предоставления отчета; либо возложение на комитет, назначенный для одной цели, какой-либо дополнительной обязанности того же или иного характера.

270. Что касается назначения комитетов, то в том, что касается подбора членов, в законодательных органах действует общее правило: когда законопроект подлежит передаче в комитет, в состав комитета не должны входить те, кто выступает категорически против его сути, по той причине, что тот, кто стремится к полному уничтожению, не станет вносить поправки [стр. 144]; но по противоположной причине в комитет должны входить те, кто высказывает возражения лишь против некоторых частностей в законопроекте. Это правило предполагает, что целью передачи в комитет является не рассмотрение общих достоинств законопроекта, а его доработка в конкретных положениях с тем, чтобы сделать его приемлемым для собрания.

271. Разумеется, это правило служит лишь руководствлением для председательствующего и членов при осуществлении их усмотрения, поскольку собрание может отказаться освободить от работы или само назначить в комитет лиц, выступающих против переданного предмета. Тем не менее, в во всех совещательных собраниях принято формировать комитет из таких лиц (при этом инициатор и поддержавший меру лица, разумеется, назначаются), большинство которых, по крайней мере, благосклонно настроено по отношению к предлагаемой мере. [Сноска 36]

272. Когда комитет назначен [стр. 145] в отношении конкретного вопроса, секретарь собрания обязан составить список членов вместе с заверенной копией полномочий или инструкций, в соответствии с которыми они должны действовать, и передать документы члену, названному первым в списке комитета, если это удобно, а в противном случае — любому другому члену комитета.

Sect. III. Их организация и порядок работы.

273. Лицо, названное в комитете первым, выступает в качестве его председателя или председательствующего лица в том, что касается предварительных шагов, которые необходимо предпринять, и обычно ему разрешается исполнять эту роль на протяжении всего процесса; однако это вопрос вежливости; каждый комитет имеет право избирать своего председателя, который председательствует в нем и представляет отчет о его работе собранию.

274. Комитет должен получать указания от собрания относительно времени и места своего заседания и не может регулярно заседать в другое время или в другом месте; и [стр. 146] ему может быть предписано заседание немедленно, во время заседания самого собрания, и предоставление своего отчета незамедлительно.

275. Когда никаких указаний не дано, комитет может сам выбрать время и место заседания; но без специального распоряжения на этот счет он не имеет свободы заседать во время заседаний собрания; и если комитет заседает в тот момент, когда собрание начинает заседание после перерыва, председатель обязан немедленно встать, как только ему станет об этом известно, и вместе с другими членами присутствовать на заседании собрания.

276. По своим формам работы комитет по сути представляет собой миниатюрное собрание; — он может действовать только тогда, когда регулярно собран вместе как комитет, а не путем раздельных консультаций и согласия членов; ничто не является соглашением или отчетом комитета, кроме того, с чем согласились таким образом; — голосование, проведенное в комитете, имеет такую же обязательную силу, как и голосование собрания; — для создания кворума для ведения дел необходимо большинство членов, если собранием не было установлено большее или меньшее число; — и комитет обладает всей полнотой власти над всем, что ему передано [стр. 147], за исключением того, что он не волен изменять название или предмет.

277. Комитет, не получивший никаких указаний относительно времени и места заседания, может собираться тогда и там, где ему удобно, и переносить свои заседания изо дня в день или иным образом до тех пор, пока не завершит порученное ему дело; однако если ему предписано собраться в определенное время и он по какой-либо причине не делает этого, то комитет считается распущенным и не может действовать без нового предписания о начале заседаний.

278. Нарушающие порядок слова, произнесенные в комитете, должны быть записаны в том же порядке, что и в совещательном собрании; однако комитет как таковой не может предпринять ничего иного, кроме как доложить о них совещательному собранию для вынесения им порицания; равным образом комитет не может наказать за нарушение порядка какого-либо иного рода, но обязан сообщить о нем совещательному собранию.

279. Когда какой-либо документ находится на рассмотрении комитета, будь то специального или комитета всей палаты, он либо изначально исходит от самого комитета, либо был передан ему; и в том и в другом случае приступая к рассмотрению документа, положено сначала прочитать его целиком — секретарем комитета, если таковой имеется, в противном случае председателем, — а затем перечитать его по пунктам председателем, делая паузы в конце каждого пункта и ставя на голосование вопросы о внесении поправок путем исключения или вставки слов, если таковые предлагаются. Таков естественный порядок рассмотрения и изменения любого документа, которого следует строго придерживаться в совещательном собрании; однако в комитете такая строгость представляется необязательной.

280. Если рассматриваемый в комитете документ исходит от самого комитета, вопросы ставятся по предлагаемым поправкам, но не по утверждению отдельных составляющих его пунктов по отдельности по мере их прохождения; это откладывается на конец, когда ставится общий вопрос об утверждении документа в целом — с поправками или без таковых.

281. Если документ был передан в комитет, члены последнего действуют так же, как и в предыдущем случае, ставя вопросы о поправках, если таковые предлагаются, но не вынося окончательного вопроса по всему документу; поскольку все части документа, если они не были приняты совещательным собранием в качестве основы для его действий, остаются в силе, если только они не изменены или не исключены решением совещательного собрания. И даже если комитет выступает против всего документа в целом и считает, что его нельзя исправить посредством поправок, он не имеет полномочий отклонять его; комитет обязан вернуть его совещательному собранию без поправок (при необходимости особо изложив свои возражения) и там выражать свое несогласие в качестве индивидуальных членов.

282. В случае документа, исходящего от комитета, его члены могут делать в нем исправления или вставки в любом объеме; однако после окончательного согласования документ должен быть представлен в виде чистого, аккуратно написанного проекта, без подчисток и межстрочных вписаний.

283. Но в случае документа, переданного в комитет, члены последнего не имеют права делать в нем какие-либо исправления, вставки, помарки, портить его или рвать; напротив, они должны изложить согласованные для представления поправки на отдельном листе бумаги, указав слова, которые подлежат вставке или исключению, а также место внесения поправок со ссылкой на пункт или раздел, строку и слово.

284. Если согласованные поправки весьма многочисленны и детальны, комитет может представить их все вместе в виде нового исправленного проекта.

285. Когда комитет завершил рассмотрение документа или согласовал доклад по переданному ему вопросу, кто-либо из членов вносит предложение, после чего проводится голосование о том, что комитет прекращает заседание и что председатель или другой член представляет их доклад совещательному собранию.

Sect. IV. Их доклад.

286. Когда предстоит представление доклада комитета, председатель или член, назначенный для представления доклада, стоя на своем месте, сообщает совещательному собранию, что комитет, которому был передан соответствующий вопрос или документ, в соответствии с предписанием рассмотрел его и поручил ему представить доклад по нему либо доложить о нем с различными поправками или без поправок, в зависимости от обстоятельств, что он и готов сделать, когда это будет угодно совещательному собранию; после чего он или любой другой член может внести предложение о том, чтобы доклад был принят к рассмотрению сейчас же. При внесении этого предложения ставится вопрос о том, примет ли совещательное собрание доклад в данный момент; и принимается соответствующее решение — либо принять его немедленно, либо назначить какое-то будущее время для его приема.

287. В назначенное совещательным собранием время для приема доклада председатель зачитывает его со своего места, а затем передает его вместе со всеми связанными с ним документами секретарю за столом; там он зачитывается снова и затем лежит на столе до назначенного времени или до тех пор, пока совещательному собранию не будет удобно приступить к его рассмотрению.

288. Если докладом комитета является документ с поправками, председатель зачитывает поправки в контексте всего документа, каковым бы он ни был, и разъясняет изменения, а также причины, по которым комитет внес эти поправки, пока не пройдет через весь документ; а когда доклад зачитывается за столом секретаря, зачитываются только поправки вне контекста.

289. На практике, впрочем, формальность внесения предложения и голосования по поводу приема доклада обычно опускается; однако если выдвигается какое-либо возражение или если председательствующее лицо усматривает в докладе какое-либо нарушение процедурных норм, оно должно отказаться принять доклад без предложения и голосования; а доклад, если он имеет значительную длину, редко зачитывается — будь то председателем с его места или секретарем за столом — до тех пор, пока не будет принят к рассмотрению. В законодательных собраниях печать докладов обычно делает их чтение излишним.

290. После того как доклад комитета составлен и принят, комитет считается распущенным и не может больше действовать без новых полномочий; однако его полномочия могут быть возобновлены путем голосования, и тот же вопрос может быть передан ему на повторное рассмотрение. Если доклад при его представлении совещательному собранию не принимается, комитет тем самым не распускается, а ему может быть предписано возобновить заседания с назначением для этого соответствующих времени и места.

291. Если вопрос или документ уже передавался в комитет и по нему был представлен доклад, он может быть направлен на повторное рассмотрение в тот же или в другой комитет; и если доклад направляется на повторное рассмотрение до того, как он был одобрен совещательным собранием, все, что ранее происходило в комитете, не имеет никакой силы; весь вопрос снова находится на рассмотрении комитета, как будто в отношении него там ничего не происходило.

292. Доклад комитета может быть представлен в трех различных формах, а именно: во-первых, он может содержать лишь изложение фактов, обоснование или мнение по вопросу, являющемуся его предметом, без каких-либо конкретных выводов; во-вторых — изложение фактов, обоснование или мнение, завершающиеся резолюцией, серией резолюций либо каким-то иным конкретным предложением; или, в-третьих, он может состоять исключительно из таких резолюций или предложений без какой-либо вводной части.

293. Первым вопросом по докладу строго юридически является вопрос о его приеме; хотя на практике этот вопрос ставится редко или вообще никогда не ставится, поскольку согласие совещательного собрания, особенно в отношении доклада комитета всей палаты, как правило, подразумевается, если не заявлено возражение. Когда доклад принят — будь то по общему согласию либо посредством вопроса и голосования, — комитет считается освобожденным от обязанностей, а доклад становится основой для дальнейших действий совещательного собрания по вопросу, к которому он относится.

294. В назначенное для рассмотрения доклада время с ним можно обращаться и распоряжаться точно так же, как и с любым другим предложением (п. 59–77), и в него могут вноситься поправки тем же способом (п. 78–133) — как в предварительное изложение, обоснование или мнение, если таковые имеются, так и в резолюции или иные предложения, которыми он завершается; равно как и в том случае, если он состоит лишь из изложения и т. д. без резолюций или из резолюций и т. д. без какой-либо вводной части.

295. Окончательный вопрос по докладу, какова бы ни была его форма, обычно ставится на его принятие; и после принятия весь доклад утверждается совещательным собранием и становится изложением, обоснованием, мнением, резолюцией или иным актом совещательного собрания соответственно; при этом действия комитета при их согласовании, утверждении или принятии становятся актами совещательного собрания точно так же, как если бы они изначально были совершены самим совещательным собранием без вмешательства комитета.

296. Было бы лучше, однако, и в более строгом соответствии с парламентскими правилами ставить окончательный вопрос по докладу в зависимости от его формы. Если доклад содержит лишь изложение фактов, обоснование или мнение, вопрос должен ставиться о его принятии; если же он также завершается резолюциями или иными конкретными предложениями какого-либо рода — в силу чего вводная часть фактически растворяется в заключительной, — вопрос должен ставиться об одобрении резолюций, об утверждении распоряжения или иного предложения либо о принятии рекомендации комитета или голосовании по ней; и такой же должна быть форма вопроса, когда доклад состоит исключительно из резолюций и т. д. без какой-либо вводной части.

Sect. V. Комитет всей палаты.

297. Когда вынесено постановление о передаче вопроса в комитет всей палаты, порядок перехода из совещательного собрания в комитет заключается в том, что председательствующее лицо в назначенное для заседания комитета время по внесенному и поддержанному с этой целью предложению ставит вопрос о том, что совещательное собрание переходит в комитет всей палаты для рассмотрения такого-то вопроса, называя его. Если этот вопрос решается утвердительно, председательствующее лицо объявляет результат, называет какого-либо члена председателем комитета, после чего покидает председательское кресло и занимает место в зале, подобно любому другому члену; а лицо, назначенное председателем, садится (не в кресло совещательного собрания, а) за стол секретаря.

298. Председатель, названный председательствующим лицом, как правило, молча одобряется комитетом; однако, как и все прочие комитеты, комитет всей палаты имеет право самостоятельно избрать себе председателя, причем какой-либо член ставит этот вопрос на голосование по общему согласию.


299. Для образования кворума комитета всей палаты требуется такое же количество членов, как и для совещательного собрания; и если в любой момент в ходе заседаний количество присутствующих членов падает ниже кворума, председатель по предложению и вопросу прекращает заседание — председательствующее лицо возобновляет обязанности председателя собрания, — и председатель информирует совещательное собрание (никакого иного доклада он сделать не может) о причине роспуска комитета.

300. Когда совещательное собрание заседает в качестве комитета всей палаты, обязанностью председательствующего лица является оставаться в зале заседаний, чтобы иметь возможность вовремя вернуться в председательское кресло на случай, если комитет будет распущен из-за какого-либо беспорядка или из-за отсутствия кворума, либо если он прекратит заседание либо для доклада о ходе работы, либо для представления своего окончательного доклада по переданному ему вопросу.

301. Секретарь совещательного собрания не выполняет функции секретаря комитета (в законодательных органах это обязанность помощника секретаря) и не фиксирует в своем журнале заседаний какие-либо процедуры или голосования комитета, а записывает лишь его доклад в том виде, в каком он представлен совещательному собранию.

302. Процедура заседаний в комитете всей палаты, хотя в целом и схожа с процедурой в самом совещательном собрании и в других комитетах, тем не менее в некоторых аспектах отличается от нее, причем главными из таких отличий являются следующие:

303. Первое. Предыдущий вопрос не может быть вынесен на голосование в комитете всей палаты. Единственным средством избежать ненадлежащего обсуждения является предложение о прекращении заседания комитета; и если есть опасения, что то же обсуждение повторится при возвращении в комитет, совещательное собрание может распустить комитет и само продолжить работу над делом, пресекая любое ненадлежащее обсуждение посредством предыдущего вопроса.

304. Второе. Комитет всей палаты не может откладывать заседание, подобно другим комитетам, на какое-либо другое время или в другое место с целью продолжить и завершить рассмотрение переданного ему вопроса; но если его работа осталась незавершенной в обычное время для перерыва в заседании совещательного собрания либо если по какой-либо иной причине члены не желают продолжать работу в данный момент, порядок действий заключается в том, что кто-либо из членов вносит предложение о прекращении заседания комитета, докладе о достигнутом прогрессе и запросе разрешения продолжить заседание в дальнейшем; и если это предложение принимается, председатель прекращает заседание — председательствующее лицо вновь занимает председательское кресло совещательного собрания, — а председатель комитета сообщает ему, что комитет всей палаты в соответствии с предписанием рассмотрел такой-то вопрос и добился определенного прогресса в его обсуждении; однако, не имея времени завершить его полностью, поручил ему запросить у совещательного собрания разрешение на продолжение заседаний комитета. После этого председательствующее лицо ставит на голосование вопрос о предоставлении комитету разрешения продолжить заседания, а также о времени, когда совещательное собрание вновь соберется в качестве комитета. Если разрешение продолжить заседания не предоставляется, комитет, разумеется, распускается.

305. Третье. В комитете всей палаты каждый член может высказываться столько раз, сколько ему угодно, при условии, что ему предоставлено слово; тогда как в самом совещательном собрании ни один член не может высказаться более одного раза.

306. Четвертое. Комитет всей палаты не может передавать какой-либо вопрос другому комитету; однако другие комитеты могут осуществлять и часто осуществляют свои функции и ускоряют свою работу посредством подкомитетов из числа собственных членов.

307. Пятое. В комитете всей палаты председательствующее лицо совещательного собрания имеет право принимать участие в дебатах и процедурах наравне с любым другим членом.

308. Шестое. Комитет всей палаты, подобно специальному комитету, не имеет полномочий наказывать за нарушение порядка — будь то со стороны члена собрания или постороннего лица; он может лишь прекратить заседание и доложить об этом вопросе совещательному собранию, которое может приступить к наказанию нарушителя. Нарушающие порядок слова должны быть записаны в комитете в том же порядке, что и в совещательном собрании, и доложены совещательному собранию для вынесения им порицания.

309. Вышеперечисленное составляет главные различия между процедурой заседаний в совещательном собрании и в комитетах всей палаты; во всех остальных отношениях они абсолютно схожи. Иногда утверждается, будто в комитете всей палаты нет необходимости в том, чтобы предложение было поддержано. Однако для этого мнения нет никаких оснований ни в доводах разума, ни в парламентской практике.

310. Когда комитет всей палаты завершил рассмотрение переданного ему вопроса, член собрания вносит предложение о том, чтобы комитет прекратил заседание и чтобы председатель (или другой член) доложил о его ходе совещательному собранию; после чего председатель встает и возвращается на свое место — председательствующее лицо вновь занимает председательское кресло совещательного собрания, — а председатель информирует его о том, что комитет завершил рассмотрение переданного ему дела и готов представить свой доклад, когда совещательное собрание сочтет нужным его принять. Затем согласовывается время приема доклада; и в назначенное время он составляется и принимается в том же порядке, что и доклад любого другого комитета (п. 286).

311. Иногда случается так, что формальность внесения предложения и голосования относительно времени приема доклада опускается. Если совещательное собрание готово принять его в данный момент, присутствующие выкрикивают: «сейчас, сейчас», после чего председатель продолжает процедуру; если же оно не готово в данный момент, упоминается другое время, например «завтра» или «в понедельник», и это время фиксируется по общему согласию. Но когда у совещания нет общего мнения относительно приема доклада в данный момент, лучше согласовать и зафиксировать время путем предложения и голосования.


[Сноска 36: «В теории большинство членов комитета должно состоять из сторонников рассматриваемой меры. Но как общее правило можно обнаружить, что какая бы политическая партия ни находилась у власти, эта партия имеет большинство в комитете, поскольку в таком случае они смогут контролировать работу комитета и т. д.». — Прим. ред.] Возврат к тексту

[Сноска 37: Это правило, разумеется, не применимо к тем случаям, когда в комитет передается ПРЕДМЕТ, а также ФОРМА или ДЕТАЛИ документа.] Возврат к тексту

[Сноска 38: Джефферсон указывает, что он будет сидеть за столом секретаря.

Мелл говорит: «Назначенный таким образом председатель займет кресло Президента». — Прим. ред.] Возврат к тексту

[Сноска 39: Если целью является прекращение дебатов, этого можно добиться лишь тем же способом, если только не существует специального правила относительно времени выступлений или вывода вопроса из комитета.] Возврат к тексту

[Сноска 40: Если это происходит во второй раз, используется выражение: «некоторый дальнейший прогресс» и т. д.] Возврат к тексту

[Сноска 41: «Поправки, предложенные комитетом, могут быть изменены или отклонены совещательным собранием, а вопросы, исключенные комитетом, могут быть восстановлены совещательным собранием». — Прим. ред.] Возврат к тексту








ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ.

312. Завершая этот трактат, едва ли будет неуместным высказать пару соображений на благо тех лиц, которым доведет выступить в роли председательствующих лиц впервые.

313. Одной из наиболее существенных частей обязанностей председательствующего лица является уделение самого пристального внимания ходу заседаний совещательного собрания и, в особенности, тому, что говорит каждый выступающий член. Без первого в работе почти неизбежно возникнет путаница, растрачивающая время и, возможно, нарушающая гармонию совещательного собрания. Последнее является не просто подобающим проявлением уважения к тем, кто возвел его на почетный пост, но и весьма способствует ободрению робких или застенчивых членов, обеспечивая им терпеливое и внимательное выслушивание; и это часто позволяет председательствующему лицу своевременным вмешательством пресечь оскорбительные выражения вовремя, чтобы предотвратить сцены бунта и беспорядков, подобные тем, что порой позорят наши законодательные залы.

314. Председательствующему лицу следует постоянно помнить о том, что в совещательном собрании в один и тот же момент закономерно может происходить или делаться только одно дело. Эта предосторожность покажется ему особенно полезной всякий раз, когда между двумя членами возникает ссора вследствие слов, произнесенных в ходе дебатов. В таком случае ему будет полезно потребовать неукоснительного соблюдения надлежащего порядка процедуры; при этом он позаботится о том, чтобы удерживать членов от вмешательства каким-либо иным образом. В целом торжественность и размеренность, сопровождающие этот способ, во многом способствуют умиротворению страстей и возбуждения, а также восстановлению гармонии и порядка в собрании.

315. Председательствующее лицо часто будет ощущать себя в затруднении из-за сложности, а также деликатности вынесения решений по вопросам порядка или дачи указаний относительно порядка ведения заседаний. В таких случаях ему полезно будет вспомнить, что —


Великая цель всех правил и формальностей заключается в том, чтобы служить воле совещательного собрания, а не ограничивать ее; способствовать выражению его осознанного мнения, а не препятствовать ему.

————⧓⬬⧓————

Примечание: Так называемый «клотюр» преследует ту же цель, что и американский предыдущий вопрос; он предназначен для сокращения дебатов. Английский предыдущий вопрос служит продолжению дебатов, и в 1882 году пришлось разрабатывать новую схему. Именно тогда французский клотюр был принят и привит на местной почве. Согласно закону о клотюре Спикер Палаты или Председатель Комитета может заявить, когда он считает, что вопрос, стоящий перед Палатой или Комитетом, достаточно обсужден, и если вносится предложение «О том, чтобы вопрос был поставлен на голосование», он ставит вопрос на голосование. Если 200 членов выступают за постановку вопроса на голосование или если менее 40 выступают против и более 100 поддерживают, он немедленно ставит на голосование главный вопрос, стоящий перед Палатой или комитетом. В этой стране, когда член докладывает о законопроекте от своего комитета, он предлагает поставить предыдущий вопрос на голосование по истечении одного часа; таким образом, дебаты ограничиваются одним часом. В Англии член, выносящий законопроект на второе чтение, предлагает предыдущий вопрос и голосует против собственного предложения. Если предыдущий вопрос будет назначен, он почувствует крайнее отвращение — точно так же поступил бы и американский конгрессмен, если бы предыдущий вопрос назначен не был.




КОНСТИТУЦИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.




ПРЕАМБУЛА.

Мы, народ Соединенных Штатов, в целях образования более совершенного союза, утверждения правосудия, обеспечения внутреннего спокойствия, организации совместной обороны, содействия общему благосостоянию и обеспечения блага свободы для нас самих и наших потомков предписываем и устанавливаем настоящую Конституцию для Соединенных Штатов Америки.

СТАТЬЯ I. ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ.


Раздел I. — Все предоставленные здесь законодательные полномочия возлагаются на Конгресс Соединенных Штатов, который состоит из Сената и Палаты представителей.

Раздел II. — 1. Палата представителей состоит из членов, избираемых каждые два года народом отдельных Штатов; при этом избиратели в каждом Штате должны удовлетворять требованиям, предъявляемым к избирателям наиболее многочисленной палаты легислатуры Штата.

2. Представителем не может быть лицо, которое не достигло возраста двадцати пяти лет и не являлось в течение семи лет гражданином Соединенных Штатов, а также которое в момент избрания не является жителем того Штата, от которого оно избирается.

3. Представители и прямые налоги распределяются между различными Штатами, которые могут войти в состав настоящего Союза, пропорционально их общей численности, которая определяется путем прибавления к общему числу свободных лиц, включая лиц, обязанных служить в течение определенного срока, и исключая не облагаемых налогом индейцев, трех пятых всех прочих лиц. Фактическая перепись должна производиться в течение трех лет после первого заседания Конгресса Соединенных Штатов и в течение каждого последующего десятилетнего периода в таком порядке, какой они определят законом. Количество представителей не должно превышать одного на каждые тридцать тысяч, но каждый Штата должен иметь по меньшей мере одного представителя; и до проведения такой переписи Штат Нью-Гэмпшир имеет право избрать трех; Массачусетс — восемь; Род-Айленд и плантации Провиденс — один; Коннектикут — пять; Нью-Йорк — шесть; Нью-Джерси — четыре; Пенсильвания — восемь; Делавэр — один; Мэриленд — шесть; Виргиния — десять; Северная Каролина — пять; Южная Каролина — пять и Джорджия — три.

4. Когда в представительстве от какого-либо Штата возникают вакансии, исполнительная власть этого Штата выдает предписания о проведении выборов для заполнения таких вакансий.

5. Палата представителей избирает своего Спикера и других должностных лиц и обладает исключительным правом предъявления обвинения в порядке импичмента.

Раздел III. — 1. Сенат Соединенных Штатов состоит из двух сенаторов от каждого Штата, избираемых легислатурой такового на шесть лет; и каждый сенатор имеет один голос.

2. Сразу после того, как они соберутся в результате первых выборов, они должны быть разделены на три группы на максимально равные части. Места сенаторов первой группы освобождаются по истечении второго года, второй группы — по истечении четвертого года, и третьей группы — по истечении шестого года, с тем чтобы одна треть могла избираться каждые два года; и если в период между сессиями легислатуры какого-либо Штата образуются вакансии вследствие отставки или по иным причинам, исполнительная власть этого Штата может произвести временные назначения до следующего заседания легислатуры, которая затем заполняет такие вакансии.

3. Сенатором не может быть лицо, которое не достигло возраста тридцати лет и не являлось в течение девяти лет гражданином Соединенных Штатов, а также которое в момент избрания не является жителем того Штата, от которого оно избирается.

4. Вице-Президент Соединенных Штатов является Президентом Сената, но не имеет права голоса, если только голоса не разделятся поровну.

5. Сенат избирает своих прочих должностных лиц, а также Президента pro tempore на случай отсутствия Вице-Президента или когда он исполняет обязанности Президента Соединенных Штатов.

6. Сенат обладает исключительным правом осуществлять судебное разбирательство по всем делам об импичменте. Заседая с этой целью, члены Сената дают присягу или делают торжественное заявление. Когда судится Президент Соединенных Штатов, председательствует Главный судья: и ни одно лицо не может быть признано виновным без согласия двух третей присутствующих членов.

7. Решение по делам об импичменте не должно распространяться далее, чем на отстранение от должности и лишение права занимать и исполнять любую почетную, ответственную или доходную должность на службе Соединенных Штатов; однако осужденное лицо тем не менее подлежит обвинению, суду, вынесению приговора и наказанию в соответствии с законом.

Раздел IV. — 1. Время, места и порядок проведения выборов сенаторов и представителей устанавливаются в каждом Штате легислатурой такового; однако Конгресс может в любое время издать закон, устанавливающий или изменяющий такие правила, за исключением мест избрания сенаторов.

2. Конгресс собирается по меньшей мере один раз в год, и такое заседание назначается на первый понедельник декабря, если только законом они не назначат иной день.

Раздел V. — 1. Каждая палата является судьей в отношении выборов, результатов и квалификации собственных членов, и большинство каждой палаты составляет кворум для ведения дел; однако меньшее число может переносить заседания изо дня в день и может быть уполномочено принуждать к явке отсутствующих членов в таком порядке и с применением таких мер наказания, какие каждая палата установит.

2. Каждая палата может определять правила своих процедур, наказывать своих членов за нарушение порядка и с согласия двух третей исключать члена.

3. Каждая палата ведет журнал своих заседаний и время от времени публикует его, за исключением тех частей, которые, по их мнению, требуют секретности; и именное голосование членов любой палаты по любому вопросу по требованию одной пятой присутствующих заносится в журнал.

4. Ни одна палата во время сессии Конгресса не может без согласия другой перерывать заседания более чем на три дня и не может переносить их в любое другое место, кроме того, в котором заседают обе палаты.

Раздел VI. — 1. Сенаторы и представители получают вознаграждение за свои услуги, определяемое законом и выплачиваемое из казначейства Соединенных Штатов. Они во всех случаях, за исключением государственной измены, тяжкого уголовного преступления и нарушения общественного порядка, обладают привилегией не быть арестованными во время участия в сессии соответствующих палат, а также по пути на сессию и с нее; и за любые речи или дебаты в любой из палат они не могут подвергаться преследованиям в каком-либо ином месте.

2. Ни один сенатор или представитель в течение срока, на который он был избран, не может быть назначен на какую-либо гражданскую должность под эгидой Соединенных Штатов, которая была создана или оклады по которой были увеличены в течение этого срока; и ни одно лицо, занимающее какую-либо должность на службе Соединенных Штатов, не может быть членом любой из палат в течение всего времени пребывания в должности.

Раздел VII. — 1. Все законопроекты о повышении доходов должны исходить из Палаты представителей; однако Сенат может предлагать поправки или соглашаться с ними, как и в отношении других законопроектов.

2. Каждый законопроект, прошедший через Палату представителей и Сенат, прежде чем стать законом, должен быть представлен Президенту Соединенных Штатов; если он одобряет законопроект, он подписывает его; если же нет, он возвращает его со своими возражениями в ту палату, из которой он исходил; эта палата заносит возражения полностью в свой журнал и приступает к их повторному рассмотрению. Если после такого повторного рассмотрения две трети этой палаты согласятся принять законопроект, он направляется вместе с возражениями в другую палату, которая также подвергает его повторному рассмотрению; и если он одобряется двумя третями этой палаты, он становится законом. Но во всех подобных случаях голосование в обеих палатах определяется именным голосованием, и имена лиц, голосующих за законопроект и против него, заносятся в журналы каждой из палат соответственно. Если какой-либо законопроект не возвращен Президентом в течение десяти дней (исключая воскресенья) после его представления, он становится законом так же, как если бы Президент подписал его, если только Конгресс своим перерывом не препятствует его возвращению; в этом случае закон не принимается.

3. Каждый приказ, резолюция или решение, для принятия которых необходимо согласие Сената и Палаты представителей (за исключением вопросов о перерыве заседаний), должны быть представлены Президенту Соединенных Штатов; и прежде чем они вступят в силу, они должны быть им одобрены либо, в случае их неодобрения им, должны быть приняты вторично двумя третями Сената и Палаты представителей в соответствии с правилами и ограничениями, предписанными для законопроектов.

Раздел VIII. — Конгресс имеет право:


1. Устанавливать и взимать налоги, пошлины, сборы и акцизы, выплачивать долги, обеспечивать совместную оборону и общее благосостояние Соединенных Штатов; при этом все пошлины, сборы и акцизы должны быть едиными на всей территории Соединенных Штатов:

2. Занимать деньги под кредит Соединенных Штатов:

3. Регулировать торговлю с иностранными государствами, между отдельными Штатами и с индейскими племенами:

4. Устанавливать единые правила натурализации и принимать единые законы по вопросам банкротств на всей территории Соединенных Штатов:

5. Чеканить монету, регулировать ее стоимость и стоимость иностранных монет, а также устанавливать эталоны весов и мер:

6. Предусматривать наказание за подделку ценных бумаг и находящейся в обращении монеты Соединенных Штатов:

7. Учреждать почтовые отделения и почтовые дороги:

8. Содействовать развитию науки и полезных ремесел, закрепляя на ограниченный срок за авторами и изобретателями исключительные права на их сочинения и открытия:

9. Создавать суды, подчиненные Верховному суду:

10. Определять и наказывать пиратство и тяжкие преступления, совершенные в открытом море, и преступления против международного права:

11. Объявлять войну, выдавать свидетельства на право репрессалий и устанавливать правила в отношении захватов на суше и на воде:

12. Создавать и содержать сухопутные войска; однако никакие ассигнования денег на эти цели не должны выделяться на срок более двух лет:


13. Создавать и содержать военно-морской флот:

14. Издавать правила по управлению и регулированию сухопутных и морских сил:

15. Предусматривать меры для призыва ополчения для исполнения законов Союза, подавления мятежей и отражения вторжений:

16. Предусматривать организацию, вооружение и дисциплинирование ополчения, а также управление теми его частями, которые могут находиться на службе Соединенных Штатов, сохраняя за Штатами назначение офицеров и полномочия по обучению ополчения по дисциплине, предписанной Конгрессом:

17. Осуществлять исключительное законодательство во всех без исключения случаях на такой территории (площадью не более десяти квадратных миль), которая путем уступки от определенных Штатов и принятия Конгрессом станет местом пребывания правительства Соединенных Штатов, и осуществлять аналогичную власть над всеми участками земли, приобретенными с согласия легислатуры Штата, на котором они находятся, для возведения фортов, складов, арсеналов, верфей и иных необходимых строений; — и

18. Издавать все законы, которые будут необходимы и надлежащие для приведения в исполнение вышеупомянутых полномочий и всех других полномочий, возложенных настоящей Конституцией на правительство Соединенных Штатов либо на какое-либо ведомство или должностное лицо такового.

Раздел IX. — 1. Иммиграция или ввоз таких лиц, каких любой из ныне существующих Штатов сочтет нужным допустить, не могут запрещаться Конгрессом до одна тысяча восемьсот восьмого года; однако на такой ввоз может быть наложен налог или пошлина в размере не более десяти долларов за каждого человека.

2. Привилегия судебного приказа habeas corpus не должна приостанавливаться, за исключением случаев, когда ввиду мятежа или вторжения этого требует общественная безопасность.

3. Не должны приниматься акты о лишении гражданских прав без суда (bills of attainder) или законы, имеющие обратную силу (ex post facto).

4. Никакие подушные или иные прямые налоги не должны взиматься иначе как пропорционально переписи или народопереписи, проведение которой предписано выше.

5. Никакие налоги или пошлины не должны взиматься с товаров, вывозимых из любого Штата. Никакие преимуществ посредством какого-либо регулирования торговли или доходов не должны предоставляться портам одного Штата перед портами другого; и суда, следующие в один Штат или из него, не должны обязаны заходить в порты другого Штата, проходить таможенную очистку или платить пошлины в нем.

6. Никакие денежные средства не должны изыматься из казначейства иначе как на основании ассигнований, сделанных законом; и периодически должны публиковаться регулярные ведомости и отчеты о поступлениях и расходах всех государственных средств.

7. Никакие дворянские титулы не должны присваиваться Соединенными Штатами; и ни одно лицо, занимающее какую-либо доходную или ответственную должность на их службе, не может без согласия Конгресса принимать какие-либо подарки, вознаграждения, должности или титулы любого рода от какого бы то ни было короля, принца или иностранного государства.

Раздел X. — 1. Ни один Штат не может вступать в какой-либо договор, альянс или конфедерацию; выдавать свидетельства на право репрессалий; чеканить монету; выпускать кредитные билеты; делать что-либо помимо золотой и серебряной монеты законным платежным средством для погашения долгов; принимать какие-либо акты о лишении гражданских прав без суда (bills of attainder), законы, имеющие обратную силу (ex post facto), или законы, ущемляющие обязательства по договорам; либо жаловать какие-либо дворянские титулы.

2. Ни один Штат не может без согласия Конгресса взимать какие-либо сборы или пошлины с импорта или экспорта, за исключением тех, которые абсолютно необходимы для исполнения его инспекционных законов; и чистый доход от всех пошлин и сборов, взимаемых любым Штатом с импорта или экспорта, поступает в пользу казначейства Соединенных Штатов, и все такие законы подлежат пересмотру и контролю со стороны Конгресса.

3. Ни один Штат не может без согласия Конгресса взимать пошлины на тоннаж, содержать войска или военные корабли в мирное время, вступать в какие-либо соглашения или союзы с другим Штатом или с иностранной державой либо вести войну, если только он не подвергся фактическому вторжению или не находится в столь неизбежной опасности, которая не допускает промедления.

СТАТЬЯ II. ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ.


Раздел I. — 1. Исполнительная власть возлагается на Президента Соединенных Штатов Америки. Он занимает свою должность в течение четырехлетнего срока и вместе с Вице-Президентом, избираемым на тот же срок, избирается следующим образом:

2. Каждый Штат назначает в таком порядке, какой может предписать его легислатура, количество выборщиков, равное общему числу сенаторов и представителей, на которое Штат имеет право в Конгрессе; однако никакой сенатор или представитель, либо лицо, занимающее ответственную или доходную должность на службе Соединенных Штатов, не может быть назначено выборщиком.

3. Выборщики собираются в своих соответствующих Штатах и голосуют посредством бюллетеней за двух лиц, из которых по крайней мере одно не является жителем того же Штата, что и они сами. И они составляют список всех лиц, за которых голосовали, и количество голосов за каждого; этот список они подписывают и удостоверяют, после чего направляют в запечатанном виде к месту пребывания правительства Соединенных Штатов на имя Президента Сената. Президент Сената в присутствии Сената и Палаты представителей вскрывает все удостоверения, после чего производится подсчет голосов. Лицо, набравшее наибольшее число голосов, становится Президентом, если такое число голосов составляет большинство от общего числа назначенных выборщиков; и если таковых лиц больше одного и они имеют большинство и равное число голосов, то Палата представителей немедленно избирает одного из них Президентом посредством голосования бюллетенями; если же ни одно лицо не имеет большинства, то названная Палата выбирает Президента аналогичным образом из числа пяти кандидатов, находящихся на высших местах в списке. Но при избрании Президента голосование проводится по Штатам, причем представительство от каждого Штата имеет один голос; кворум для этой цели состоит из члена или членов от двух третей Штатов, а для избрания необходимо большинство от всех Штатов. Во всех случаях после избрания Президента лицо, набравшее наибольшее число голосов выборщиков, становится Вице-Президентом. Если же остаются два или более лиц, набравших равное число голосов, Сенат выбирает из них Вице-Президента посредством голосования бюллетенями.

4. Конгресс может определить время избрания выборщиков и день, в который они подают свои голоса; этот день должен быть единым на всей территории Соединенных Штатов.

5. Никакое лицо, кроме гражданина по рождению либо гражданина Соединенных Штатов на момент принятия настоящей Конституции, не подлежит избранию на должность Президента; также не подлежит избранию на эту должность лицо, которое не достигло возраста тридцати пяти лет и не являлось в течение четырнадцати лет постоянным жителем Соединенных Штатов.

6. В случае смещения Президента с должности, либо его смерти, отставки или неспособности осуществлять полномочия и обязанности указанной должности, таковые переходят к Вице-Президенту; и Конгресс может законом предусмотреть случай смещения, смерти, отставки или неспособности как Президента, так и Вице-Президента, объявив, какое должностное лицо должно в таком случае исполнять обязанности Президента; и такое должностное лицо действует соответствующим образом до устранения нетрудоспособности или до избрания Президента.

7. Президент в определенные сроки получает за свои услуги вознаграждение, которое не может быть ни увеличено, ни уменьшено в течение срока, на который он был избран, и он не получает в течение этого периода никакого иного вознаграждения от Соединенных Штатов или какого-либо из них.

8. Прежде чем приступить к исполнению своих должностных обязанностей, он приносит следующую присягу или делает торжественное заявление:

«Я торжественно клянусь (или заявляю), что буду добросовестно исполнять обязанности Президента Соединенных Штатов и в полную меру моих сил буду сохранять, оберегать и защищать Конституцию Соединенных Штатов».

Раздел II. — 1. Президент является Главнокомандующим сухопутными и военно-морскими силами Соединенных Штатов, а также ополчения отдельных Штатов, когда они призываются на действительную службу Соединенных Штатов. Он может запрашивать мнение главного должностного лица в каждом из исполнительных ведомств в письменном виде по любому вопросу, касающемуся обязанностей их соответствующих должностей; и он имеет право давать отсрочку исполнения приговора и помилование за преступления против Соединенных Штатов, за исключением случаев импичмента.

2. Он имеет право по совету и с согласия Сената заключать международные договоры, при условии согласия двух третей присутствующих сенаторов; и он предлагает кандидатуры и по совету и с согласия Сената назначает послов и других официальных представителей и консулов, судей Верховного суда и всех других должностных лиц Соединенных Штатов, назначение которых прямо не предусмотрено настоящим документом и которые будут учреждены законом. Однако Конгресс может законом возложить назначение таких низших должностных лиц, каких сочтет нужным, на одного Президента, на суды или на руководителей ведомств.

3. Президент имеет право заполнять все вакансии, которые могут образоваться в период между сессиями Сената, путем выдачи временных назначений, которые истекают по окончании их следующей сессии.

Раздел III. — 1. Он время от времени информирует Конгресс о положении дел в Союзе и рекомендует к рассмотрению такие меры, которые сочтет необходимыми и целесообразными. Он может при чрезвычайных обстоятельствах созывать обе палаты или любую из них; и в случае разногласий между ними относительно времени перерыва заседаний он может перенести их на такое время, какое сочтет нужным. Он принимает послов и других официальных представителей. Он следит за тем, чтобы законы неукоснительно исполнялись, и выдает патенты на должности всем должностным лицам Соединенных Штатов.

Раздел IV. — Президент, Вице-Президент и все гражданские должностные лица Соединенных Штатов подлежат смещению с должности при обвинении и осуждении в государственной измене, взятке или других тяжких преступлениях и проступках.

СТАТЬЯ III. СУДЕБНАЯ ВЛАСТЬ.


Раздел I. — Судебная власть Соединенных Штатов возлагается на один Верховный суд и на такие нижестоящие суды, которые Конгресс может время от времени учреждать и создавать. Судьи как Верховного, так и нижестоящих судов занимают свои должности во время безупречного поведения и в определенные сроки получают за свои услуги вознаграждение, которое не может быть уменьшено в период пребывания в должности.

Раздел II. — 1. Судебная власть распространяется на все дела, по общему праву и праву справедливости, возникающие в соответствии с настоящей Конституцией, законами Соединенных Штатов и заключенными или теми, которые будут заключены, в силу их полномочий международными договорами; [стр. 179] на все дела, касающиеся послов, иных официальных представителей и консулов; на все дела, подлежащие юрисдикции адмиралтейского и морского права; на споры, стороной которых являются Соединенные Штаты; на споры между двумя или более штатами; между штатом и гражданами другого штата; между гражданами разных штатов; между гражданами одного и того же штата, претендующими на земли на основании пожалований от разных штатов; а также между штатом либо его гражданами и иностранными государствами, гражданами или подданными.

2. По всем делам, касающимся послов, иных официальных представителей и консулов, а также тем, в которых стороной является штат, Верховный суд обладает юрисдикцией по первой инстанции. По всем остальным упомянутым выше делам Верховный суд обладает апелляционной юрисдикцией как по вопросам права, так и по вопросам факта, с такими исключениями и на основании таких регламентов, какие установит Конгресс.

3. Судебное рассмотрение всех преступлений, за исключением дел об импичменте, осуществляется судом присяжных, и такое судебное разбирательство проводится в том штате, где были совершены указанные преступления; если же преступление совершено не на территории какого-либо штата, судебное разбирательство проводится в таком месте или местах, которые Конгресс установит законом.

Раздел III. — 1. Государственная измена против Соединенных Штатов заключается исключительно в ведении войны против них либо в присоединении к их врагам, в оказании им помощи и поддержки. Ни одно лицо не может быть осуждено за государственную измену иначе как на основании показаний двух свидетелей о том же самом очевидном деянии либо признания в открытом суде.

2. Конгресс правомочен определять наказание за государственную измену, однако осуждение за государственную измену не влечет [стр. 180] за собой ограничения гражданских прав или конфискации имущества иначе как на время жизни осужденного лица.

СТАТЬЯ IV. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ.


Раздел I. — Полное доверие и уважение оказываются в каждом штате официальным актам, записям и судебным производствам любого другого штата; и Конгресс может общими законами предписывать порядок удостоверения таких актов, записей и производств, а также их юридические последствия.

Раздел II. — 1. Граждане каждого штата имеют право на все привилегии и иммунитеты граждан во всех штатах.

2. Лицо, обвиненное в каком-либо штате в государственной измене, тяжком преступлении или ином преступлении, скрывшееся от правосудия и обнаруженное в другом штате, по требованию исполнительной власти штата, от преследования которого оно скрылось, подлежит выдаче для препровождения в штат, обладающий юрисдикцией в отношении данного преступления.

3. Никакое лицо, обязанное отправлять службу или труд в одном штате в соответствии с его законами и сбежавшее в другой штат, не освобождается от такой службы или труда в силу какого-либо закона или регламента последнего, но подлежит выдаче по требованию стороны, которой такая служба или такой труд причитаются.

Раздел III. — 1. Конгресс может принимать новые штаты в этот Союз; однако ни один новый штат не должен создаваться или образовываться в пределах юрисдикции какого-либо другого штата, равно как никакой штат не должен образовываться путем слияния [стр. 181] двух или более штатов либо частей штатов без согласия законодательных собраний затронутых штатов, а также Конгресса.

2. Конгресс правомочен распоряжаться территориями или иной собственностью, принадлежащей Соединенным Штатам, и издавать в отношении них все необходимые правила и регламенты; и ничто в настоящей Конституции не должно толковаться вопреки каким-либо притязаниям Соединенных Штатов или какого-либо отдельного штата.

Раздел IV. — Соединенные Штаты гарантируют каждому штату в этом Союзе республиканскую форму правления и защищают каждый из них от вторжения, а по ходатайству законодательного собрания либо исполнительной власти (когда законодательное собрание не может быть созвано) — от внутренних беспорядков.

СТАТЬЯ V.

Конгресс, когда две трети обеих палат сочтут это необходимым, предлагает поправки к настоящей Конституции либо по ходатайству законодательных собраний двух третей нескольких штатов созывает конвент для предложения поправок, которые во всех отношениях имеют силу частей настоящей Конституции, будучи ратифицированы законодательными собраниями трех четвертей нескольких штатов или конвентами в трех четвертях таковых, в зависимости от того, какой из двух способов ратификации будет предложен Конгрессом; при условии, что никакая поправка, которая может быть принята до одна тысяча восемьсот восьмого года, никоим образом не затрагивает первую и четвертую статьи девятого раздела первой [стр. 182] статьи; и что ни один штат без его согласия не может быть лишен равного с другими представительства в Сенате.

СТАТЬЯ VI.

1. Все долги и обязательства, принятые на себя до принятия настоящей Конституции, имеют такую же силу в отношении Соединенных Штатов при настоящей Конституции, как и при Конфедерации.

2. Настоящая Конституция и изданные в ее исполнение законы Соединенных Штатов, а также все международные договоры, которые заключены или будут заключены под авторитетом Соединенных Штатов, являются высшим законом страны; и судьи в каждом штате обязаны следовать им, несмотря ни на какие положения конституции или законов любого штата.

3. Вышеупомянутые сенаторы и представители, члены законодательных собраний нескольких штатов, а также все должностные лица исполнительных и судебных органов как Соединенных Штатов, так и нескольких штатов обязаны присягой или торжественным заявлением поддерживать настоящую Конституцию; при этом никаких религиозных цензов никогда не требуется в качестве квалификационного требования для занятия любой должности или общественного поста в Соединенных Штатах.

СТАТЬЯ VII.

Ратификация конвентами девяти штатов достаточна для установления настоящей Конституции между штатами, ратифицировавшими ее таким образом. Совершено на конвенте единогласным согласием присутствующих штатов семнадцатого сентября [стр. 183] в год Господень одна тысяча семьсот восемьдесят седьмой и в двенадцатый год независимости Соединенных Штатов Америки. В удостоверение чего мы ниже подписали свои имена.

Джордж Вашингтон, Президент и депутат от Виргинии.


ПОПРАВКИ К КОНСТИТУЦИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

Статья I. — Конгресс не издает никаких законов, устанавливающих религию либо запрещающих ее свободное отправление, либо ограничивающих свободу слова или печати, либо право народа мирно собираться и обращаться к правительству с петициями об удовлетворении жалоб.

Статья II. — Поскольку хорошо организованное ополчение необходимо для безопасности свободного штата, право народа хранить и носить оружие не подлежит ограничению.

Статья III. — Ни один солдат в мирное время не должен размещаться на постой в каком-либо жилом доме без согласия собственника; в военное же время это допускается лишь в порядке, установленном законом.

Статья IV. — Право народа на безопасность граждан, жилищ, документов и имущества от необоснованных обысков и арестов не подлежит нарушению, и ордера не выдаются иначе как при наличии достаточных оснований, подтвержденных присягой или торжественным заявлением, с подробным описанием места, подлежащего обыску, и лиц или предметов, подлежащих аресту.

Статья V. — Ни одно лицо не должно привлекаться к ответу [стр. 184] за тяжкое или иное позорящее преступление иначе как по представлению или обвинительному заключению большого жюри, за исключением дел, возникающих в сухопутных или военно-морских силах либо в ополчении во время их фактической службы в период войны или общественной опасности; никто не должен дважды подвергаться угрозе лишения жизни или телесного наказания за одно и то же преступление; никто не может принуждаться в любом уголовном деле свидетельствовать против самого себя; никто не может быть лишен жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры; частная собственность не должна изыматься для общественных нужд без справедливого возмещения.

Статья VI. — Во всех уголовного преследованиях обвиняемый имеет право на скорейшее и публичное судебное разбирательство беспристрастным жюри того штата и округа, где было совершено преступление, причем этот округ должен быть предварительно определен законом; право быть проинформированным о характере и основаниях обвинения; право очной ставки со свидетельствующими против него лицами; право на принудительный вызов свидетелей в свою пользу и право на помощь адвоката для своей защиты.

Статья VII. — По искам, основанным на общем праве, где стоимость спора превышает двадцать долларов, сохраняется право на судебное разбирательство присяжными; и никакой факт, рассмотренный присяжными, не подлежит повторному рассмотрению в каком-либо суде Соединенных Штатов иначе как в соответствии с правилами общего права.

Статья VIII. — Не допускается требование чрезмерного залога, наложение чрезмерных штрафов, а также применение жестоких и необычных наказаний.

Статья IX. — Перечисление в Конституции [стр. 185] определенных прав не должно толковаться как отрицание или умаление других прав, сохраняемых за народом.

Статья X. — Полномочия, не делегированные Соединенным Штатам настоящей Конституцией и не запрещенные ею штатам, сохраняются за штатами соответственно либо за народом.

Статья XI. — Судебная власть Соединенных Штатов не должна толковаться как распространяющаяся на любой иск по общему праву или праву справедливости, возбужденный или преследуемый против одного из Соединенных Штатов гражданами другого штата либо гражданами или подданными какого-либо иностранного государства.

Статья XII. — 1. Выборщики встречаются в своих соответствующих штатах и голосуют посредством бюллетеней за Президента и Вице-президента, из которых по крайней мере один не должен быть жителем того же штата, что и они сами. Они указывают в своих бюллетеняхимя лица, за которое голосуют как за Президента, и в отдельных бюллетенях имя лица, за которое голосуют как за Вице-президента; и они составляют отдельные списки всех лиц, за которых голосовали как за Президента, и всех лиц, за которых голосовали как за Вице-президента, а также числа голосов, поданных за каждого из них; эти списки они подписывают, удостоверяют и в запечатанном виде передают в место пребывания правительства Соединенных Штатов на имя Президента Сената. Президент Сената в присутствии Сената и Палаты представителей вскрывает все удостоверения, после чего производятся подсчеты голосов. Лицо, набравшее наибольшее число голосов в качестве Президента, является Президентом, если такое число составляет большинство от общего числа назначенных выборщиков; и если ни одно лицо не набрало такого большинства, то из числа лиц, имеющих наибольшее количество голосов (не превышающее трех) в списке кандидатов в Президенты, Палата представителей незамедлительно избирает Президента посредством голосования по бюллетеням. При этом при избрании Президента голосование проводится по штатам, причем представительство от каждого штата имеет один голос; кворум для этой цели состоит из члена или членов от двух третей штатов, а для избрания необходим голос большинства всех штатов. И если Палата представителей не изберет Президента всякий раз, когда право выбора переходит к ней, до четвертого марта следующего за этим года, то Вице-президент исполняет обязанности Президента, как в случае смерти или иной конституционной недееспособности Президента.

2. Лицо, набравшее наибольшее число голосов в качестве Вице-президента, является Вице-президентом, если такое число составляет большинство от общего числа назначенных выборщиков; и если ни одно лицо не наберет большинства, то из двух наибольших чисел в списке Сенат избирает Вице-президента. Кворум для этой цели состоит из двух третей общего числа сенаторов, а для избрания необходим голос большинства от общего числа.

3. При этом никакое лицо, не отвечающее по конституции требованиям для занятия должности Президента, не может быть избрано на должность Вице-президента Соединенных Штатов.

Статья XIII. — Раздел I. — Ни рабство, ни принудительное подневольное состояние, кроме как в виде наказания за преступление, за которое лицо было должным образом осуждено, не должны существовать в Соединенных Штатах или в любом месте, подлежащем их юрисдикции.

[стр. 187] Раздел II. — Конгресс имеет право обеспечивать исполнение настоящей Статьи посредством принятия соответствующего законодательства.


Статья XIV. — Раздел I. — Все лица, родившиеся или натурализованные в Соединенных Штатах и подчиненные их юрисдикции, являются гражданами Соединенных Штатов и того штата, в котором они проживают. Ни один штат не должен издавать или обеспечивать исполнение законов, ограничивающих привилегии или иммунитеты граждан Соединенных Штатов; ни один штат не может лишить какое-либо лицо жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры и отказать любому лицу в пределах своей юрисдикции в равной защите закона.

Раздел II. — Представители распределяются между несколькими штатами пропорционально их численности, включая общее число лиц в каждом штате, за исключением не облагаемых налогом индейцев. Но когда право голоса на любых выборах при выборе выборщиков Президента или Вице-президента Соединенных Штатов, представителей в Конгресс, должностных лиц исполнительной и судебной власти штата либо членов его законодательного собрания отказывается любому из жителей мужского пола такого штата, достигших двадцати одного года и являющихся гражданами Соединенных Штатов, или каким-либо образом ограничивается, за исключением участия в мятеже или ином преступлении, основа для представительства в нем сокращается в пропорции, которую число таких граждан мужского пола составляет по отношению к общему числу граждан мужского пола в возрасте двадцати одного года в таком штате.

Раздел III. — Ни одно лицо не может быть сенатором или представителем в Конгрессе, либо выборщиком Президента и Вице-президента, либо занимать какую-либо гражданскую или военную должность в Соединенных Штатах или любом штате, [стр. 188] которое, ранее приняв присягу в качестве члена Конгресса, или должностного лица Соединенных Штатов, или члена законодательного собрания какого-либо штата, или должностного лица исполнительной или судебной власти любого штата в поддержку Конституции Соединенных Штатов, участвовало в восстании или мятеже против нее либо оказало помощь или поддержку ее врагам. Но Конгресс может голосованием двух третей каждой палаты снять такое ограничение.

Раздел IV. — Действительность государственного долга Соединенных Штатов, санкционированного законом, включая долги, понесенные для выплаты пенсий и пособий за службу при подавлении восстания или мятежа, не подлежит сомнению. Но ни Соединенные Штаты, ни какой-либо штат не берут на себя и не выплачивают никакой долг или обязательство, понесенные в поддержку восстания или мятежа против Соединенных Штатов, равно как и любое требование о компенсации за потерю или освобождение раба; все такие долги, обязательства и требования признаются незаконными и недействительными.

Раздел V. — Конгресс правомочен обеспечивать исполнение положений настоящей Статьи посредством принятия соответствующего законодательства.

Статья XV. — Раздел I. — Право граждан Соединенных Штатов на голосование не может быть отрицаемо или ограничиваемо Соединенными Штатами или каким-либо штатом по признаку расы, цвета кожи или прежнего нахождения в рабском состоянии.

Раздел II. — Конгресс имеет право обеспечивать исполнение настоящей Статьи посредством принятия соответствующего законодательства.




[стр. 189] ДЕКЛАРАЦИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ.




Когда в ходе человеческих событий для одного народа становится необходимым расторгнуть политические узы, связывающие его с другим, и занять среди держав земли независимое и равное место, на которое законы Природы и Бога Природы дают ему право, должное уважение к мнению человечества требует, чтобы он объявил причины, побуждающие его к отделению.

Мы исходим из тех самоочевидных истин, что все люди созданы равными; что они наделены своим Создателем определенными неотчуждаемыми правами, среди которых — право на жизнь, свободу и стремление к счастью. Что для обеспечения этих прав люди учреждают правительства, получающие свои справедливые полномочия с согласия управляемых; что если какая-либо форма правления становится разрушительной для этих целей, то народ имеет право изменить или упразднить ее и учреждать новое правительство, основывая его на таких принципах и организуя его полномочия в такой форме, которые, по его мнению, наиболее способны обеспечить его безопасность и [стр. 190] счастье. Благоразумие, действительно, требует, чтобы правительства, установленные на долгое время, не менялись по легкомысленным и преходящим причинам; и соответственно весь опыт показывает, что человечество более склонно терпеть, пока зла терпимы, чем восстанавливать свои права путем упразднения тех форм, к которым оно привыкло. Но когда длинная цепь злоупотреблений и узурпаций, неизменно преследующих одну и ту же цель, свидетельствует о замысле подчинить их абсолютному деспотизму, то их право, их обязанность — свергнуть такое правительство и обеспечить новые гарантии своей будущей безопасности. Таково было терпеливое вынесение тягот этими колониями, и такова ныне необходимость, принуждающая их изменить свои прежние системы правления. История правящего ныне короля Великобритании — это история неоднократных несправедливостей и узурпаций, целью которых является прямое установление абсолютной тирании над этими штатами. В подтверждение сего представляем факты беспристрастному миру:

Он отказывался давать согласие на законы, наиболее полезные и необходимые для общественного блага.

Он запрещал своим губернаторам принимать законы немедленного и насущного значения, если их действие не приостанавливалось до получения его согласия; а когда они приостанавливались таким образом, он полностью пренебрегал ими. Он отказывался принимать другие законы для удобства больших групп людей, если эти люди не отказывались от права на представительство в законодательном собрании — права, бесценного для них и страшного лишь для тиранов.

[стр. 191] Он созывал законодательные органы в необычных, неудобных местах, удаленных от хранилища официальных документов, с единственной целью — утомить их до согласия с его мерами.


Он неоднократно распускал представительные палаты за мужественное противостояние его посягательствам на права народа.

Он долгое время после такого роспуска отказывался разрешить избрание новых, вследствие чего законодательные полномочия, не подлежащие уничтожению, возвращались к народу в целом для их осуществления, в то время как штат оставался подверженным всем опасностям вторжения извне и смут изнутри.

Он стремился препятствовать росту населения этих штатов; с этой целью препятствуя законам о натурализации иностранцев, отказываясь принимать другие законы, поощряющие их переселение сюда, и ужесточая условия новых земельных пожалований.

Он чинил препятствия отправлению правосудия, отказывая в согласии на законы об учреждении судебных полномочий.

Он поставил судей в зависимость исключительно от своей воли в отношении срока пребывания в должности и выплаты жалованья.

Он учредил множество новых должностей и направил сюда тучи чиновников, чтобы донимать наш народ и пожирать его достояние.

Он содержал среди нас в мирное время постоянные армии без согласия наших законодательных собраний.

[стр. 192] Он стремился сделать военную власть независимой от гражданской власти и выше нее.


Он объединился с другими для подчинения нас юрисдикции, чуждой нашей Конституции и не признаваемой нашими законами, давая свое согласие на их акты мнимого законодательства:

За расквартирование среди нас крупных подразделений вооруженных войск:

За защиту их посредством показного суда от наказания за любые убийства, которые они совершат над жителями этих штатов:

За пресечение нашей торговли со всеми частями света:

За введение налогов против нашего согласия:

За лишение нас во многих случаях преимуществ суда присяжных:

За вывоз нас за моря для предания суду по мнимым обвинениям:

За отмену свободной системы английских законов в соседней провинции, установление там деспотического правления и расширение ее границ так, чтобы сделать ее одновременно примером и удобным орудием для введения того же абсолютного правления в эти колонии:

За отмену наших хартий, упразднение наших ценнейших законов и коренное изменение форм нашего правления:

За приостановление деятельности наших собственных законодательных собраний и объявление себя наделенным полномочиями издавать законы для нас во всех без исключения случаях.

Он отрекся от правления здесь, объявив нас вне своей защиты и начав войну против нас.

[стр. 193] Он грабил наши моря, разорял наши берега, сжигал наши города и лишал жизни наш народ.


Он в настоящее время перевозит крупные армии иностранных наемников для завершения дел смерти, опустошения и тирании, уже начатых при обстоятельствах жестокости и вероломства, едва ли имеющих аналогии в самые варварские времена и совершенно недостойных главы цивилизированной нации.

Он принуждал наших сограждан, захваченных в плен в открытом море, поднимать оружие против своей страны, становиться палачами своих друзей и братьев либо погибать от их рук.

Он провоцировал внутренние мятежи среди нас и пытался натравить на жителей наших рубежей беспощадных индийских дикарей, чьим известным правилом ведения войны является неразборливое уничтожение людей всех возрастов, полов и состояний.

На каждом этапе этих притеснений мы в кротчайших выражениях просили об удовлетворении жалоб; на наши неоднократные петиции отвечали лишь новыми несправедливостями. Монарх, чей характер отмечен каждым поступком, определяющим тирана, непригоден для роли правителя свободного народа.

Не были мы безучастны и к нашим британским братьям. Мы время от времени предупреждали их о попытках их законодательного собрания установить над нами незаконную юрисдикцию. Мы напоминали им об обстоятельствах нашей эмиграции и поселения здесь. Мы взывали к их исконной справедливости и великодушию и заклинали их узами нашего общего [стр. 194] родства отречься от этих узурпаций, которые неизбежно прервали бы наши связи и сношения. Они также были глухи к голосу справедливости и кровного родства. Поэтому мы должны смириться с необходимостью, провозглашающей наше отделение, и относиться к ним так же, как относимся к остальной части человечества: во время войны — враги, в мирное время — друзья.

Поэтому мы, представители Соединенных Штатов Америки, собравшись на Общий конгресс, взывая к Высшему Судье мира в отношении правоты наших намерений, от имени и по полномочию доброго народа этих колоний торжественно публикуем и заявляем, что эти Соединенные Колонии являются и по праву должны быть свободными и независимыми штатами; что они освобождены от всякой верности британской короне и что всякая политическая связь между ними и государством Великобритания полностью разорвана и должна быть разорвана; и что, будучи свободными и независимыми штатами, они обладают полной властью объявлять войну, заключать мир, вступать в союзы, устанавливать торговлю и совершать все те действия и вещи, которые независимые штаты могут делать по праву. И в поддержку настоящей Декларации, твердо уповая на покровительство Божественного Провидения, мы взаимно клянемся друг другу нашими жизнями, нашими состояниями и нашей священной честью.




[стр. 195] УКАЗАТЕЛЬ.




Цифры относятся к номерам параграфов.


Acceptance by the maker of a motion, of an amendment, 92, 93.

Addition of propositions, how effected, 88.

Adjournment, without day, equivalent to a dissolution, 139.

    effect of, on business under consideration, 140.

    motion for, takes precedence of all other motions, 137.

        when it may be amended, 137.

        form of, 138, 200.

Amendment, purposes of motions for, 60, 78.

    order of proceeding in, 95, 191.

    acceptance of by mover of proposition, 92, 93.

    of amendments by striking out and inserting, 107, 108.

    of amendment, to be put before the original amendment, 110.

    of an amendment to an amendment, not allowed, 96.

        object of such motion, how attained, 96, 97.

    cannot be made to what has been agreed to on a question, 98, 99, 100, 101.

    inconsistency of, with one already adopted, 102.

    may show the absurdity of the original object of the proposition, 132.
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    may change the object, 128, 129, 133.

    or may defeat the object, 130, 131.

    by addition, 88.

    by separation, 89.

    by transposition, 90.

    by striking out, 94, 103 to 112.

    by inserting or adding, 94, 113 to 121.

    by striking out and inserting, 94, 122 to 127.

    motion for, by striking out and inserting, 103, 104, 111, 122.

        may be divided, 122.

        may be amended, 126.

        manner of stating question on, 112, 121, 127.

        precedence of question on, 123.

    to strike out, decided in the negative, equivalent
    to the affirmative of agreeing, 98, 100, 252.

        if passed may not be renewed, 103 to 106, 113 to 116, 119, 124, 125.

    stands in the same degree with the previous question, and indefinite postponement, 184.

    superseded by a motion to postpone to a day or to commit, 185.

    may be amended, 96, 107, 117, 126, 184.

    effect of vote on, 94 to 127, 187.

    to be put before the original motion, 110, 120.

Apology, 42.

Assembly, Deliberative, purposes of, how effected, 1.

    how organized, 2, 3.

    judgment of, how expressed, 13.

Assembling, time of, to be fixed beforehand, 23.

    place of, in possession of assembly, 9.

Authentication of acts, etc., of a deliberative assembly, 27, 32.
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Blanks, filling of, 84.

    with times or numbers, rule for, 85, 86, 87.

См. Преимущество.

Chairman, preliminary election of, 3.

См. Председательствующее должностное лицо.

Clerk, 5.

См. Регистрирующее должностное лицо.

Committees, objects and advantages of, 258, 260, 261.

    who to compose, 258, 270.

    usually those favorable to the proposed measure, 271.

    mode of appointment of, 263, 267, 268, 269.

    when by the presiding officer, under a standing rule, 266.

    how notified of their appointment, 32, 272.

    when and where to sit, 274, 275, 277.

    select, 259.

        how appointed, 264 to 269.

    standing, 259.

        what to be referred to, 74.

    instructions to, 65, 76, 77, 262.

    list of, etc., given by the clerk to the member first appointed, 272.

    person first appointed on, acts as chairman by courtesy, 273.

    proceed like other assemblies, 276, 279.

    may proceed by sub-committees, 306.

    mode of proceeding on a paper which has been referred to them, 279, 281, 283.

    mode of proceeding on a paper originating in the committee, 279, 280, 282.

    manner of closing session of, 285.

    report of, how made, 282, 283, 284, 286, 287, 292.

    form of report of, 286, 292.

    mode of proceeding on report of, 292, 293, 294, 295, 296.
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    acceptance of report of, 295.

    form of stating questions on report of, 295, 296.

См. Отчет.

Committee of the Whole, of whom composed, 259.

    how constituted, 297.

    what a quorum of, 299.

    who presides over, 297, 298.

    who is clerk of, 301.

    proceeding of, similar to those of the assembly itself, 302, 309.

    mode of proceeding if one session does not complete the business, 304.

    who may speak in, and how often, 305.

    cannot refer any matter to another committee, 306.

    cannot punish for breaches of order, 308.

    disorderly words in, how noticed, 308.

    differences between and other committees, 302 to 308.

    presiding officer of assembly to remain in the room, during the session of, 300.

См. Отчеты, Нарушающие порядок слова.

Commitment, definition and purposes of, 73.

    when a proper course, 60.

    what may be committed, 75, 76, 77.

    effect of a vote on a motion for, 183.

    motion for, may be amended, 181.

        supersedes a motion to amend, 185.

        is of the same degree with motions for the previous question and postponement, 182.

См. Комитеты.

Communications to the assembly, how made, 44, 46, 48, 49.

Consent of the assembly, in what cases, and how far, to be presumed by the presiding officer, 35, 237, 293.

[p199]

Contested Elections, 7.

См. Доклады об итогах голосования.

Credentials of members, 7.




Debate, proper character of, 201.

    should be confined to the question, 209.

    usual mode of putting an end to, 220, 221.

        of shortening, 222.

См. Выступления.

Decorum, Breaches of, 37, 38, 39, 40, 41, 223, 224.

    how to be noticed, 40.

    remedy for, 224, 225, 226.

    how a member is to proceed to exculpate himself from a charge of, 40.

См. Нарушающие порядок слова, Порядок.

Disorderly Words, cause of proceedings, when spoken, 227 to 231.

    to be written down by the clerk, as spoken, 228, 229.

    members not to be censured for, unless complained of at the time, 232.

    spoken in a committee during its session, 278.

        in committee of the whole to be written down, and reported to the assembly, 308.

Disorderly Conduct, 9, 37 to 40, 313.

Division of a question, 79 to 83, 122, 123.

    effect of, 80.

    motion for, how made, 80.

    right to demand, 81, 82.

    when it may take place, 83.

См. Вопрос.

Elections and Returns, 6, 7, 8.
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Expulsion, 42.

Floor, how to obtain, 46.

    who has a right to, 47, 203, 204, 205.

    member in possession of, to be interrupted only by a call to order, 200.

    when usually allowed to the mover of a motion, 204.

    when one relinquishes, for one purpose, he does so for all purposes, 205, 219.

Forms of proceeding, 10, 59, 315.

См. Порядок, Правила.




Incidental Questions, 150 to 165.

    questions of order, 151 to 154.

    reading papers, 155 to 160.

    withdrawal of a motion, 161, 162.

    suspension of a rule, 163, 164.

    amendment of amendments, 165.

См. Вопрос.

Introduction of business, how accomplished, 43.

См. Правила.

Journal of a deliberate assembly, what and how kept, 32, 33.

Judgment of an aggregate body, how evidenced, 14.

Lie on the Table, purpose of motion for, 60, 71, 72.

    Motion for, cannot be amended, 170.

        when to be resorted to, 171.

        effect of vote on, 71, 72, 172, 173.

        takes precedence of all other subsidiary motions, 171.

List of members, 6.




Main Question, 63, 64, 135, 213.
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Majority, decision by, on questions and elections, 24.

Members, rights and duties of, 36.

    punishments of, 42.

    not to be present at debates on matters concerning themselves, 41, 225, 230.

    proceedings on quarrels between, caution relating to, 314.

Membership, rights of, how decided, 8.

Modification of a motion by the mover, 92.

Motion, definition of, 45, 59, 233.

    to be in writing, 54.

    to be seconded, 53 to 55.

    how seconded, 55.

    when in order, 247.

    subsidiary, need not be in writing, 54.

        but must be seconded, 55.

    to suppress a proposition, 62.

    to be stated or read for the information of any member, 57.

    can be withdrawn only by leave, 56, 92.

    when before the assembly, none other can be received, except privileged motions, 58.

    is not before the assembly, until stated by its presiding officer, 198.

    not in order unless the maker be called to by the presiding officer, 200.

    by one seated, or not addressing the chair, not to be received, 200.

    principal and subsidiary, cannot be made together, 199.

Naming a member, what, 40, 225.

Numbers prefixed to paragraphs of a proposition, not a part of it, 91.
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Officers of an assembly, titles of, 5.

    who are, usually, 26.

    how appointed, and removable, 26.

    a majority, necessary to elect, 26.

    when not members of the assembly, 5.

    pro tempore, when to be chosen, 29.

См. Председательствующее должностное лицо, Регистрирующее должностное лицо.

Order of a deliberative assembly, what, 13.

    of business, 188 to 200.

        how established, 190.

    questions of, what, 152.

        how decided, 154, 248.

        form of, on appeal, 154.

        no debate upon, allowed during divisions, 248.

    rules of, to be enforced without delay, 151.

    call to, effect of, 214.

        who may make, 151.

        interrupts the business under consideration, 153.

См. Нарушение порядка, Нарушающие порядок слова.

Orders of the Day, definition of, 142.

    motion for, a privileged question for the day, 143, 144, 145, 146.

    motion for, generally supersedes other propositions, 143, 144.

    being taken up, the business interrupted thereby is suspended, 147.

    fall, if not taken up on the day fixed, 149.

        unless by special rule, 149.

Organization, necessity for, 1.

    usual mode of, 3.

    on report of a committee, 4.





Papers and Documents, in whose custody, 33.

Parliamentary Law, common, what, 6, 10.

См. Правила.
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Parliamentary Rules, whence derived, 11.

    in each State, how formed, 11.

См. Правила.

Petitions, requisites to, 49.

    to be offered by members, 49, 50.

    mode of offering, 51.

    to be read by the clerk, if received, 52.

    regular and usual action on presenting, 51, 52.

    contents of, to be known by member presenting, 50.

    to be in respectful language, 50.

Postponement, effect of vote on motion for, 180.

    motion for, may be amended, 176.

        how amended, 177, 178.

        supersedes a motion to amend, 185.

        is not superseded by a motion to commit or to amend, 179.

        is of the same degree with a motion for the previous question, 179.

    indefinite, purpose of motion for, 60, 67.

        effect of vote on motion for, 67.

    to a day certain, purpose of motion for, 68, 69.

    an improper use of, 70.

Power of assembly to eject strangers, 9.

Preamble, or title, usually considered after the paper is gone through with, 192.

Precedence of motions, 171, 174, 179, 182, 186, 197, 220.

    of questions, 123, 134, 135, 153.

        as to reference to a committee, 74.

        on motions to fill blanks, 85, 86, 87.

    questions of privilege take precedence of all motions but for adjournment, 141.

President, 5.

См. Председательствующее должностное лицо.
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Presiding Officer, duties of, 27, 30, 40, 225, 313, 314.

    to be first heard on questions of order, 207.

    how far member of an assembly, 5.

    not usually to take part in debate, 5, 202.

        but in committees of the whole, 307.

        or on point of order, 154.

    to give a casting vote, 5, 243.

    effect of not giving casting vote, 243.

    may not interrupt one speaking, but to call to order, 207.

    may not decide upon inconsistency of a proposed amendment with one already adopted, 102.

Previous Question, motion for, purpose of, 60.

    form of, 64, 170.

    original use of, 63, 64, 65.

    present use of, 65, 66, 220.

    use of in England, 66.

    cannot be amended, 170.

    effect of vote on, 64, 66, 175.

    effect of negative decision of, 65.

    cannot be made in committee of the whole, 303.

    stands in same degree with other subsidiary motions, except to lie on the table, 174.

Privileged Questions, 136 to 149.

    adjournment, 137 to 140.

    questions of privilege, 141.

    orders of the day, 142 to 149.

    take precedence of all motions but for adjournments, 141.

    when settled, business thereby interrupted to be resumed, 141.

Proceedings, how set in motion, 43.

Punishment of members, 41, 42.

    a question of, pending, the member to withdraw, 230.
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Quarrel between members, 38, 314.

См. Нарушающие порядок слова.

Question, definition of, 233.

    forms of, in use, 15, 60, 61.

    when to be put, 235.

    mode of putting, 236.

        on a series of propositions, 193.

        on amendments reported by a committee, 194.

    mode of taking, 238, 240, 241, 242, 245.

    when and how decision of may be questioned, 238, 239.

    all the members in the room when a question is put are bound to vote upon it, 244.

    members not in the room, cannot vote on, 244.

    when taken by yeas and nays, 245.

    mode of taking, in Massachusetts, 246.

    when and how to be divided, 79.

    how taken when divided, 80.

    motion to divide, may be amended, 80.

    what may be divided, 83.

    who may divide, 81, 122.

        usually regulated by rule, 82.

    incidental, defined and enumerated, 150 to 165.

    subsidiary, or secondary, defined and enumerated, 166 to 170.

    privileged, defined and enumerated, 136.

См. Инициативные вопросы, Привилегированные вопросы, Вспомогательные вопросы.

Quorum, necessity for, 17, 19.

    what constitutes, 16.

    effect of want of, on pending question, 249.

    necessary on a division of the assembly, 249.

    want of, how ascertained, 19.

    consequences of want of, 19, 249.




Reading of Papers by the clerk, 155.

    by members not allowed, without leave obtained by motion and vote, 157, 158.
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    when to be omitted, 159.

    when necessary, if called for, 155.

    question on, to be first decided, 160.

Reception, question of, on petition, 51.

    on report, 286, 293.

Recommitment, what, 73, 290, 291.

Reconsideration, general principle relating to, 250 to 253.

    motion for, allowed in this country, 254, 255.

        effect of, 256.

        usually regulated by rule, 257.

Recording Officer, duties of, 31, 32, 33, 35.

    how his absence is to be supplied, 34.

    how elected, 3, 4.

    precedence of, if more than one, 5.

    papers and documents to be in his charge, 33.

Recurrence of Business, when interrupted by want of quorum, 249.

    by motion for the previous question, 66.

        for indefinite postponement, 67.

        to lie on the table, 71, 72.

        for adjournment, 140.

        for the orders of the day, 147, 148.

    by a question of privilege, 141.

    by a question of order, 153, 230.

    by a call of a member to order, 200, 214.

Reports of Committees, how made and received, 286 to 289.

    how treated and disposed of, 292 to 296.

    of a paper with amendments, 288.

    action upon, 194, 195, 292 to 296.

    when a new draft of a paper, 196.

    acceptance of, 295, 296.

    of committees of the whole, 310.

        when to be received, 311.
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Reprimand, 42.
 См. Наказание.

Resolution, what, 13, 233.

Returns, 6.

    time for investigating, 7.

    mode of investigating, 7.

    who to be on the investigating committee, 8.

    who to be heard on a question on, 8.

Roll, calling of, 32, 35, 245.

Rules of debate and proceeding, subject of, 14, 15.

    general purpose of, 315.

    what are necessarily adopted by assembly, 10, 20.

    the same in this country and in England, 11.

    usage does not give them the character of general laws, 12.

    to be enforced without delay or debate, 22, 151, 152.

    who may notice an infringement of, 22.

    special, each assembly may adopt, 10, 20.

        supersede ordinary parliamentary rules, 10.

        usually provide for their own amendment, 21.

        may be suspended on motion, 21, 163, 164.

        motion to suspend, supersedes the original question, 163.

        suspended only by general consent, 21, 164.

        usually provide for their own suspension, 164.

        may determine the number necessary to express the will of the assembly, 25.

См. Чтение документов, Выступления.




Secondary Questions, 166.

См. Вспомогательные вопросы.

Seconding of motions, 55, 309.

Secretary, 5.

См. Регистрирующее должностное лицо.

Separation of propositions, how effected, 89.

Speaking, rules as to manner of, 203 to 208.

        as to matter in, 209 to 214.

        as to times of, 215 to 219.
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    member, to stand uncovered, 203, 208.

        not to make personal remarks, 211.

        not to mention names of members, 206.

        not to reflect on the assembly, or on its
    prior determinations, 210.

        confined to the subject, 209, 213.

        not to be interrupted, 219.

        to speak but once on the same question, 215, 216,

            except by leave, 217.

        or to explain himself in matter of fact, 218.

См. Дебаты, Председательствующее должностное лицо.

Speech, reading of, by member, 157.

Subsidiary Questions, 166 to 187.

    nature and effect of, 166.

    enumeration of, 167.

    cannot be applied to one another, 168.

    exceptions to this rule, 169.

    lie on the table, 171, 172, 173.

    amendment, 184 to 187.

    previous question, 174, 175.

    postponement, 176 to 180.

    commitment, 181, 182, 183.

Suspension of a rule, 21, 163, 164.

См. Правила.

Transposition of proposition, how effected, 90.

Vice-President, duties of, 5, 28.

См. Должностные лица.

Vote, what, 13, 233.

Voting, right and duty of, 41, 244.

    prohibition from, 42.

См. Члены.

Will of assembly, majority necessary to express, 24.

    special rule may determine what proportion may express, 25.

Withdrawal of motion can be only by leave, 161.

    effect of vote upon motion for leave for, 162.

Yeas and Nays, how taken, 32, 245.

        in Massachusetts, 246.

    what number of members may require, 25.

    form of putting question, 245.
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Друзья и сограждане!

Поскольку срок новых выборов гражданина для отправления функций исполнительной власти Соединенных Штатов уже недалек и наступило время, когда ваши мысли должны быть заняты определением лица, которое будет облечено этим важным доверием, мне представляется уместным, особенно поскольку это может способствовать более четкому выражению общественного мнения, известить вас сейчас о принятом мной решении отказаться от рассмотрения моей кандидатуры среди тех, из кого будет делаться выбор.

В то же время я прошу вас оказать мне справедливость и быть уверенными, что это решение принято не без строгого учета всех соображений, связанных с отношениями, обязывающими преданного гражданина перед своей страной, и что, отзывая предложение о службе, которое в моем положении могло бы подразумеваться молчанием, мной не движет ни ослабление усердия к вашим будущим интересам, ни недостаток благодарного уважения к вашей прежней доброте, но меня поддерживает полная уверенность в том, что этот шаг совместим с тем и с другим.

Принятие должности, на которую ваши голоса дважды призывали меня, и продолжение пребывания на ней до сих пор были неизменным принесением в жертву личных склонностей требованию долга и уважению к тому, что представлялось вашим желанием. Я постоянно надеялся, что мне удастся гораздо раньше, совместимо с побуждениями, которыми я не был вправе пренебрегать, вернуться к тому уединению, откуда я был вынужден неохотно удалиться. Сила моего стремления к этому перед последними выборами привела даже к подготовке обращения с заявлением об этом к вам; однако зрелое размышление над запутанным и критическим положением наших дел с иностранными государствами в то время и единогласный совет лиц, заслуживающих моего доверия, побудили меня отказаться от этой [стр. 210] идеи. Я рад, что состояние ваших дел, как внешних, так и внутренних, больше не делает следование склонностям несовместимым с чувством долга или приличия; и я убежден, какова бы ни была сохраняющаяся привязанность к моим услугам, что в нынешних обстоятельствах нашей страны вы не осудите мое решение удалиться на покой.

Впечатления, с которыми я впервые принял на себя это тяжкое бремя доверия, были объяснены в надлежащем случае. При исполнении этого доверия я скажу лишь то, что с добрыми намерениями внес в организацию и управление правительством те наилучшие усилия, на которые было способно мое весьма подверженное ошибкам суждение. Не будучи с самого начала слеп к несовершенству своих качеств, опыт в моих глазах, а возможно, еще в большей степени в глазах других, укрепил мотивы к неуверенности в собственных силах; и с каждым днем возрастающий груз лет все больше напоминает мне, что тень уединения столь же необходима мне, сколь и желанна. Будучи уверен, что если какие-либо обстоятельства и придали особую ценность моим услугам, то они носили временный характер, я нахожу утешение в вере в то, что пока выбор и благоразумие приглашают меня покинуть политическую сцену, патриотизм этому не препятствует.

Заглядывая вперед к моменту, который завершит мою политическую жизнь, мои чувства не позволяют мне отложить глубокое выражение того долга благодарности, который я должен моей любимой стране за те многочисленные почести, которыми она меня одарила; еще более — за непоколебимое доверие, с которым она поддерживала меня; и за возможности, которыми я благодаря этому наслаждался, проявляя свою нерушимую привязанность верной и упорной службой, хотя и неравной по своей полезности моему усердию. Если эти услуги принесли пользу нашей стране, пусть это всегда помнится к вашей похвале и в качестве поучительного примера в нашей летописи, что в обстоятельствах, когда страсти, волнуемые в любом направлении, легко могли ввести в заблуждение — среди порой сомнительных явлений — превратности судьбы, часто бывавших удручающими — в ситуациях, в которых не редкость, когда неуспех поощрял дух критиканства, — постоянство вашей поддержки было существенной опорой усилий и гарантией планов, посредством которых они осуществились. Глубоко проникаясь этой идеей, я унесу ее с собой в могилу как сильный стимул к непрестанным пожеланиям о том, чтобы Небеса продолжали ниспосылать вам избранные знаки своего благоволения, — чтобы ваш союз и братская привязанность были вечными, — чтобы свободная конституция, являющаяся творением ваших рук, священно оберегалась, — чтобы ее управление в каждом ведомстве было запечатлено мудростью и добродетелью, — чтобы, наконец, счастье народа этих штатов под сенью свободы было сделано полным благодаря столь бережному сохранению и столь благоразумному использованию этого блага, которое стяжает им славу рекомендации его апплодисментам, привязанности и принятию каждой нацией, которая все еще незнакома с ним.

Здесь, пожалуй, мне следовало бы остановиться. Но забота о вашем благополучии, которая не может прекратиться иначе как с моей жизнью, и опасение перед опасностью, естественное для этой заботы, побуждают меня в такой момент, как настоящий, предложить вашему созерцанию и рекомендовать вашему частому вниманию некоторые мысли, которые являются результатом долгих размышлений, немалых наблюдений и которые представляются мне всеважными для прочности вашего благополучия как народа. Они будут предложены вам тем более свободно, что вы можете видеть в них лишь бескорыстное предостережение уходящего друга, у которого не может быть никаких личных мотивов для искажения его советов. И я не могу забыть в качестве поощрения ваше благосклонное принятие моих мыслей по прежнему и не столь непохожему случаю.

Поскольку любовь к свободе вплетена в каждую жилку ваших сердец, никакие мои рекомендации не нужны для укрепления или подтверждения этой привязанности.

Единство управления, которое делает вас единым народом, также дорого вам в настоящее время. И оно по справедливости дорого; ибо оно является главным столпом в здании вашей подлинной независимости; оплотом вашего внутреннего спокойствия и вашего внешнего мира; вашей безопасности, вашего процветания и той самой свободы, которую вы столь высоко цените. Но поскольку легко предвидеть, что с разных сторон и по разным причинам будут прилагаться большие усилия, применяться множество ухищрений, чтобы ослабить в вашем сознании убежденность в этой истине; поскольку это та точка в вашей политической крепости, против которой батареи внутренних и внешних врагов будут наиболее постоянно и активно (хотя часто скрыто и коварно) направлены, бесконечно важно, чтобы вы должным образом оценивали огромную ценность вашего национального союза для вашего коллективного и индивидуального счастья; чтобы вы лелеяли сердечную, привычную и непоколебимую привязанность к нему; чтобы вы приучили себя думать и говорить о нем как о палладиуме вашей политической безопасности и процветания, бдительно охраняя его с ревнивой тревогой, отвергая все, что может подать хотя бы подозрение в том, что от него можно при каких-то обстоятельствах отказаться, и с возмущением пресекая малейшее проявление любой попытки отторгнуть какую-либо часть нашей страны от остальной или ослабить священные узы, которые ныне связывают воедино различные части.

Для этого у вас есть все основания, основанные на симпатии и интересе. Будучи гражданами общей страны по рождению или по выбору, эта страна имеет право сосредоточить ваши привязанности. Имя американца, которое принадлежит вам в вашем национальном качестве, должно всегда возвышать справедливую гордость патриотизма сильнее, чем любое наименование, происходящее от местных различий. При незначительных оттенках различий вы обладаете одинаковыми религией, нравами, привычками и политическими принципами. Вы в общем деле вместе боролись и побеждали; обретенные вами независимость и свобода суть творение совместных советов и совместных усилий — общих опасностей, страданий и успехов.

Но эти соображения, как бы мощно они ни обращались к вашим чувствам, значительно перевешиваются теми, которые относятся более непосредственно к вашим интересам. Здесь каждая часть нашей страны находит самые убедительные мотивы для тщательной охраны и сохранения союза всего целого.

Север в беспрепятственном общении с югом, защищенный равными законами общего правительства, находит в произведениях последнего огромные дополнительные ресурсы для морского и коммерческого предпринимательства и драгоценные материалы для промышленного производства. Юг в том же общении, пользуясь содействием севера, видит рост своего сельского хозяйства и расширение своей торговли. Направляя частично в свои собственные русла моряков севера, он находит свое собственное судоходство укрепленным — и в то время как он содействует различными способами подпитке и увеличению общей массы национального судоходства, он рассчитывает на защиту морской силы, к которой он сам в равной степени приспособлен. Восток в таком же общении с западом уже находит и в ходе поступательного совершенствования внутренних путей сообщения на суше и на воде будет все больше и больше находить ценный рынок сбыта для товаров, которые он привозит из-за рубежа или производит дома. Запад получает с востока припасы, необходимые для его роста и благополучия, — и, что, пожалуй, еще важнее, он неизбежно обязан гарантированным обеспечением необходимых выходов для собственной продукции весу, влиянию и будущей морской силе атлантической стороны союза, управляемой неразрывной общностью интересов как единой нации. Любое другое владение, посредством которого запад может удерживать это существенное преимущество, проистекает ли оно из его собственной отдельной силы или из отступнической и неестественной связи с какой-либо иностранной державой, должно быть по своей сути ненадежным.


Пока же каждая часть нашей страны таким образом чувствует непосредственный и особый интерес к союзу, все части в совокупности не могут не находить в соединенной массе средств и усилий большую силу, большие ресурсы, соразмерно большую безопасность от внешней опасности, менее частые прерывания их мира иностранными государствами; и, что имеет неоценимую важность, они должны извлекать из союза освобождение от тех междоусобиц и войн между собой, которые столь часто терзают соседние страны, не связанные друг с другом тем же правительством, которые порождались бы одними их соперничествами, но которые противоположные иностранные союзы, привязанности и интриги стимулировали бы и усугубляли. Отсюда же они избегут необходимости содержать те разросшиеся военные формирования, которые при любой форме правления неблагоприятны для свободы и которые следует рассматривать как особо враждебные республиканской свободе. Именно в этом смысле ваш союз следует рассматривать как главный оплот вашей свободы, и любовь к нему должна делать для вас дорогим сохранение последней.

Эти соображения говорят убедительным языком с каждым мыслящим и добродетельным умом и представляют сохранение союза как первостепенную цель патриотического желания. Существуют ли сомнения в том, способно ли общее правительство охватить столь широкую сферу? Пусть опыт решит это. Прислушиваться к простым спекуляциям в таком случае было бы преступно. Мы уполномочены надеяться, что надлежащая организация целого при вспомогательном содействии правительств для соответствующих подразделений обеспечит благополучный исход эксперимента. Он вполне заслуживает честного и полного эксперимента. При столь мощных и очевидных мотивах к союзу, затрагивающих все части нашей страны, пока опыт не доказал его невыполнимость, всегда будут основания не доверять патриотизму тех, кто в любой сфере может стремиться ослабить его узы.

При рассмотрении причин, способных нарушить наш союз, в качестве предмета серьезной озабоченности возникает то, что были даны поводы для характеристики партий по географическому признаку — северные и южные, атлантические и западные, — откуда замыслившие недоброе лица могут попытаться возбудить убеждение в существовании реального различия местных интересов и взглядов. Одним из приемов партии для приобретения влияния в определенных районах является искажение мнения и целей других районов. Вы не можете в достаточной мере оградить себя от ревности и горечи, проистекающих из этих искажений; они склонны делать чуждыми друг другу тех, кто должен быть связан братской привязанностью. Жители нашей западной страны недавно получили полезный урок на этот счет. Они увидели в переговорах исполнительной власти и в единогласной ратификации сенатом договора с Испанией, а также во всеобщем удовлетворении этим событием на всей территории Соединенных Штатов решающее доказательство того, насколько необоснованными были распространявшиеся среди них подозрения в наличии у общего правительства и атлантических штатов политики, недружественной по отношению к их интересам в отношении Миссисипи. Они были свидетелями заключения двух договоров — с Великобританией и с Испанией, — которые обеспечивают им все, чего они могли желать в отношении наших внешних связей для укрепления их благосостояния. Не будет ли мудростью с их стороны полагаться в сохранении этих преимуществ на союз, которым они были приобретены? Не будут ли они отныне глухи к тем советникам, если таковые имеются, которые хотели бы оторвать их от братьев и соединить с чужеземцами?

Для эффективности и прочности вашего союза правительство для всего целого абсолютно необходимо. Никакие союзы, какими бы строгими они ни были, между частями не могут стать адекватной заменой; они неминуемо испытают нарушения и перерывы, которые испытывали все союзы во все времена. Осознавая эту эпохальную истину, вы усовершенствовали свое первое начинание принятием конституции правления, более приспособленной, чем прежняя, для тесного союза и для эффективного управления вашими общими делами. Это правительство — порождение вашего собственного выбора, свободное от чужого влияния и страха, принятое после тщательного исследования и зрелого обсуждения, полностью свободное по своим принципам, в распределении своих полномочий соединяющее безопасность с энергией и содержащее в себе положение о собственных поправках — имеет законное право на ваше доверие и вашу поддержку. Уважение к его авторитету, подчинение его законам, смирение с его мерами являются обязанностями, предписываемыми фундаментальными максимами истинной свободы. Основой наших политических систем является право народа создавать и изменять свои конституции правления. Но конституция, существующая в любое время, до тех пор пока она не изменена явным и подлинным актом всего народа, священно обязательна для всех. Сама идея власти и права народа учреждать правительство предрекает обязанность каждого индивида подчиняться установленному правительству.

Все препятствия на пути исполнения законов, все комбинации и ассоциации под каким бы то ни было благовидным характером, имеющие реальный замысел направлять, контролировать, противодействовать или устрашать регулярные обсуждения и действия конституционных властей, разрушительны для этого фундаментального принципа и имеют пагубную направленность. Они служат для организации фракции, придания ей искусственной и чрезвычайной силы, постановки на место делегированной воли нации воли партии, часто небольшой, но искусной и предприимчивой меньшинства общины; и в соответствии с попеременными триумфами различных партий делают государственное управление зеркалом плохо продуманных и несогласованных проектов фракции, а не органом последовательных и здравых планов, выработанных общими советами и скорректированных взаимными интересами.

Как бы объединения или ассоциации вышеупомянутого описания ни отвечали время от времени народным целям, они, в ходе времени и вещей, скорее всего, станут мощными орудиями, с помощью которых хитрые, честолюбивые и беспринципные люди смогут подорвать власть народа и узурпировать для себя бразды правления, уничтожая впоследствии те самые орудия, которые вознесли их к незаслуженному владычеству.

Для сохранения вашего правительства и прочности вашего нынешнего счастливого состояния необходимо не только чтобы вы неуклонно отвергали нерегулярные выступления против его признанного авторитета, но также чтобы вы тщательно сопротивлялись духу новаторства в отношении его принципов, какими бы благовидными ни были предлоги. Одним из методов нападения может быть осуществление в формах конституции изменений, которые подорвут энергию системы и тем самым подорвут то, что не может быть непосредственно свергнуто. Во всех изменениях, к которым вас могут пригласить, помните, что время и привычка по меньшей мере столь же необходимы для установления истинного характера правительств, как и других человеческих институтов, — что опыт является самым надежным эталоном для проверки реальной тенденции существующей конституции страны, — что легкость в изменениях на основе простой гипотезы и мнения подвергает постоянным изменениям из-за бесконечного разнообразия гипотез и мнений; и помните особенно, что для эффективного управления вашими общими интересами в столь обширной стране, как наша, правительство со столь же сильной энергией, какая совместима с совершенной безопасностью свободы, абсолютно необходимо. Сама свобода найдет в таком правительстве с надлежащим образом распределенными и скоординированными полномочиями своего надежнейшего стража. Она, поистине, есть не что иное, как имя, там, где правительство слишком слабо, чтобы противостоять предприятиям фракции, ограничить каждого члена общества пределами, предписанными законами, и поддержать всех в безопасном и спокойном пользовании правами личности и собственности.

Я уже упоминал вам об опасности партий в государстве, с особыми ссылками на их основание на географических различия. Позвольте мне теперь взглянуть более широко и самым торжественным образом предостеречь вас против пагубных последствий духа партии вообще.

Этот дух, к сожалению, неотделим от нашей природы, имея свои корни в сильнейших страстях человеческого разума. Он существует в различных формах во всех правительствах, более или менее заглушаемый, контролируемый или подавляемый; но в правительствах народного толка он проявляется в наибольшей степени гниения и поистине является их худшим врагом.

Попеременное господство одной фракции над другой, обостренное духом мести, свойственным партийным распрям, который в разные эпохи и в разных странах совершал самые чудовищные изуверства, само по себе является страшным деспотизмом. Но это в конце концов ведет к более формальному и постоянному деспотизму. Беспорядки и бедствия, которые из этого проистекают, постепенно склоняют умы людей искать безопасности и покоя в абсолютной власти отдельного лица: и рано или поздно лидер какой-либо преобладающей фракции, более способный или более удачливый, чем его соперники, обращает эту склонность в целях собственного возвышения на руинах общественной свободы.

Не заглядывая вперед к крайностям такого рода (которые тем не менее не следует полностью выпускать из виду), обычных и постоянных бедствий духа партии достаточно, чтобы сделать интересом и долгом мудрого народа пресекать и сдерживать его.

Он всегда служит для того, чтобы отвлекать общественные советы и ослаблять государственное управление. Он потрясает общество необоснованными подозрениями и ложными тревогами; разжигает вражду одной части против другой; разжигает время от времени беспорядки и мятежи. Он открывает дверь иностранному влиянию и коррупции, которые находят облегченный доступ к самому правительству через каналы партийных страстей. Таким образом, политика и воля одной страны подчиняются политике и воле другой.

Существует мнение, что партии в свободных странах являются полезными сдержками для управления правительством и служат поддержанию духа свободы. Это, в определенных пределах, вероятно, верно; и в правительствах монархического толка патриотизм может смотреть снисходительно, если не благосклонно, на дух партии. Но в тех правительствах, которые имеют народный характер, в правительствах чисто выборных, этот дух не следует поощрять. Из их естественной склонности наверняка всегда будет достаточно этого духа для любой благотворной цели. И поскольку существует постоянная опасность избытка, усилия должны быть направлены на то, чтобы силой общественного мнения смягчать и укрощать его. Огонь, который невозможно погасить, он требует единообразной бдительности, чтобы предотвратить его превращение в пламя, дабы вместо согревания он не пожрал.

Важно также, чтобы привычки мышления в свободной стране внушали осторожность тем, кому доверено ее управление, ограничивать себя своими соответствующими конституционными сферами, избегая при осуществлении полномочий одного ведомства посягать на другое. Дух посягательства ведет к консолидации полномочий всех ведомств в одном и тем же создании, какова бы ни была форма правления, подлинного деспотизма. Справедливой оценки той жажды власти и склонности злоупотреблять ею, которые преобладают в человеческом сердце, достаточно, чтобы убедить нас в истинности этого положения. Необходимость взаимных сдержек при осуществлении политической власти путем ее разделения и распределения по различным хранилищам и назначения каждого стражем общественного блага против посягательств со стороны других была доказана экспериментами древними и современными; некоторые из них в нашей стране и на наших глазах. Сохранять их столь же необходимо, как и учреждать. Если, по мнению народа, распределение или модификация конституционных полномочий в чем-либо неверны, пусть это будет исправлено поправкой тем путем, который указывает конституция; но пусть не будет изменений путем узурпации; ибо хотя это в одном случае может быть инструментом блага, это обычное оружие, посредством которого уничтожаются свободные страны. Прецедент должен всегда значительно перевешивать по своему постоянному злу любую частичную или временную выгоду, которую применение может в любое время принести.

Из всех склонностей и привычек, ведущих к политическому процветанию, религия и нравственность являются незаменимыми опорами. Напрасно тот человек претендовал бы на дань патриотизма, кто стал бы трудиться над подрывом этих великих столпов человеческого счастья, этих твердейших опор обязанностей людей и граждан. Обычный политик, равно как и человек благочестивый, должен уважать и лелеять их. Том не смог бы проследить все их связи с личным и общественным благополучием. Зададимся простым вопросом: где безопасность собственности, репутации, жизни, если чувство религиозного долга покинет клятвы, которые являются инструментами расследования в судах правосудия? И давайте с осторожностью относиться к предположению, что нравственность может поддерживаться без религии. Каким бы ни было признание влияния утонченного образования на умы особого склада, разум и опыт оба запрещают нам ожидать, что национальная нравственность может преобладать в исключении религиозного принципа.

Существенно верно то, что добродетель или нравственность является необходимым источником народного правления. Это правило в большей или меньшей степени распространяется на каждый вид свободного правления. Кто из искренних друзей такового может смотреть с равнодушием на попытки расшатать основание этого здания?

Поощряйте же в качестве объекта первостепенной важности учреждения для всеобщего распространения знаний. В той мере, в какой структура правительства придает силу общественному мнению, существенно важно, чтобы общественное мнение было просвещенным.

В качестве очень важного источника силы и безопасности лелейте общественный кредит. Одним из методов его сохранения является его использование как можно более экономно, избегая поводов для расходов путем культивирования мира, но помня также, что своевременные выплаты для подготовки к опасностям часто предотвращают гораздо большие выплаты для их отражения; избегая также накопления долга не только путем уклонения от поводов для расходов, но и путем энергичных усилий в мирное время по погашению долгов, которые могли быть вызваны неизбежными войнами, не перекладывая неблагородно на потомство то бремя, которое мы сами должны нести. Исполнение этих максим принадлежит вашим представителям, но необходимо, чтобы общественное мнение сотрудничало. Чтобы облегчить им выполнение их долга, существенно важно, чтобы вы практически помнили, что для выплаты долгов должна быть казна; чтобы была казна, должны быть налоги; и нельзя придумать налогов, которые не были бы более или менее неудобными и неприятными; и что внутреннее затруднение, неотделимое от выбора надлежащих объектов (что всегда является выбором из трудностей), должно быть решающим мотивом для благожелательного толкования поведения правительства при его осуществлении и для духа смирения с мерами по получению доходов, которые общественные нужды могут в любое время диктовать.

Соблюдайте честность и справедливость по отношению ко всем нациям; культивируйте мир и согласие со всеми. Религия и нравственность предписывают такое поведение; и неужели добрая политика не предписывает его в равной степени? Будет достойно свободного, просвещенного и (в недалеком будущем) великого народа явить человечеству великодушный и новый пример народа, всегда руководимого возвышенной справедливостью и благожелательностью. Кто может сомневаться в том, что в ходе времени и вещей плоды такого плана с лихвой окупят любые временные преимущества, которые могли бы быть потеряны при неуклонном следовании ему? Неужели Провидение не связало постоянное благополучие нации с добродетелью? Эксперимент, по крайней мере, рекомендуется каждым чувством, облагораживающим человеческую природу. Увы! неужели он сделан невозможным своими пороками?

При осуществлении такого плана ничто не является более существенным, чем исключение постоянных, укоренившихся антипатий к конкретным нациям и страстных привязанностей к другим, и культивирование вместо них справедливых и дружественных чувств ко всем. Нация, питающая к другой привычную ненависть или привычное пристрастие, в некоторой степени является рабом. Она раб своей враждебности или своего пристрастия, любое из которых способно сбить ее с пути ее долга и ее интереса. Антипатия одной нации к другой располагает каждую охотнее предлагать оскорбления и обиды, цепляться за малейшие поводы для недовольства и быть надменной и непреклонной, когда возникают случайные или мелкие поводы для спора. Отсюда частые столкновения, упорные, ожесточенные и кровавые спонтанные конфликты. Нация, побуждаемая недоброжелательством и негодованием, иногда толкает правительство к войне вопреки лучшим расчетам политики. Правительство иногда разделяет национальную склонность и принимает под влиянием страсти то, что разум отверг бы; в другое время оно делает враждебность нации подчиненной проектам вражды, инспирируемым гордыней, честолюбием и другими зловещими и пагубными мотивами. Мир часто, а иногда, возможно, и свобода наций становились жертвой.

Точно так же страстная привязанность одной нации к другой порождает множество зол. Симпатия к любимой нации, облегчающая иллюзию воображаемого общего интереса там, где никакого реального общего интереса не существует, и вливающая в одну враждебность другой, вовлекает первую в участие в ссорах и войнах последней без адекватного побуждения или оправдания. Это также приводит к уступкам любимой нации привилегий, в которых отказано другим, что способно вдвойне навредить нации, делающей уступки, путем ненужного расставания с тем, что следовало сохранить, и путем возбуждения ревности, недоброжелательства и склонности к возмездию у тех сторон, от которых равные привилегии удерживаются; и это дает честолюбивым, коррумпированным или введенным в заблуждение гражданам (которые предают себя любимой нации) возможность предать или пожертвовать интересами собственной страны без осуждения, иногда даже с популярностью, приукрашивая видимостью добродетельного чувства долга, похвальной почтительностью к общественному мнению или похвальным усердием к общественному благу низкие или глупые уступки честолюбия, коррупции или ослепления.

Будучи путями для иностранного влияния бесчисленными способами, такие привязанности особенно тревожат поистине просвещенного и независимого патриота. Как много возможностей они предоставляют для вмешательства в домашние фракции, практики искусств соблазнения, введения в заблуждение общественного мнения, влияния или запугивания общественных советов; такая привязанность маленькой или слабой нации к большой и мощной обрекает первую быть спутником последней.

Против коварных уловок иностранного влияния (заклинаю вас поверить мне, сограждане) ревность свободного народа должна быть постоянно бодрствовать; поскольку история и опыт доказывают, что иностранное влияние является одним из самых пагубных врагов республиканского правления. Но эта ревность, чтобы быть полезной, должна быть беспристрастной, иначе она становится инструментом того самого влияния, которого следует избегать, вместо защиты от него. Чрезмерная пристрастность к одной иностранной нации и чрезмерная неприязнь к другой заставляют тех, кем они движут, видеть опасность только с одной стороны и служат для того, чтобы завуалировать и даже поддержать уловки влияния с другой. Истинные патриоты, которые могут сопротивляться интригам фаворита, подвержены риску стать подозрительными и отвратительными, в то время как его орудия и марионетки узурпируют аплодисменты и доверие народа, чтобы сдать его интересы. Великое правило поведения для нас в отношении иностранных наций заключается в том, чтобы, расширяя наши торговые отношения, иметь с ними как можно меньше политических связей. Настолько, насколько мы уже заключили обязательства, давайте исполнять их с идеальной честностью. На этом давайте остановимся.

У Европы есть набор первичных интересов, которые для нас имеют мало отношения или имеют очень отдаленное отношение. Следовательно, она должна быть вовлечена в частые споры, причины которых по своей сути чужды нашим заботам. Отсюда, следовательно, должно быть неразумно для нас вовлекать себя посредством искусственных связей в обычные превратности ее политики или обычные комбинации и столкновения ее дружбы или ее вражды.

Наше обособленное и удаленное положение побуждает нас и позволяет нам проводить иной курс. Если мы останемся единым народом под эффективным управлением, недалек тот час, когда мы сможем бросить вызов материальному ущербу от внешних неприятностей; когда мы сможем занять такую позицию, которая заставит скрупулезно уважать нейтралитет, на который мы можем решиться в любое время; когда воюющие нации, при невозможности совершать приобретения за наш счет, не будут легко рисковать причинением нам провокаций; когда мы сможем выбирать мир или войну, как подскажут наши интересы, руководимые справедливостью.

Зачем отказываться от преимуществ столь своеобразного положения? Зачем покидать свое, чтобы вставать на чужую почву? Зачем, переплетая нашу судьбу с судьбой какой-либо части Европы, запутывать наш мир и процветание в сетях европейского честолюбия, соперничества, интереса, причуды или каприза?

Наша истинная политика состоит в том, чтобы держаться подальше от постоянных союзов с какой-либо частью внешнего мира, настолько, я имею в виду, насколько мы сейчас вольны это делать; ибо пусть меня не понимают так, будто я способен покровительствовать вероломству по отношению к существующим обязательствам. Я считаю максиму не менее применимой к общественным делам, чем к частным, что честность — всегда лучшая политика. Поэтому я повторяю: пусть эти обязательства соблюдаются в их подлинном смысле; но, по моему мнению, излишне и было бы неразумно их расширять.


Заботясь о том, чтобы всегда поддерживать себя посредством соответствующих учреждений в респектабельной оборонительной позиции, мы можем безопасно полагаться на временные союзы для чрезвычайных обстоятельств.

Гармония и либеральное общение со всеми нациями рекомендуются политикой, человечностью и интересом. Но даже наша торговая политика должна держать равную и беспристрастную руку, не ища и не даруя эксклюзивных милостей или предпочтений, сообразуясь с естественным ходом вещей, распространяя и диверсифицируя мягкими средствами потоки торговли, но ничего не форсируя; устанавливая с державами, склонными к этому, чтобы придать торговле устойчивое направление, определить права наших купцов и дать возможность правительству поддерживать их, конвенциональные правила общения, наилучшие, какие текущие обстоятельства и взаимное мнение позволят, но временные и подверженные периодическому оставлению или изменению, как будут диктовать опыт и обстоятельства; постоянно имея в виду, что безумие для одной нации ожидать бескорыстных милостей от другой; что она должна платить частью своей независимости за все, что она может принять под этим характером; что таким принятием она может поставить себя в положение, когда она предоставила эквиваленты за номинальные милости и при этом упрекается в неблагодарности за то, что не дала большего. Не может быть большей ошибки, чем ожидать или рассчитывать на реальные милости от нации к нации. Это иллюзия, которую должен исцелить опыт, которую справедливая гордость должна отбросить.

Предлагая вам, мои соотечественники, эти советы старого и любящего друга, я не смею надеяться, что они произведут сильное и прочное впечатление, какое я хотел бы; что они обуздают обычное течение страстей или предотвратят следование нашей нацией тем курсом, который до сих пор определял судьбу наций; но если я могу даже польстить себе надеждой, что они окажутся продуктивными для некоторой частичной пользы, некоторого случайного блага; что они могут время от времени возникать, чтобы умерять ярость партийного духа; предостерегать против происков иностранной интриги; ограждать от обманов притворного патриотизма, эта надежда будет полной платой за заботу о вашем благополучии, которой они были продиктованы.

Насколько в исполнении моих официальных обязанностей я руководствовался обрисованными принципами, общественные архивы и другие свидетельства моего поведения должны засвидетельствовать вам и миру. Для меня самого уверением моей собственной совести является то, что я по крайней мере верил, что руководствовался ими.

В отношении все еще продолжающейся войны в Европе моя прокламация от 22 апреля 1793 года является указателем моего плана. Одобренная вашим голосом и голосом ваших представителей в обеих палатах Конгресса, душа этой меры постоянно руководила мной, не подверженная никаким попыткам запугать или отклонить меня от нее.

После тщательного рассмотрения, с помощью лучших доступных мне источников света, я был вполне убежден, что наша страна при всех обстоятельствах данного дела имела право занять — и была обязана по долгу и интересу занять — нейтральную позицию. Заняв ее, я решил, насколько это зависело от меня, поддерживать ее с умеренностью, настойчивостью и твердостью.

Соображения, касающиеся права придерживаться такого поведения, нет необходимости подробно излагать в этот раз. Я замечу лишь, что, согласно моему пониманию этого вопроса, это право, далеко не будучи отвергнуто ни одной из воюющих держав, было фактически признано всеми.

Обязанность придерживаться нейтрального поведения может быть выведена безо всякого дополнительного изложения из обязательства, которое справедливость и человечность налагают на каждую нацию в случаях, когда она свободна действовать, — поддерживать нерушимыми отношения мира и дружбы по отношению к другим нациям.

Побудительные мотивы интереса для соблюдения такого поведения лучше всего отнести к вашим собственным размышлениям и опыту. Для меня преобладающим мотивом было стремление выиграть время для нашей страны, чтобы укрепить и созреть ее еще недавние институты и продвигаться без перерыва к той степени силы и последовательности, которая необходима для того, чтобы дать ей, говоря по-человечески, власть над собственной судьбой.

Хотя при обзоре событий моего управления я не осознаю за собой умышленных ошибок, я тем не менее слишком хорошо сознаю свои недостатки, чтобы не считать вероятным, что я совершил много ошибок. Каковы бы они ни были, я усердно молю Всемогущего отвратить или смягчить те беды, к которым они могут вести. Я также унесу с собой надежду, что моя страна никогда не перестанет смотреть на них со снисхождением; и что после сорока пяти лет моей жизни, посвященных ее служению с честным усердием, ошибки некомпетентных способностей будут преданы забвению, как и я сам вскоре буду предан обителям покоя.

Полагаясь на ее доброту в этом, как и в другом, и движимый тем пламенным чувством любви к ней, которое так естественно для человека, видящего в ней родную почву для себя и своих предков на протяжении нескольких поколений, я с отрадным предвкушением ожидаю того уединения, в котором обещаю себе реализовать без примеси сладкое наслаждение разделением посреди моих сограждан благотворного влияния хороших законов при свободном правлении — извечно любимого объекта моего сердца и счастливого вознаграждения, как я верю, наших общих забот, трудов и опасностей.

ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН.

Соединенные Штаты, 17 сентября 1796 года.




Примечание транскриптора

Недвусмысленные типографские ошибки и ошибки в нумерации параграфов были исправлены.
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